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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO pPyCcCKOro I3blKa

«0 BKycax He CIIOpSIT»:
ymamu, yMAaMHblii, yMAMHOCMb

Onbra Aﬂb6epTOBHa ﬂ,MMMTpVIeBa, YyBaLUCKMIA roCynapCTBEHHBINM Nefaroryeckuin yHuBepcuTeT
nm. W. 9. dkoenesa (Poccus, Yebokcapel), olgaal_79@mail.ru

DOI:10.31857/5013161170020739-1

AHHOTAUMS: CTaThsl TIOCBSINEHA M3YUYEHMUIO 3aMMCTBOBAHMSI U3 SITTOHCKOTO
S13bIKA — CJIOBY yMAMU, KOTOPOE MCITOAb3YeTCs IJis OMMCAHMUST BKYCOBBIX
0COGEHHOCTe MPOAYKTa WM FOTOBOTO O/1t0fia. BhISIB/IEHO, UTO CJIOBO yMaMU
YacTO COMTPOBOKIAETCST MCTOPUUECKMM KOMMEHTapueM, COmepsKallumM UMsI
YUEHOTO, OTKPBIBIIETO BKYC, €T0 HAI[MOHAIbHOCTh, HATy OTKPBITUS, XUMMU-
yecKkuit cocTaB 1 06Iee HauMeHoBaHue nsamoiii 8kyc. CI0BO ymMamu v ero
JIepyUBaThl COUETAIOTCS C TVIAaTOJIaMy U ITpuIaraTebHbIMM, KOTOPbIE UMEIOT
3HaYeHue CTpeMJIeHMe K JOCTIVKeHMIO MaKCMMaIbHO BbIPayKEHHOTO BKyCa’.
ITpu onMcaHUy BKYCOBBIX OTTEHKOB, 0603HaYaeMbIX CJIOBOM YMAMLU, MOKET
MpUBIeKaThCs MeTadopUUeCcKuit TepeHoc, MCTOYHUKOM KOTOPOTO SIBJIS-
eTcs MWIMTapHasl, My3bIKaJbHast ¥ MeguiinHcKas cdepbl. PaccmatpriBa-
I0TCSI rpaMMaTHUYeCcKiie 0CO6eHHOCTY HECKIOHSIEMOTO CYIeCTBUTEIBHOTO
yMamu: Jaiiie BCEro CyIIeCcTBUTEIbHOE YIIOTPeO/SeTCS B MYKCKOM POfie
(TT0 COOTHOIIIEHUIO C POJOBBIM CJIOBOM 8KYC), HO BCTPEUAIOTCST KOHTEKCTHI,
B KOTOPBIX CJIOBO MCIIO/Ib3YeTCsI B CPeAHEM POJie KaK HECKIOHsSIeMOoe Heoy-
IIeBJIEHHOE CYIIeCTBUTEIbHOE, 0003HavaIlee npeamer. OTMeuaeTcs, YTo
paccMaTpuBaeMasi JekceMa CJI0Bo0Opa3oBaTelbHO afanTUPyeTcs, 06pasyst
CJIOBOOOPA30BATEIbHBIN PSII yMAMU — YMAMHbLI — YyMAMHOCMb, OT TIpUIA-
raTesbHOr0 06pasyeTcst MpeAuKaTUBHOE Hapeulue (CJIOBO KaTeropuiu co-
CTOSTHUSI) YMAMHO, a TaKKe CJIOKHbBIE CIIOBA — yMAMOCo0epxcaujuti, ymamu-
8bIPaXyeHHbLl. MaTeprasioM [IJIs1 UCCIeN0BaHMSI SIBJISIIOTCST CTAThY U3 PYOPUK
«Enma c Enenoit YekanoBoit», «<Ena ¢ AymekceeM 3MMMHBIM», «PecTopaHHast
kputnka c lapweit lluBuHoi» xypHana «KommepcanTs Weekend», a Takke
C PasIMYHbIX CAiTOB, COMEPIKAIINX KyIMHAPHbBIE TEMBI.
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KJIOYEBBIE CNIOBA: 3aMIMCTBOBaHMeE, CJIOBO, CEMaHTMKA, raCTPOHOMMYECKAs
JIEKCMKA, COBPEMEHHbIN PYCCKUI SI3bIK

onsg untupoBAHua: Iumutpuena O. A. «O BKycax He CIIOPSIT»: yMamu, yMam-
Holli, ymamHocms // Pycckast peub. 2022. N2 3. C. 7-18. DOI: 10.31857/
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Issues of Modern Russian Language

“There is No Disputing
About Tastes”:
umami, umamnyi, umamnost’

Olga A. Dimitrieva, Chuvash I. Yakovlev State Pedagogical University (Russia, Cheboksary),
olgaal_79@mail.ru

aBsTRACT: The article is devoted to the study of a word “umami” borrowed from
the Japanese language, which is used to denote the taste characteristics of
a product or a dish. The author notes that the word “umami” is often ac-
companied by a historical commentary containing the name of the scientist
who discovered the taste, his nationality, the date of its discovery, chemi-
cal composition and its general name — the fifth taste. The word “umami”
and its derivatives collocate with verbs and adjectives with the semantics
of “striving to achieve the most pronounced taste”. When describing the
flavors indicated by the word “umami”, a metaphorical transfer may be
involved, the source of which is the military, musical and medical spheres.
The grammatical features of the non-declinable noun “umami” are follow-
ing: most often the noun is used in the masculine gender (in accordance
with the generic word “taste”), but there are contexts in which the word is
used in the neuter gender as an inanimate non-declinable noun denoting an
object. In Russian language the lexeme adapts word-formatively, forming a
word-formation series such as umami — umamnyi — umamnost’, a predica-
tive adverb umamno (a state category word) is formed from the adjective,
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as well as some complex words — umami-containing, umami-expressed. The
material for the study was collected from “Kommersant Weekend” magazine
articles (columns “Food with Elena Chekalova”, “Food with Alexey Zimin”
and “Restaurant criticism with Daria Tsivina”); as well as from various sites
dedicated to culinary topics.

KEYWORDS: borrowing, word, semantics, gastronomic vocabulary, modern Rus-
sian language

FOR cITATION: Dimitrieva O. A. “There is No Disputing About Tastes”: umami, uma-
mnyi, umamnost’. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2022. No. 3. Pp. 7-18.

DOI: 10.31857/S013161170020739-1.

BOAHBbIE 3aMedaHMsl. [acTpoHOMMYeCKMe MTPeATIOYTEHMS] CTAHOBSTCS
MpeaMeTOM He TOJbKO OOCYKIEHMIT «Ha KyXHe», B ObITY, HO ¥ MapKepoM
COLIMAJIBHOTO CTaTyca U reJOHMCTUYECKOI OLLeHKM XU3HU, STMUKYPEiCKOro
K Hell OTHOLIeHUS. B COBpeMeHHOIi peun MOSBIISIIOTCS C10Ba, KOTOPbIE OTpa-
SKalOT M3MEHEeHMSI OTHOLIEeHUS K MPUeMy NMUILY Y NUIEeBbIM MU3IMUIIeCTBaM
U pacmmpsiioT cepy racTpOHOMUUYECKOTO, — 2ACMPOmMypusm, 2acmpomyp,
2acmpoHoMuYecKoe nymeuiecmaue, neuamJieHue, 2acmpoHomudeckuii docye, 2a-
cmpoHoMuuecKuii meamp (cnekmakiuiv, nepomanc), 2acmpoHoMuUecKkas Mood,
2acmpoHomuyeckue meHoeHyuu, 2acmpoHomuteckuti mup v MH. ip. Cam miaron
upesoy200HUUams pacipsiet chepy yrnorpeodaeHus, mepexons us chepsl dTu-
YeCcKo¥i C UMIIepaTUBHBIM Heslb3s B chepy 6bITOBYIO, U B ITYT/IMBbIX KOHTEKCTAX
MOXET YIIOTPe6IIAThCs 6€3 OTPUIIaTeIbHOM OLIeHKM JaHHOTO JeicTBus: JeHb
Xopowt 0711 Hacmosiujezo omaovixa. IIpuuem omovixamos HY*CHO HA 6CI0 KAMYWKY,
C wukomM. A 6om mpyoumuscsi 3aempa Kamezopuuecku Henw3s.. Kcmamu, 3aempa
MOMCHO cMeJl0 Upedoy200HUuUams. Padu smozo moxcHo u nompamumaucs (da u ny-
cmume 3a8mpa uacme deHez Ha eemep moxce He 8030paHsiemcs). B o6ujem, yona-
seatime cebst 106UMO020 Kak monsko moxceme (Fazera «KommepcanTsb». N2 220.
27.11.1999).

KynuHapHbIl peljenT BUI0M3MeHSIeTCsl, CTAaHOBUTCS He MTPOCTO MHCTPYKIM-
eii, B KOTOPOJi MepeuncisiioTCsl MHIPeIMeHThbl U MOCIeS0BaTeIbHOCTb IIPUTO-
TOBJIeHMSI 6rofa. «MeaViTHbIV» KYITMHAPHBIV PEeLenT COIePsKUT UCTOPUYeCKe
" KyJlbTypHbIe KOMMEHTapuH, OTIIMCaHye CBOMCTB IMMPOJYKTOB, 0COOEHHOCTY MX
COYeTaHMIA, a TAKOKe SIPKO BbIPaXKEHHYI0 aBTOPCKYIO IMMO3ULIMIO, OLJ€HKY TEKYLIUX
OOIIIeCTBEHHBIX SIBJIEHMII. Kpome TOro, aBTOp «MeIMITHOTO» pPeIerTa CTaHO-
BUTCSI CBOETO POJia MHTEPHAIMOHAIBHBIM Ille)-TI0BapOM: B €r0 MHCTPYKLMSIX
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10 IPUTOTOBJIEHUIO ¥ KOMMEHTapyUsIX YIIOMMUHAIOTCSI BCEBO3MOKHBIE MHIpe-
JIVEHTBI U3 Pa3HbIX CTPaH.

[IpenmeToM McCCIefOBaHMS B JAHHOI CTaThe SBISIETCS CJIOBO yMAMU W €T0
JI€PVUBATHI, KOTOPBIE YIIOTPEOISIIOTCSI B OOJIBIIIMHCTBE CTyYyaeB B TEKCTE Ky/M-
HapHBIX PeLeNTOB, MPeCTaBJIeHHbIX Ha CTPAaHULIAX KYPHAJIOB ¥ HEKOTOPBIX
caiitoB (kak otrmeuaet JI. I1. KpbicuH, yacTo cepoit yrmorpebaeHust 3aum-
CTBOBaHUI U Cpenoli, B KOTOPOI MPOLeCC 3aMMCTBOBAaHMS OCYILLECTBIISIETCS,
saBasieTcs xypHanuctuka [Kpoicua 2021: 82]). OCHOBHBIM MCTOYHUKOM M-
JIIOCTpanuit SBsroTcs pyopuku «Ena ¢ Enenoit Yekanosoii», «Ega ¢ Anekceem
3UMMHBIM», «PecTopaHHast Kputuka ¢ Jlapweii LIuBuHOI» sxypHana «Kommep-
cautp Weekend»; HeGOMbIIIOE KOMMYECTBO MPUMEPOB B3SITO M3 HarmoHas b-
HOT'O KOpITyca PYCCKOTO $3bIKa, a TaKKe C Pa3/JMYHBIX CAliTOB, COAEPsKaLINX
KyJIHapHbIE TEMBI.

OCOGEeHHOCTM KOHTEeKCTYaJIbHOr0 OKpy>keHusi. CJI0BO yMamu 4acTo CO-
MIPOBOXIAETCS UCTOPMUUECKMM KOMMEHTapyueM, B KOTOPbIII BKJIIOUAeTCs OT-
CBIJIKA K OTKPBIBIIEMY 3TOT BKyC yueHOMY — KukyHae Vkene (BapuaHT HaIu-
cauust — KukyHas Hxka(e)0a), ero HAIMOHAIbHOCTH (INOHEY, INOHCKUL YueHblil),
penKo ykasbIBaeTcsl gata OTKpbITHs (1908 2. / 100 nem Hasad), BO3MOKHBIN
TiepeBof, C7I0Ba Ha PYCCKUIA (8 nepegode C INOHCKO020 3HAUUM «CYUHOCMb BKYC-
HO020»; NPpUMEpPHO Nnepesoodumcs: Kax «NUKAHMHbI»; HenepesoouMblli SNOHCKULL
MePMUH «<yMAMU») VI XUMWUYECKUIA COCTaB (2/1romamam Hampusl, 2110MmamuHo8ds
Kucnoma, amurokucioma). CIoBO yMamu IOMeLaeTcs B S, IpuiaraTeabHbIX,
HAa3bIBAIOMIVX YEThIPE OCHOBHBIX BKYCa (KUC/bIL, 20pbKuUli, cn1adkuti, coneHblii)
C TIOMeTOVi AJIs1 yMaMu — nsimolil 6Kyc, UM 6Kyc msca: HMnmepvep H08020 3a-
8edeHuUst Moxce 3acryxuedem 6HUMAHUS: N0JI 30eCb HANOMUHAeM PblObI0 Hellyio,
nod nomoJIKoM 8ucsam Hacmosujue pslbéayxue 100KU, a Ha 00HOU U3 cmeH u30-
Opaxcer anonckuii yueHotii Kuxynae Hxeda. FveHHO OH OMKPbLI 3HAMEHUMbLT
namelii 6Kyc Hapsoy ¢ 20pbKUM, KUC/IbIM, COJIEHBIM U CJIA0KUM — 8KYC yMamu
(«Momnomoii GpeH, TMPOHUKINNMIT B CepAlla MOCKOBCKMX MOmHMII»: HacTs
Pori3aMaH — 0 HOBBIX ITpOCTpaHCcTBax B Mockse // KommepcanTb-FM. Lifestyle.
20.10.2018); Anouupl s1yuuie 8cex 3Harm mpassl N00800H020 020p00d, KOMopsle
HanonHsiiom pulby 0co0bIM 271yO0KUM MACHBIM 8Kycom — ymamuocmoio (Tpo-
HyTbCs1 ymamu: Enena Yekanosa o nmantyce // Kommepcants Weekend. N2 11.
06.04.2018).

OTMmeyvaroTcsl MPOAYKTHI, A/ KOTOPBIX XapaKTepeH BKYC yMaMM (9TO Ipe-
KIle BCero MOpCKyie BOJOPOC/IN, ChIP TTapMe3aH, 'PUOBI 1 JP.) I KOTOPbIe IIPK
OTpe/ie/IeHHbIX YCIOBUSIX M CITOCO6aX IPUTOTOBIEHNMSI €70 TPUo6peTatoT: B Hol-
HeuwHeM nomeulamesnbcmee Ha KeauleHuu yeeteHue 300posoli edoti, KOHEUHO, Cbl-
2pano ol posib, HO 21a6HOE — NPUMSi2amelbHbLll yMaMHbLIi 6KYC (hepmenmu-
poeanHbix npodykmose (I[Topa kBacuTh: EjleHa YekasoBa 0 BeCeEHHEM cajiaTe-
kuvuy // Kommepcantp Weekend. N2 16. 19.05.2017); Cmoum pacmepems
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(epmeHmuposaHHdili UeCHOK 8 NAcmy C 0JIUBKOBLIM MAC/IOM, TUMOHHBIM COKOM,
COMBIO U KPACHBIM Nepyem — Uy 8ac 20108 €OYC, KOMopblli cnocobeH daxce npecHo-
8amyto, 3aneueHHy0 MOPKOBKY UU KOpeHb cenbdepest npespamuims 6 CI0HCHbII
ymamHolli npodykm (OpexoBbiit TopT 6e3 myku: Ena ¢ Enenoit YekanoBoii //
Kommepcautp Weekend. N2 41. 04.12.2020); IIpodykm xce, pepmeHmupysce u
ynapueasce, npuobpemaem coomeemcmayouwjuti ygem, mekcmypy u mslK8eHHO-
opexosslii ymamHwlii 6Kkyc («UepHblit 1ebenb» Bnagumupa Myxuna // Pecro-
patop [led, https://restorator.chef.ru/rabbit _tasting 2020).

IpunararenbHble, KOTOPble MOKHO OObEIVHUTD HA OCHOBE TAKOTO CeMaH-
TUYECKOTO MPU3HAKA, KAK «MaKCUMMaJbHOE COOTBETCTBUE 3TAJIOHY» — a6CO-
JIOMHbLLL, yucmolti (vucmetiwuti), 6ecnpumecHslii, HaCMoauwjuil, — XxapaKTepusyoT
MIPUTOTOBJIEHHbBIE O/I0a, 06Iafaolyie BKyCoOM ymamu: /Jpyzas docmonpume-
uamenvHOCMy 8 MOM Hee paszdesie — MOMAEHAs! CBUHAS 2pYOUHKA OYma KaKyHuU ¢
npocotikamu marujezo NPo3pauHo20 Hupd, CadKoll HEXCHOL MSIKOMbI0, NPSIHbIM
coycom, darowum 6ecnpumecHslii 6KyC ymamul, U Wiapukom u3 mepmozo 0atiko-
Ha u umbupsa (Hibiki 1 Le Procope du matin: Pecropannast Kputrka c¢ Jlapbeit
LnBunoi // Weekend. 16.04.2021).

[pyrast TpyIIia CJIOB — MpUIaraTelbHbIX M HEKOTOPBIX CIOBOCOYETAHUI —
CO 3HAUEHMEeM «MHTEHCUMBHOCTH IPOSIBJIEHNUS MPU3HAKA» (MOWHbLL, UHMEH-
CUBHDIL, HACHIWEHHDIU, KOHUEHMPUPOBAHHbIL (KOHUEeHmMpam), NoJIHOYEHHbLL, C
8bICOKUM COOepHaHuem, ¢ aKmueHblM Npucymcmeuem) CTAaHOBUTCS IOKa3aTe-
JIIMM TIOJTHOTBI MPOSIBJIEHMSI BKYCa, €ro HachllleHHOCTH: He 6Gotimecs pbi6HO-
20 coyca — noeepvie OpesHUM PUMSHAM: €20 NPAasUlbHbILl 6ANAHC ¢ Opyzumu
uHepedueHmamu He daem poulOHbIL BKYC — MOJIbKO UHIMEHCUBHYI0 YMAMHOCMb
(Orer, canata: Enena YekasoBa 0 MOJOMIO¥ 3e/ieHM C TaliCKOi 3ampaBKoii //
KommepcanTs Weekend N218 ot 02.06.2017).

[Tpu ormcanum BKyca, 0603HaYaeMOT0 CJIOBOM YMAMU, TIPUBIIEKAIOTCSI TIPU-
jlaraTesibHble ¢ aOCTPAaKTHBIM 3HAUEHMeM, KOTOPbIe 3aJal0T MPOCTPAHCTBEH-
Hble IMapaMeTpPbl WIM OMMCHIBAIOT eTr0 CTPYKTYPY — CAO0XMCHbLL, 21y60Kull, 005-
emHolli: Kcmamu, 8 OHe8Hoe 8pemsi amo 011000 8x00um 8 cocmas mez2y-aaHud u3
mpex 671100, KOMopwlli N0 Cymu s8/151emcs HeOoIbUM 0e2yCMayuoOHHbLM CenoM,
Kyda 8KoueHbl KPACHbLI MUCO-Cyn akadawiu ¢ makum NnoiHsIM 006eMHbIM 8KY-
COM, KOMOopblli MOXCHO ONUCamy paszee umo ¢ NOMOWbio Henepegooumozo sINOH-
CK020 MePMUHA «<yMAMU», KpesemKuU KAH3ypU U 00HO U3 uemolpex 2opsauux 61100,
npedcmassieHHblx makxce 6 geuepHem meHto a la carte (CoemaHo ¢ «yMaMm»:
Iapbs Liueura 0 MEGU u «ITutiepym I1 Pomodoro» // KommepcanTs Weekend.
N2 27.22.07.2011).

B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX HKCIUTMLIMPYETCS MOMEHT Y3HaBaHMSI C TOMOIIbIO
COUYETAHMST «MOm / 3mMom cambliii», TPOUCXOOUT aleUIMPOBaHMEe K «BKYCO-
BBIM» TPECyNIo3uLMsIM anpecarta: [IpupodHas cnadocms ommeHeHd KUCI0-
moti u coneHocmelo, pepmeHmayus daem mom camplii ymamu, K momy e

11



Pycckas peub « N2 03 | 2022 Mpo6neMbl cOBpeMEHHOT0 PyCCKOro fi3blKa
Russian Speech No. 03 | 2022 Issues of Modern Russian Language

MHozue xo3atiku dobasnsatom 8 cussl Kopuuy u 26030uky (Koyaekiys BKyCOB:
Kaxk cpenatsp nyremectsue ractpoHommueckum // Ctuib Poccus. [Tpuioske-
Hue N2 14. 24.05.2021).

Imaromel CO 3HaUE€HMEM «YBEeJIMYUTD, BBIAEIUTD, CIe/aTh 3aMeTHbIM», TAK1e
Kak ycuiums, hoduepkusams, co30asams, dasams 00sem, 0eams éblpasumeisb-
HbLM, OMmeHUmy, 00cmuzams(cs), SKCIVTULINPYIOT 1IeJIb, K KOTOPO# CTPEMUTCSI
aBTOp Oiiofa, — MpuAaTh GIoAy BKyC ymMamu: Omkpsieaem cem 63pbl8HASL U
apkas 3akycka «CKanukopHus. Yzopws. Tomamy», 8 Komopoli 8Kyc ymamu docmuza-
emcsl CMeJIbIM couemaHuem KOnueHozo yeps, xpycmsuieii 6000poCau CaauKopHuUst
u ceexcux momamos («EBreHmnii BukeHTbeB mocTapasncs Co34aTh MaKCUMalb-
HO sICHbIe BKyCOBbIe coueTaHusi» // KommepcanTs FM. Pectopansl ¢ Japbeii
LinBuHOI. 17.09.2021).

C/10BO ymMamu TIOTaiaeT B KOHTEKCT CO CJIOBAMMU U BBIPAKEHUSIMU, MUMEIO-
MMM 3HAUeHMe «IIPeBbIIIAa0IINIA YyBCTBEHHbIN OMbIT Ye0BeKa», — He3eM-
Holl, 80J1UIeOHDbITL, cedbMOe uy8cmao, 08adyams nsimolii kaop, 2acMpoHOMUUECKast
Mmucponozus. TIpuBemeM IpUMeEPHI:

Okaswsigaemcs, cmo Jjiem Hazao sinoHey Kukynae Hxeda paszadan mMucmuky
2pubos. B Hux, 0co0eHHO 8 mprogesisix, OeblX U WUUmake, 8 8bICOK0L KOHYeH-
mpayuu cooepmamcs. AMUHOKUCIIOMbl, 0COOEHHO 2lymAaMUuH08ds, Komopas
U evi3bleaem 3mo youeuimensHoe oufyujeHue He3eMH020 8Kycad — ymMamu
(Cuumaro nuisnky: ema ¢ Enmenoii Yekanosoii / KommepcanTs Weekend.
Ne 37. 26.09.2008);

Ymamu 6 anoHckoii zacmpoHomuueckoli mugonozuu — 3mo cedbmoe uye-
cmeo, 0cooslii 6Kyc, deaduyams nametii Kaop; K020a mol ewv — U Mauo cKa-
3amb «B8KYCHO», Mbl, HE 3HAS, KAK 3MO0 8blpasume, 2ogopuiis «ymamu» (Tope
or ymamu: Ema ¢ Amekceem 3umubbiM // KommepcanTs Weekend. N2 7.
26.02.2010);

<...> janwa eapumcs 8 wjeJ0uHoli 80de, macaa, Komopsie npudarm 00-
NOJIHUMEJIbHBLLL 8KYC 1I000MY PAMEHY, HACMAUBAMCS HA IAMUHAPUU, AHYOY-
cax, capOuHax, pebewkax u nPouux 60JiedHbIX NPOdyKmax, o61adaroujux
ceoticmeamu ymamu (Ra’Men u Bijou Bar: PectopanHas kputuka c Japbeii
LivBunoit // KommepcanTs Weekend. N2 22. 05.07.2019).

Mertadopuueckuit mepeHoc. [Iji1 0003HaUYeHMsI OTTEHKOB BKyCa aBTOD
KyJMHapHOTO TeKCTa mpuberaer K pasHOro poga MetadopuyeckuM MepeHo-
caM. YMaMHbIii BKYC BXOJJUT B COCTaB MeIUIIMHCKO (1), BoeHHOI1 (60€eBOi1) (2)
¥ My3bIKajbHOM MeTadop (3):

(1) Ilepeo nodaueii HA00 nOcoNUMb U NONEPUUMDb CYN, MOXCHO elje 6pocumao
myoa HeMHO020 Hape3aHHO20 MOHKOLI 1anuioli neueH02o Msica ulu MaieHbKue
(pukadenvku, umobsl 3asepuiums KoHGuUzypayuo 6Kycos uHseKyueti ymamu
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(V3pmaneka moBra: Ajexceit 3MMUH 0 6GaKMHCKOM cyrie 13 MaioHu // Kom-
mepcanTb Weekend. N2 13. 21.04.2017);

(2) Homudopsl 8 Cmpare backos YHUKAIbHble: Macucmele, ciadkue, niom-
Hole. Ho 8 couemanuu c nezuatiwuum, 6apxamucmsim, apoMamusimM, NUKAHMHbIM
U uymo KUCJ1086amsiM COYCOM — 3MO 6sicmpes ymamHoz20 ékyca (Cnagkue
TOMAaThI C «BOAOV» U3 KuH3bI: Ena ¢ Enenoit Yekanosoii // KommepcaHTD
Weekend. N2 20. 21.06.2019);

Hesan: Bepem 2pubHuyy 6 onuikax, 3akpsléaem 8 HebonbuioM noMeujeHuu ¢
yeaaxcHumesnem 6030yxd, 8 Komopom emecmo 800bl — KOHUEHMPUpPOBAHHbL
0Y/1b0H U3 Kpaboesix naHyupell (y HAC ux OueHb MHO20 ocmaemcs) u 6om —
8 amoli cpede oHuU U pacmym. A Mbl makum 06pa3om HauuHaem 20mMosums NPo-
dykm ewje Ha cmaduu e2o pocma.

— Ionyuas 8 umoze 08otiHoli ymamu-yoap?

Hean: [a, nonyuaem ymamu Kpaba u ymamu zpu6oe semecme (iBaH u
Cepreii Bepesyukre — 06 oBouiHOM BuHe, ectuBasie Twins Science... //
Pecropatop Illed, https://restorator.chef.ru/twins_intervu);

Ho 8 coeduHeHuu 8ycmepckozo coycad, 8 cOCmas Komopozo 6X00sm aH4oycbl,
siiya, hapme3aHa u uecCHOKa poxc0aemcst UMeHHO mom 2JiyboKuii u He3a0bl-
saemblii MACHOII 8KYC (€20 ellle HA3bIBAIOM «NAMBIM»), KOMOPbIll 6bem no
8écem peuenmopam u 8vl3vl6aem cmotikyw npuessaHHocms (Lle3apb cpenn
cainaTtoB: Enena YekanoBa o 3uMHeM BapuaHTe BeuHOro «Llesaps» // Kom-
mepcauTh Weekend. N2 41. 23.11.2018);

(3) HescHolll, npusHeHHbIL HA 2puie canam pomeliH akKoMnaHupyem He
cmetiky, Kak 3mo 00blUHO Cyuaemcs, a KOpHIO cesvoepes, Komopaulli co c80UM
MOUIHBIM U MEPNKUM yMamu noem 30ecb napmuio Msaca — U Komy Kakoe
deno, umo 3mo moxce o6ouj (KobpiGesb racTpOHOMMYECKO PeBOTIOLN:
Katst Metenuuia o 16 myuix 3aBegennsix // Ctuiab CaHkT-ITetepOypr. Ipu-
noxkerue N2 24. 05.06.2019).

IlepBbIii MpUMep COOEPXKUT MeAULIMHCKUI TePMUH UHBEKYUs («BBeIeHMe
HeOOJIBIIIOTO KOMMYECTBA JIEKAPCTBEHHON KMIKOCTM IOJ KOXKY, B MBIIIILY,
B BEHY; BIIpbICKV/BaHue» [EBrennbeBa 1999: 674]), KOTOpPbI/i B JaHHOM KOHTEK-
CTe SKCIUIMLIMPYET CeEMY ‘BBe/ieHVe HeGOMbIIOr0 KOIMYeCcTBa’ OMChIBAEMOTO
BKycCa.

Bo BTOpOJ TpyIiie MpMMepPOB CJIOBa 8bicmpen, (080iiHoll) yoap, 6ums (ho),
KaK IPaBuIo, SIBSIIOTCS] IPUHA/IJIEXKHOCTHIO MUIUTAapHOI cdepsl. 31ech, B ra-
CTpPOHOMMYECKOI cepe, OHM CTAHOBSITCS HKCIUIMKATOPAMU CUJIbI TIPOM3Be-
IIeHHOTO BKycoBoro sddekTa.

B TpeTheM mpuMepe COepKUTCS HECKOIBKO CJIOB U3 chepbl My3bIKM — K-
KOMNAavupoeams, nems, napmus, MowHolll (4aCTOTHOe TpuiaraTesbHOe Kak
XapaKTepuCcTHUKa royioca), KOTopble M306pakaloT BO3MOKHOCTM BKYCOBBIX
COYeTaHMii MPONYKTOB KaKk cOUeTaHMe 3BYKOB B My3bIKe.
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I'pammaTuueckme 0co6eHHOCTH. 10 06IemMy MpaBuIy «yMaMim» Kak He-
CKJIOHSIEMOE CYIIECTBUTEIbHOE MHOSI3IYHOIO ITPOUCXOKIEeHMsI, 0603HAYAI0-
1ee HeOYIIeBII€HHbIN TPeMeT, YIIOTPeOIsieTCsl B CpeHEM POfie:

Tonwvko 8 «CedbMOM KOHMUHEHMe» HAJKUe nouepHesuiue aucuuku. Kopoue,
npuuwioce docmasams u3 Ka1adosku cyxue zpubst — 8 aszycme-mo! Ilpasda,
nodHecna ux K JUYy U mym e ymewuidacs. 3anax cyxux Oenvix yxce cyaum
cuacmve. Bom 0Ho, yucmoe ymamu, snoHCKUti namotii 8Kyc, KBUHMICCEHYUs
8KyCc08020 HacnaxdeHus! ([pubsbI cbecTh ¢ moTpoxamu: Ena ¢ Enenoit Yeka-
noBoii // Kommepcants Weekend. N2 30. 06.08.2010);

Kannyna na pucosyto nenewiky u daia mHe nonpo608ama: 3mo Ol 8bICMPeEr,
2aCMpoHOMUYUECKUT WOK — HACMOSWUL JIUKCUDP HCU3HU, 80 8KYCe KOMOPO20
U COJlb, U 20peds, U NOM Co cie3amu, U MsICHOe ymamul, u 2pubHoli mneH, u
cnadkas cuna cmpacmu (TopbKo-coseHast ciaakas kusHb: Enena Yekanosa
o kypuiie kho // Kommepcautp Weekend. N2 4. 08.02.2013).

Yaiie Bcero ciaoBO ymamu BCTpedaeTCsa B (bopMe MY>KCKOTO poaa IO aHa-
JIOTUM C POOOBBIM ITOHATUEM — «BKYC»:

Ecnu u ecmb 3mom camstii ymamu, mo oH 6bll mym 6 makom KOHYyeHmpu-
POBAHHOM 8Ude, umMo 8nopy ObLI0 8bI3618aMb 2ACTNPOHOMUUECKUX NOTIULETICKUX,
cnedswux 3a nepedosuposkoti (Tope ot ymamu: Ena ¢ Anexkceem 3MMUHBIM //
Kommepcantp Weekend. N2 7. 26.02.2010);

Amo Haw ymamu. B kaxdoli cmpaHe ecms ceoli ymamu (KoMMepcaHTD
Weekend. N2 43, 22.11.2013);

Bcned 3a 3axkyckamu 6b110 n00aHo 611000 U3 momamos: «@ujie» INOHCK020
nomudopa, NpunyujeHHo20 Ha napy mexc 08yx «6UH08» U3 JamuHapuu (6000-
pocau omoanu ceor HAMypaabHylo Colb Momamy) u NOCbINAHHO20 KPYNUHKA-
MU COXCOHEHH020 x1e6a (umobbl 20peusio 0mmeHumMs NOMUOOPHBILE ymamul)
(Kurait: l'ennaguit Mosedasuuyc o ToM, Tae ectb B [oHKOHTe // KomMmep-
canTp Weekend. N2 45. 27.12.2019).

B penkux ciydasix 3a ymMamu 3aKperuviseTcsl CTaTyC HeCKJIOHSeMOro Kaye-
CTBEHHOTO MpWiaraTeabHOro (Kak B MO3UIMK Tlepe], CyleCTBUTEeNIbHBIM, TaK
U TIOCJIe HEro), CIIoCOOGHOTO 06Pa30BaTh CTereHu cpaBHeHwus: TpyoHo nped-
cmasume cebe 6oJiee TAKOHUUHBLU, O0slee ANOHCKULI U Goslee yMamu 8KYC, Uem
y maxpenu («Xatuko» u Gashek: Pecropannas kputuka ¢ Jlapseit LIuBuHoi //
Kommepcants Weekend. N2 8. 20.03.2020); Crauana nodaiomcs makpesus, ap-
MUWOKU U KonueHoe Mo0Ko. 3amem ciedyem cepouye oyleHs C 2peuHe8bIM mako u
3axeackoti. ITocsie 8bicmynaem mpuo Yyukopus, Kanemapa u xpeHa. 3amem 6ydem
npedcmasied sieHEHOK yMAMu, HANOMHIO, UMo yMaMu 3Mo Max Ha3vle8aemblii
nameltli 86KYc 8 ANOHCKOL KyXHe, 8bldesisieMblil 8bICOKO0ENK08bIMU NPOOYKMamu,
codepxawumu HamypaneHelli entomamam. Kakum umernHo cnocobom AHa Pouu
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dobusaemcs 8Kyca ymMamu om sieHeHKa, MeHio depycum 8 cekpeme (113 CioBeHUM —
c o60BbI0 // KommepcanTs FM. Pectopansi ¢ apbeit Liysuuoii. 28.02.2017).

Kak ormeuaet E. B. MapuHOBa, «Iopokaast Apyrue CJioBa, MHOSI3bIUMeE Kak
6yITO MyCKaeT KOPHM B UYKYIO IIOYBY» U «CTAHOBUTCS CBOUM [Jisl HOCUTENEN
SI3bIKA-PEIUITVEHTa», TP 3TOM TPOUCXOAUT (GopMasibHAsT U CeMaHTHUue-
ckas amanTaius [Mapunaosa 2012: 157]. CioBo ymamu cioBooOpa3oBaTesbHO
afanTupyeTcsi, 06pa3yeT HOBBIV CIOBOOOPA30BATENbHBIN PSI yMaAMU — yMaAM-
Holli (B T. 4. KOMITO3UTbI — C/I0MCHOCOUUHEHHO-YMAMHbLU, YMAMHO-(DPYKIMOo8wli,
YMAMHO-Henepedasaemolil) — YMAMHOCMb, TIOSIBIISIETCS M TIPeIMKATUBHOE Hape-
yue (CJI0BO KaTeropum COCTOSIHUST) ymamHo (1), a Taxke TpyIina mpuiarateib-
HbIX, 00Pa30BaHHBIX CIIOXKEHVEM C TTIOMOIIbI0 MHTeP(UKCA -0- WIK HYJIeBOTO:
ymamocodepucaujuii, <yMamu»-8ulparceHHoiii (2):

(1) Twins Garden, kax u siyuuiue egponetickue 2acmponadsl, «080ujeyeHm-
puuen»: 30ecb 21 deHb 6bvidepxicuearom He moybkKo MSCO, HO U, Hanpumep,
NOKPbIMy0 HUpom Kanycmy — 60xce, KaKoli nomom y Hee, yxce 3aneueHHoll,
HeseposimHo ymamHetii 6kyc (O6bIKHOBeHHbIE uymeca. 11.05.2018);

IIpasunvHblil Karemap — apoMammslii, HO He HACMOJIbKO, Umobsl xome-
Jloce npogempums. He nepeconeHHwlii, mekcmypHulil U uyms npymuHsIwWuti —
mak, umoobl #eeanocy ¢ HeGOJILWUM YCUIUem U He Gbl10 NOX0HE HA 8amy.
U He 00HO60KO-cONeHbLT, a coxcHOCOUUHeHHO-ymamHblli (FOna KamycTsiH.
Cyxue (akThl O CYIIEHBIX KaJibMapax + HEMHOIO BOmbl // https://wi-fi.ru);
OHO npekpacHo packpwleaemcs: NAHYUPSIMU MOJIIIOCKO8, MOPCKUM OpU30M,
YMAMHO-(PYKIMoevim 6eepom, HanoMuHasl datizuHO3€ U INOHCKYI0 HUBONUCH
(https://www.facebook.com/lionwine.ru/communityy/);

Bpokkoau ¢ gelixoa u eyakamose u3 etixoa ¢ Kpowkol U3 opexos; xceJ-
mas ceexkna c zpyuieti, MOPOXCEHbIM U3 KAPOAMOHA U KPOWKOU cbipa Onito ne-
nedpuHo Ka3amckoll cvlposapHu «BopoHyo8cKue Cblpbl»; e08a NPUNyueHHbll
8 coyce U3 momamos, YeCHOKA U CJIUBOYH020 MACJId KANbMap 3axéamsléaem
YMAMHOCIBIO U MeM 8KYCOM, KOMOpbLll He mpedyem HUKAKUX MOJIEKYJISIPHbIX
yxuuiperuti (Tme ectb B [leTepbypre? HoBble OTBETHI Ha CTaphblii BOIpoC //
https://www.elle.ru/stil-zhizni/food/gde-est-v-peterburge-id6842978).

B cremyromnieM BbICKa3bIBAHUM YMAMHO YIIOTPeOsieTcss B PO IpeauKa-
TUBHOTO Hapeuus (CJIoBa KaTeropuu COCTOSIHUS): B umoze eam u cnaodko, u
KUCJI0, U 20pbKOBAMO, U COJI0H08amMo, U, hapdoH, ymamHo. Kopoue — He no-
scaneeme (He mymas, uto Haiigy Takoe B Anyepe! // https://www.tripadvisor.
ru/ShowUserReviews-g12257557-d21341466-r774920313-Pro_Rybu-Sirius_
Southern_District.html).

(2) Inymamam Hampus — 3mo yucmetiwas ¢Gopma ymamu, Komopas ycu-
Jum eKyc sauiezo 6100d, Kozda dobasieHue YMAMOCOOepHcaujux npooykmos
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(napme3san, epubbvt, 8odopocau) He xenamenvHo (https://jonikitchen.ru/
monosodium-glutamate, 29.03.2021);

Cambim 0enuKaAmHbIM U <yMAMU»-8bIPAHCEHHBIM HA BKYC OKA3AICS Mapu-
HOBAHHbLLI meniblii yeops ¢ 6yzypom. H ece 3mo cyzy60 agmopckue sapuayuu Ha
naxasuamckue memol («Bce 9T0 cyry60 aBTOPCKME BapualMy Ha MmaHasuar-
ckue TeMbl»: [lapbs LIuBuHa — o pectopane Duo Asia // KommepcanTs FM.
Pecropans! ¢ Japoeii LIBuHOIM).

OThenbHO PacCCMOTPUM CJIeNYIONIMI TIpuMep: [acmpoHoMuuecKas yHUKa -
Hocmb Cmparsl Bocxodsuwezo ConHua yxce iem 50 80oxHo8151em n08apos ¢ Kaac-
cuueckoli egponetickoti wikonoti. C 6apmeHamu 3mo CAyuuiocb HeMHO20 NO3ie,
HO Mak unu uHave, INOHCKUL 8UCKU, COK 103y, 6000pOC/IU HOPU U Npouue ymamu
eMKue uHepedueHmol 0agHO pa3ouliucs N0 Mupy, Kaxk u cnocodsl nodauu, u cney-
apdexmol, Komopole ANOHCKUe 6apmeHsl npudymosieaiom naukamu (ITuTb MOIHO:
10 mpu3HaAKOB aKTyaJbHOI OapHOii KapThl // Pectopatop Illed, https:/
restorator.chef.ru/drink fashion). 3mecs, c omHOI CTOPOHBI, MpUIaraTeabHOE
ymamu eMKuii TIOCTPOEHO M0 MPOAYKTUBHONM MOJEeN, BTOPHIM KOMIIOHEHTOM
KOTOPOJA SIBJISIETCS CaMOCTOsATeNbHoe ¢1oBO emkuil (“To ke, YTO BMeCTUTE/Ib-
HbIA” [VinakoB 1935]), npuobperaroliee 31ech 3HaUeHue Tpebyroumii saTpaT’
(TakMM crioco60M 06pa30BaHbI CJIOKHBIE TIpUJIaraTesibHble mpydoemKuti, me-
nnoemkutl, 3HepzoemKull, HaAykoemKuii M Ap.) M CTAHOBSIUUIACS CBSI3aHHBIM
OITOPHBIM KOMITOHEHTOM, KaK HaripuMep IpujiaraTesibHble, 00pa3soBaHHbIE IO
Mozenu -00pasHetii (mogpobHee cM. [Pycckas rpammatnka 2005]). B rakom ciy-
yae cjaeAyeT MucaTh MpuaaratesbHoe ymamu emkuil cnutHo. C Ipyroii cTopo-
HbI, CJIOBO eMKULl B TIpVBeIeHHOM BbICKa3bIBAHUM He TepsieT CBOero 3HaueHusI
‘BMECTUTEIbHBIN, BMELIAOINIA’, HO TOrLA HEOOXOAMMO ONpede/UTh JacTe-
PeuHbIil cTaTyc cioBa ymamu. O6paTuMcst Ij1sT 3TOro K HaloHaIbHOMY KOp-
ITyCy PYCCKOTO SI3bIKA M PACCMOTPUM CJIENYIOUIMIL TIPUMEDP CO CJIOBOM eMKULL:
Teamp — uckyccmeo anpuopu noaumu4eckoe, My3slKaisHoe UCNONHUMEeNbCME0 —
Mamepus Kyda 60/iee MOHKAS U CNeUUAIbHAS, d 8 21a3aX OMCMPAaHeHH020 Habio-
damens eule u Kyoa meHee udeoso2uuecKu emMKas: Semepnd, 8356 wegpcmeo Had
MenvnomeHoti, yxe komopwlii 200 3aujuwjaem Bonvwoii om npucmansHozo 8HuU-
MaHUst OKONOKYJIbMYpPHsIX YeH30p08 anoxu peakyuu (1. PomaHOBCKUIT. DcTeTUKa
6e30TKa3HOrO // OroHek. 2016). CpaBHMBasI ICXOIHBIN IIPMUMED C IPUMEPOM U3
KOpIyca, MPUXOAYM K BbIBOAY, UTO Tepes HaMU yMAaMU B POV Hapeumsl.

OnHuM U3 MoKa3aTesel afanTUPOBAHHOCTHU CI0BA SIBJISIETCSI €70 BKIIIOUe-
HMe B SI3bIKOBYIO Urpy. Tak, ymamu, cOBIajasi ¢ JeKCeMOoil yM IO 3BYy4aHUIO
u (hopMe TBOPUTENILHOTO MafeXa, 3aMellaeT TPAAUIIMOHHO TIpeInoiaraeMoe
CJIOBO: HaIlpMMep, B Ha3BaHMAX craTeit «ope or ymamu: Ega ¢ Anekceem
3uMMHBIMY» (rpuboemoBckoe «fope oT yma»); «CrenaHo ¢ “ymamu”: Japbs
HusuHa 0 MEGU u “Tlunuepun 11 Pomodoro”» (BCIIOMHMM M3BECTHbII CJIOraH
mrBenckoii kommnaunuu «Electrolux, llIBenyst. CreaHo ¢ yMOM») WJIM B CAMOM
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peuerre: 3axkycka JKau-/Troka Monns MakcumansHo Hazsi0Ho pacKpbleaem memy
yMamu u uepsl 6 <ymamu», no xody noduiyuusas Had ecemu 2acmpoHOMUYECKU-
Mu wmamnamu, pasom. Koncome — odur u3 Hux (B 3apopsiire // PectopaTop
[led, https://restorator.chef.ru/v-zarodishe).

BoIBOABI. lITaK, SMTOHCKOE 110 IPOUCXOXKAEHUIO CJIOBO YMAMU SIBJISIETCS He-
CKJIOHSIEMBIM CYLI€CTBUTEIBHBIM MYKCKOTO pofa ([0 aHaJOoTUM CO CJIOBOM
8KYC), HO B HEKOTOPBIX CJIy4asix BCTPEYAETCS ero yroTpebieHne 1 B CpefHeM
pofe. JlekceMa yMamu MOXKET ObITh HECKIOHSIEMbIM KayeCTBEHHBIM Mpuiia-
raTeJabHBIM (60s1€€ yMamu 8KYC) I peIKO — Hapeuuem (yMamu emkue uHzpe-
dueHmol). Ymamu c1oBoo6pa3oBaTeNbHO alalTUPYeTCs: BO3HUKAET CJIOBO-
06pa30BaTENbHBIN PSI yMAMU — YMAMHbLI — YMAMHOCMb, TIPEAVIKATUBHOE
Hapeuue (CJIOBa KaTeropmuu COCTOSTHUS) YMAMHO I KOMITO3UTHI.

CeMaHTHMUeCKasi OCBOEHHOCTD CJI0BA yMAMU TIOATBEPKA,AETCS TEM, UTO OHO
Y4acTBYeT B SI3bIKOBOM OOBIIPBIBAHMM HECKJIOHSIEMOTO CYIIeCTBUTEIbHOTO
¥ JIEKCEMBI YM B TO¥ VIV MHO¥ MaAeXHOi popme.

C/I0BO yMamu ¥ ero JepuBaThl COYETAIOTCS C JIEKCUKOIL, B 3HAYEHUM KOTO-
POJi COmEPKUTCSI KOMITIOHEHT «CTPeMJIeHME K JOCTVKEHMIO MaKCMMalbHO BbI-
PaKeHHOTO BKyca». [Ipy OMMcaHu BKYCOBBIX OTTEHKOB, 0603HAYAEMBIX CJIO-
BOM yMamu, MOXKeT MPUBJIEKAThCSI MeTadopuuecKuii IepeHoc, MICTOUHNKOM
KOTOPOTO SIBJISIETCSI MWIXTAPHAS, My3bIKaJabHasI M MeOUIIMHCKAs cepsl.

UcTouHnKM
HanmoHanbHbIM KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKa [DneKTpoHHbIN pecypc]. URL:
http://www.ruscorpora.ru (mata oopaienus: 20.12.2021).
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Mpo6nembl COBpEMEHHOIO PyCCKOrO SI3blKa

OTHOIlIIeHNS TUIIEePO-TUIIOHUMUU
B JIEKCMKe Pa3roBOPHOI peuu

B CPAaBHEHUM C JIEKCUKOM
KOAM(PUIIMPOBAHHOTO
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(Poccusa, Mockea), zhidkova.el@gmail.com

DOI:10.31857/5013161170020742-5

AHHOTAUMS: B cTaThe paccMaTpuBaeTCsl BOMPOC O CYIIECTBOBAHUM PasIUUMii
MeXOy TUnepo-runmoHMMnUYeCKMMM OTHOHIEHUSIMU (OTHOI_[IeHI/[HMI/[ poaa
U BUJA) B JIEKCMKe Pa3TOBOPHOI peuy U B JIEKCUKE JIUTEPATypPHOTO SI3bIKa.
B mccmenoBaHMM MCTIONb3YeTCs JTIeKCMUeCKMii MaTepyuas ABYX akaJemMuye-
CKUX cyioBapeil — «TONMKOBOrO ¢JIOBapsli PyCCKOJ pa3TOBOPHON peum» IOf,
penaxuueir JI. I1. KppicuHa 1 «PyccKOro ceMaHTMUeCKOro CI0Bapsi» IOZ,
penaxkuyeit H. 10. [lIBegoBoii. Ha ocHOBe MaTepuanoB 3TUX IBYX CIOBa-
peii CTPOSITCSI TUTIePO-TUTIOHMMMUYECKIe TPYTIbI CJIOB pa3rOBOPHOI peun
" KOogUUIIMPOBAaHHOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA, IPUHALJIEKANINUX OTHOMY
13 Haubojiee KPYITHBIX TEMATUUYECKUX KJIACCOB CYIECTBUTENbHBIX — TeMa-
Tnyeckomy knaccy YEJIOBEK: rpynmbl, BKIIOUawIllye €JI0Ba, KOTODbIe
0603HAYAI0T YeJI0BeKa M0 POCTY U 10 KOMIUIEKIIMM, Y TPYIIIIbI CO CJIOBAMM,
0603HAYAONIMMY [I€Teii. ITU TPYIIIHI PACCMATPUBAIOTCS C TOUKU 3PEHUS
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VX CTPYKTYPBI M HAIIOTHEHHOCTN: CPaBHMBAETCS KOJIMYECTBO YPOBHEN B
rpyImnax, KOJau4eCcTBO MOATPYIII Ha KaXOOW CTyIeHU, KOJNYeCTBO CJIOB
B IIOAPYIIIIaX; OTMEYAIOTCs c/iydyay OTCYTCTBYS IUIIEPOHMMOB, a TaKKe CIy-
yaun, Korma C¢jJI0Ba, MMeKIIye IMMNPOoKoe 3HAYEeHMe, IT0I1aAalT B HECKOJIbKO
TPyl OGHOBpPeMeHHO. [loydeHHbIe JaHHbIe MTO3BOJISIOT YTBEPXKAATh, YTO
TUNEePO-TUMOHMMMYECKasT CTPYKTypa TPYIIl PYCCKOVM pa3srOBOPHO peun
CJIOKHEE CTPYKTYPBI IPYIIIT KOAVMUIIMPOBAHHOTO IUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

KJIIOYEBBIE CIOBA: PA3rOBOPHAS PeUb, INTEPATYPHBIN S3bIK, TUTIEPO-TUTTOHUMMU -
YeCKyre OTHOIIEHNS, TUIIePO-TUIIOHMMMYECKas IPyIIria

ona UUTUPOBAHUA: )KI/I,ZLKOBa E. I. OTHOImEHNsS TUIIEPO-TUIIOHVMMMN B JIEKCUKE
PasrOBOPHOI peur B CPAaBHEHUM C JIEKCUKOI KOAMMPUIMPOBAHHOTO JIV-
TepaTypHOTO sI3bIKa (Ha MaTepuaje PyCCKUX CYIIeCTBUTEIbHBIX, 0003HA-
yalmux yenoseka) // Pycckast peus. 2022. N2 3. C. 19-30. DOI: 10.31857/
S013161170020742-5.

Issues of Modern Russian Language

Hypo-hyperonymic Relations

in the Vocabulary

of the Standard Russian Language
as Compared to the Vocabulary

of Everyday Speech (with Respect
to Nouns Denoting People)

Elena G. Zhidkova, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), zhidkova.el@gmail.com

ABSTRACT: The article deals with the question of whether there are any diffe-
rences between hypo-hyperonymic relations (species-genus relations)
in the vocabulary of everyday speech and the vocabulary of the standard
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language. The study is based on the lexical material of two academic dic-
tionaries, “The Explanatory dictionary of Russian everyday speech” (ed. by
L. P.Krysin) and “The Russian semantic dictionary” (ed. by N. Yu. Shvedova),
namely on the analysis of words denoting people, which constitute one of the
largest lexical classes of nouns. These words were arranged into hierarchi-
cal groups that include nouns denoting a person by height and body type,
and groups that include nouns denoting children. The groups have been
considered in terms of their structure and content: the number of levels in
groups, the number of subgroups at each level, the number of words in sub-
groups have been compared. The analysis has revealed instances of absence
of hyperonyms in some groups, as well as instances when words with broad
meaning belong to several groups at the same time. The data obtained make
it possible to come to the conclusion that the hypo-hyperonymic structure
of the Russian everyday speech groups is more complicated than the struc-
ture of the standard language groups.

KEYWORDS: everyday speech, standard language, hypo-hyperonymic relations,
hierarchical groups

FOR CITATION: Zhidkova E. G. Hypo-hyperonymic Relations in the Vocabulary of
the Standard Russian Language as Compared to the Vocabulary of Everyday
Speech (with Respect to Nouns Denoting People). Russian Speech = Rus-
skaya Rech’. 2022. No. 3. Pp. 19-30. DOI: 10.31857/S013161170020742-5.

THOLIEHUSI TUMEPO-TUIIOHMMUM B JIMHTBUCTYMKE — 3TO TaKOW TUI
NapagurMaTuyeckyx OTHOLIEHUII B JIEKCMUECKOi CHUCTeMeE SI3bIKa, IPU KOTO-
POM JIeKCHMYeCKMe eAVHUIIbI (06BIUHO CI0Ba OHON YacTy Peun) ¢ YaCTUUHO
repeceKaMUCS 3HAUeHUSIMY ITPOTUBOTIOCTABIIEHBI IPYT IPYTY TI0 00beMy
CMBICJIOBOTO cofiepskanus. CoBo ¢ Gosee MMPOKMM 3HAYEHVEM Ha3bIBAKOT
TUIIEPOHMMOM, CJI0Ba C Oosiee Y3KMM 3HaueHMeM Ha3bIBAIOT TMITOHMMAaMMI.
Hampumep, cioBa nonyeaii, Kypuya, nemyx, conogeti ciyskaT Ijisi 0603HaueHusI
ornpefeneHHoro Buaa ntutl. O61MM ke HaMeHOBaHMEM JJisl BCEX ITUX pa3-
HOBMAHOCTEN CITY>KUT ¢JI0BO nmuyd. COOTBETCTBEHHO CJI0Ba nonyaaii, Kypuyd,
nemyx, conoseti IBJASIOTCS TUIIOHMMAaMU K CJIOBY nmuiyd, a CJIOBO NMuyda SIBsi-
eTCsl TUIIePOHVMOM.

OTHOLIEeHNS TUIIEPO-TUIIOHUMMUY UMEIOT MepapXUIecKuii xapaKkTep: CIo-
Ba C OoJiee MMPOKUM CMBICJIOBBIM COZlepsKaHMeM (TUIMTePOHMMbI) HAXOSITCS
Ha BepxHeil CTYNMeHM Mepapxuu; STUMU CJIOBaMM OOO3HAYAIOTCS KJIACChI
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cymHocreii. COOTBETCTBEHHO, C10Ba C Gojiee Y3KMM CMbBICJIOBBIM COOEpsKa-
HMeM (TMTIOHMMBbI) HaXOASTCS Ha Gojee HU3KUX CTYIEHSX Mepapxuu U 060-
3HAYAIOT 37IeMEHTHI 3TOTO Kacca. Takoe MOHMMaHMe MOKHO HaiiTH B paboTax
[Ampecsn 2009, Benoycosa 2020, I'puauna 2009, Osuenko 1976, Kotuosa 2010,
JIvicsikoBa 1986, Huxkutun 1983, HoBuxoB 1982, HoBuxoB 1990]. Ilonsatue
TUIIEePO-TUIIOHUMMUM COOTHOCUTCS C TTOHITUEM «POJO-BUIOBbIe OTHOLIEHMS»
(cM., Hampumep, B3ayMOOTChLIIAOUIME OPYT K APYry craTbu «[MmoHMmus»
”n «Pomo-Bu0Bble OTHOLIEHMS MeXAy CI0BaMMU» B SHLMUKIIONEINY «PycCKui
sa3bIK» [Pycckuii... 2020: 102, 622] win onpenenenye u3 «JIMHTBUCTUYECKOTO
SHUMKJIONEeAMYECKOTO c0Baps» nof pex. B. H. SIpueBoii, roe mog runoHumuein
TIOHMMAEeTCs «OJHO M3 OCHOBHBIX MapagUrMaTUYeCKX OTHOIIEHUII B CeMaH-
TUYECKOM Nnosie — uepapxmuyeckasi OpraHm3alys ero J1eMeHTOB, OCHOBaHHas
Ha POJO-BUOBBIX OTHOILIEHUSIX»).

OTHoOUIeHMsT MeXAY ABYMsI (MM 6osiee) TMIIOHMMAaMM — 3TO OTHOILIEHMSI
MEXIy CJIOBaMM, HaXOOSIIMMMCS Ha OLHOM YPOBHE Mepapxuu, TO eCTb FOpu-
30HTaJbHble OTHOIIEeHMs. Takye OTHOIIEeHMS Ha3bIBalOT SKBUIIOJIEHTHBIMU,
a TMIIOHMMBI, YYaCTBYIOIME B TaKMX OTHOLIEHMSIX, HA3bIBAIOT KOIMITOHMMA-
M. Bce KOTMITOHMMBI IMEIOT OOIIYI0 CEMaHTUUECKYIO YacThb. InddepeHim-
ajbHble NMIPU3HAKY IMIIOHMMOB OTIMYAIOT MX KaK OT KOTMIIOHMMOB, TaK U OT
TUIIepOHMMA.

B HacTositee BpeMsI CyIeCcTBYeT psifi paboT, MOCBSIIIEHHbBIX MCCIeI0BaAHNSIM
TUIEePO-TUMIOHMMMUYECKMX OTHOIIEHUI B PYCCKOM M QHIIMIACKOM $I3bIKaX.
B atmx paborax paccMaTpMBAIOTCS TUIIEPO-TUIIOHMMMUYECKMe OTHOIIEHMS B
HEeKOTOPBIX IPYIIAaxX CYLeCTBUTENbHBIX, IPUIaraTelbHbIX U I11aronos. OCHOB-
HBIM 06bEKTOM VCCTIEMOBAHMS B 3TUX pab0Tax CIyKaT JIEKCUUECKME eIMHULIBI
KoM pUIMPOBAaHHBIX TUTEPATYPHBIX SI3bIKOB. JIEKCMKA PYCCKOI pasTOBOPHOI
peun nonajana B Iojie 3peHusi UCCaefoBaTesell TONbKO SNU300MYecki. B cBsI31u
C 3TMM BO3HMKaeT BOIPOC, CYLIEeCTBYIOT JU KaKue-ambo pasauuus MeKOY
OTHOILIEHUSIMU TUMEPO-TUTIOHMMUY B JTeKCHKe KOAU(PULIVPOBAHHOTO JINTE-
pPaTypHOTO 3bIKa U B JIEKCYKEe Pa3TOBOPHOJ peun.

CoracHO ONMMCaHMSIM TUITEPO-TUIOHMMMYECKMX IPYTIN, COCTAaB/IeHHbIX Ha
OCHOBeE JIUTEePaTypHOTO SI3bIKa (PyCCKOTO M aHIIMICKOTO, CM. [[IsyeHKko 1976]),
MIPOCTENIIel TUITOHMMMUYECKOM CTPYKTYPOI CUUTAETCS CTPYKTYPa, COCTOSIAS
U3 Tpex CJIOB — I'MIIEPOHMMA U ABYX IMIIOHMMOB. Camasi paclIpOCTpaHEHHAs —
JBYXCTyIieH4aTasl CTPyKTypa, B KOTOPOJi OHOMY I'MIIEDOHMMY IOAUMHEHO He-
CKOJIbKO TMITOHMMOB. Hauboee CIOKHO SIBASIETCSI CTPYKTYPa, COCTOSIIIAS U3
HECKOJIbKMX SIPYCOB. Takast CTPyKTypa BO3MOKHA 61arogapst TOMY, 4TO OJVH 13
TUITOHMMOB TUITOHMMMYECKOV CTPYKTYPBI (VI HECKOIBKO) MOXKET OBITh OJTHO-
BpeMEHHO I'MIIePOHMMOM JJISI C7I0B, HAXO/SIIMXCS Ha O0jiee HU3KOM YPOBHe.

CpaBHMM C TOUKM 3PEHUSI UX CTPYKTYPbl HECKOIBKO TPYMII CIOB Pasro-
BopHO¥ peun (PP) um KogmbuUIMpoBaHHOTO JuTepaTypHOTo s3bika (KJIA),
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MPUHAAJIEXAIIMX OMHOMY U3 Hauboee KPYIMHbIX TEMATUYECKUX KIaCcCOB Cy-
IIeCTBUTENIbHBIX — TemaTnueckomMy kiaccy YEJIOBEK: rpymribl, BK/IOUaloIiye
CJIOBA, KOTOpbIe 0003HAUAIOT YesI0BeKa MO POCTY U 110 KOMITJIEKLIVY, VI TPYIIIThI
€O c7I0BaMu, 0603HAYAIONIMMM fieTeit. B KauecTBe MaTepuasa Ijisl aHaIu3a Mo-
CIIY>KUIM CI0Ba, OTOGpaHHbIe 13 «TOJKOBOTO CJIOBAPsSl PYCCKOi PasTOBOPHOI
peun» niox, pepaxuyersi JI. I1. Kpoicuua [KpoicuH (pen.) 2014, 2017, 2019, 2021]
" 13 «PyCcCKOro ceMaHTUUeCcKoro cioBapsi» mop, pepakiueit H. 10. [lIBemoBoii
[[IBemoBa (pex.) 2002].

[pynnbi cnos, 0603HaYaloWMX YeNoBeKa No pocTy

B rpynmax ¢ioB, 0603HavaIIMX YeJoBeKa Mo POCTy, obpaliaeTr Ha cebs
BHMMAaHMe pa3Has CTeNeHb X HATIOJIHEHHOCTU: B TPYIIIe CJI0B Koguduim-
POBaHHOTO JUTEPATYPHOTO SI3bIKA BCEro 4 CJI0Ba (8E/UKAH, 2U2aHM, UCNONUH,
nuzmetl), B rpyIire ¢JIOB pa3rOBOPHOJ peuy Kak MMHUMYM 31 cl10BO (6ep3una,
gepcma, Obln0a, ¥upag, kopomeiwika, memp ¢ Kenkoii u np.)l. PasHoe konnue-
CTBO CJIOB 06pasyeT pa3Hbie CTPYKTYPBHI.

B rpynme cioB KJISI — 3 cioBa mJis 0603HAUeHUs yeoBeKa BbICOKOTO
(He TmpPOCTO BBICOKOTO, @ OUeHb BBICOKOTO) POCTa (8€/UKAH, 2U2AHM, UCNOIUH)
" OHO, 0603HAYaloIIee YeJI0BeKa MaJIeHbKOTO pocTa (nuzmeti).

YeJI0BEK

? (BBICOKMIA YeI0BEK) ? (HeBBICOKMI YeJI0BEK)
BEJIMKAH — FUTAHT UCIIOIVNH nurmen

Cxema 1. [pynna cnos KJ14l, Scheme 1. A group of words of standard
o603Havatowwmx yenoseka no pocty | language denoting a person by height

Bce 4 cnoBa nMTepaTypHOTO 3bIKa HAXOASITCS Ha OgHOM ypoBHe. CioBa
8E/IUKAH VI 2U2aHM — CUHOHMMBI, UCNOIUH TI0 OTHOIIEHUIO K HUM — KOTUIIOHUM,
T. K. UMEEeT JOIOJHUTEIbHbIN IPU3HAK ‘YeIoBeK 60bIIoii cumbl’. CIOBO nuz-
Mell — aHTOHVM M0 OTHOILIEHUIO KO BCEM CJIOBAM 3TO TPYIIIBI.

MecTo runepoHuMa, KOTOPBI JOKEH DPAcIonaraTbCsl Ha YPOBEHDb BBhIIIE
3TUX YeThIPeX CJI0B, MYCTyeT. ITO MECTO MOKHO OBLIIO ObI 3aITOTHUTD CITOBOCO-
YeTaHMSIMM 8bICOKULL UeI06€K, HeB8blCOKULL uesiosek. OnHaK0, HeCMOTPS Ha TO UYTO
B OCHOBE TOJIKOBAHUIi CJIOB 8€IUKAM, 2U2AHM, UCNOAUH, NUZMell — CJIOBO ‘4eo-
BeK’, 3TU (JIOBA 0003HAYAIOT TOTHKO MYKYMH BBICOKOTO POCTA. DTO MO3BOJISIET

I Ecin YUUTBIBATH C(JIOBA, B TOJIKOBAHMM KOTOPBIX MIPU3HAK 110 POCTY MPUCYTCTBYET B KAYECTBE HEOCHOB-
HOTO, NOIOJIHNUTEIbHOTO KOMIIOHEHTA K XapaKTepyUCTMKEe TeIOCI0XKeHMsl (HalpuMep, CI0Ba NOHUUK —
‘0 MOTHOM (OGBIYHO HEGOMBIIOTO POCTA) YETIOBEKE’, KAOAHUUK — ‘O TOJICTOM YeIOBeKe, 0GBIYHO HeGOIBIIOTO
pocta’, nucma — ‘06 OueHb XyIOM (M O6BIYHO BHICOKOM) UeNOBEKe’ U JIP.), TO KOJIMYECTBO CJIOB B TPYIITIe
3HAYMUTEIBHO YBETMINUTCS.
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crenaTh BbIBOJ, O TOM, UTO B JIMTEPATYPHOM SI3bIKE HET CJIOB, MMEIOIIMX 3Haue-
Hyie SKEeHIIYIHA BbICOKOTO POCTa’ 11 ‘pe6eHOK BHICOKOTO POCTa’, COOTBETCTBEHHO,
CTIOCOOHBIX 3aHSITh MECTO Ha TIEPBOJi CTYTIEHM VIePapXUu.

B rpynmne wioB PP co 3HaueHneM ‘4enoBeK (He)BBICOKOIO POCTa’ MOXKHO
BBIJIE/IUTD TPU CTYIIEHN.

yeoBeK \
1. HeBBICOKMII UeIOBEK (MAIS6KA, 2. BBICOKUII YeIoBeK
KOpOmMblUIKa, om 20puwika 0ea sepuikd...) (sep3una, deLnioa...)
1.1 1.2 1.3 2.1 BpICOKMI 2.2 BBICOKAS
HEBBICOKMII  HEBBICOKAsl  HEBBICOKMIA MY>KIMHA SKEHIIMHA
MY>KUMHA SKEHIIMHA pebeHOoK (JemuHa, WU [leBOYKa
(kapany3,  (manomepka, (Kpoxomka, Hupag...) (sewanka)

KOpomolul...) Nueanuyd...) Kpouweukd...)

1.3.1 HeBbICOKMI 1.3.2 HEBBICOKAs
MaJIbulK JIeBOYKa
(knon, menxuii)  (KHONKA, MeNKast)

Cxema 2. [pynna cnos PP, Scheme 2. A group of words of colloquial speech
o603HavalLwmx Yenoseka no pocty | denoting a person by height

Ha nepBoJi CTymeHM HAXOASTCS C/I0BA, KOTOPbIE MOTYT 0603HAYATh JTI060TO
YyesioBeKa I10 POoCTy, T. €. CJIOBA, KOTOPbIe B PABHOI CTeIEHMU UCIIONb3YIOTCS IO
OTHOIIIEHMIO K B3POWIBIM U JeTSIM, My>KUMHaM M )XKeHIIyHaM. K Takum cioBam,
Hampumep, OTHOCSITCSI CJIOBA 0bL10d, 8ep3ud, om 20puwika 08a eepuikd, Kopo-
molwika, mansieka n np. Ha BTOpOJi CTyneHM HaXOASTCS CI0Ba, B 3HAYEHMSIX
KOTOPBIX MPU3HAK POCTa COUETAeTCs C MpU3HakaMy BO3pacTa M/WUaM IOJa.
Hampumep, cioBa kopomsiui, demuHa UCIONb3YIOTCSI TI0O OTHOIIEHWIO K MYXK-
YlHE, T. €. K B3pOCJIOMY UeJI0BEeKY MYKCKOro I0Ja; CI0Ba MAloMepKd, nuzd-
JUya — MO OTHOIIEHMIO K JKeHUIVHe, T. €. K B3POCJIOMY UellOBeKY 3KeHCKOTO
T0J1a; C7I0BA KPOXOMKA, KpOUleuKa — TI0 OTHOIIEHWIO K peOGeHKY JTI060ro mosa.
Ha TpeTbeii CcTymeHu pacrojaraloTcs cjioBa, 0603Havawme AeTeit u 0aHO-
BPeMEeHHO KOHKPEeTU3MPOBAaHHBIE 10 MONY: KA0N, MeIKULl — MaJIbuUK, KHONKA,
Menkas — neBoYKa.

rpynnbl cnos, 0603Haqa|oumx yenoBeKa no KoMmmjaekumm

VCTpOICTBO TPYIIT CJI0B, 0003HAYAIOIINX UeJIoBeKa 1Mo KOMIUIeKunu, B PP
u KJISI cxomHO € yCTPOiiCTBOM paCcCMOTPEHHBIX BbIIIIE TPYIII CJIOB, 0603HAYAI0-
LIMX YeJIoBeKa I0 pocTy. B «Pycckom ceMaHTHUeCKOM Cl10Bape» MOoJ, pefakuyer
H. 10. llIBemoBO# B rpyrime ¢JioB, 0603HAYAIONINX YeTOBeKa «I10 PU3UYeCKO-
My, HOU3MOIOTUUECKOMY COCTOSIHUIO (TI0 POCTY, CuJie, TIOJIHOTE; M0 UYBCTBY
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CBITOCTY VIV TOJIOJIA, TIO COCTOSTHUIO TPE3BOCTH)», eCTh BCETo 3 (JIoBa, 0003HA-
YaIOIIMX YeNIOBEKa 10 KOMIUIEKIUN: am/iem — ‘4eJIOBeK KPErKOro TeI0CIo-
SKEeHUST, 2epKyJiec — ‘UeloBeK, 00/1afaloNIyii pPOMagHOi (hU3MUeCcKoii CIUIOol 1
aTIeTUYECKMM TeIOCTOKeHMeM U MOJI00€Y — ‘CYITbHBINM, KPEIKOTO CJIOKEHMS
MOJIOAOV MY)KUMHA, I0HOILA . Bce Tpu c10Ba SIBJISIIOTCS] KOTUTIOHMMaMM U pac-
TI0JIaTal0TCS Ha OJHOM CTYIIeHU MePapXun.

B nuTepaTypHOM SI3bIKe CJIOB, 0003HAUYAIOIINX TTOTHOTO, XYAOTO MU KPYII-
HOTO 4YejoBeKa, HeT. Buaumo, B KJIS gas onucaHus TakKux JIIOOE MCIOb-
3YIOTCSI CJIOBOCOUETAHMS C MpuiaraTelbHbIMU KPYNHbLIl, NOJIHbIL, MOJICMblil,
myuHsltii, xy0oli v T. 11.

PasroBopHast peub, HAlIPOTUB, 6OTATa CYIIECTBUTEIbHBIMY, B TOJTKOBAHUU
KOTOPBIX €CTb CJIOBA NOJHbLIL, moacmolii, Xydoli v Tof,. DTU CYIIeCTBUTEbHbIE
00pa3yIoT pa3BeTBIEHHYIO TUIIePO-TUTIOHNMUYEeCKYIo Tpymiry PP.

YyeoBeK
1.1 monHbIi YerI0BeK 1.2 KpynHbIl yennoBek 2.1 Xynoii yenoBek
(noHuUK.. ) (eopuina...) (xyabluu(a ujenka...)
1.1.1 112 1.1.3 lexy,uom 2.1.2 xymast
TIOJTHBI MOJMIHAsT ~ YIUTAHHbIN MY)KUMHA  SKeHIIMHA
MYy>KUMHA SKeHIIHA pebeHoK (enucm...)  (Qucmpo-
i pebeHOK WU ieBouka  (6ymys, Quuka...)
(bproxaH, (moncmyxa,  kapany3s?!)

Kapanys...) mym6ouka...)
1.2.1 XpynHbI/i My>kuMHa  1.2.2 KpymHas )XeHIMHa
(amban, wxag...) (6abuwa, kobwLna...)

Cxema 3. [pynna cnos PP, o6o3Havatowwmx | Scheme 3. A group of words of colloquial
yenoseka no KoMnaekLmm speech denoting a person by complexion

B monrpymite 1.1 HaXomsITCS CI0Ba, 0003HAYAIOIIE ITOJTHOTO/TOJICTOTO Ue-
yoBeka (60uKa, #upHsed, K8auiHs, Koa100d, KyObluKd, NOHUUK, NY3dH, NblUKA,
ceunmyc, mymba, myuwa, miojienv)’, B noarpyirme 1.2 — cioBa, 0603HavaromIme
KPYITHOTO 4ejoBeKka (2opuwina), B moAarpyime 2.1 — ¢jioBa ¢ ceMaHTUUYeCKUM
NPU3HAKOM ‘XY[0ii’ — CJIOBA 8epcma, el dikd, 2aucma, oucmpopux, dox-
JamuHa, xepos, Koxa oa Kocmu, 02710015, cKelem, cKelemuHda, XyobluiKd,
ujenka (Cj10Ba, BbIJe/IEHHbIE Pa3psAKON, MMEIOT TOTIOIHUTENIbHbIV KOMIIOHEHT

2 CnoBo Kkapanys, UMeIOIee IBa 3HaYeHus: 1) MaleHbKMil pe6eHoK; 2) My>KYMHA MaJeHbKOTO POCTa,
06b1uHO myxsiblii [TCPP 2017: 37], — BO BTOPOM CBOEM 3HaueHMM BXOOUT B iBE TPYIIIIbI — B IPYIIITY CJIOB,
0603HavaloNIMX YeoBeKa 110 POCTY, X B TPYIITY CJIOB, 0603HAYAIONIVX YeI0BeKa MO KOMITIEKLIU.

3 3mech TIOAYEepPKHYThIE C/I0OBA — CMHOHMMbI, BC€ OCTaJiIbHbI€ — KOT'MIIOHMMBI, T. K. B X 3HAaYE€HUAX €CTh
JOIIOJIHUTEIbHBbIE IIPU3HAKN, OT/IMYAIOIIMe CJI0Ba APYT OT Jpyra.
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‘BBICOKMII POCT’ M HA OCHOBAHMUY 3TOTO BXOZISAT TAKKE B TPYIIITY CJIOB, 0603Ha-
YaKoIlIMX YeloBeKa Mo PocTy).

Bce ocTanbHble (JI0Ba 3TOJ TPYIITbI HAXOASATCS CTYIIEHBIO HIDKE:

1.1.1. TlonHbIif My>KUMHa MU peGeHOoK: 60po8, OPIXAaH, 8apeHUK, Huposli,
Hupmpecm, KabaH, KAGaH4uK, kKapanys?, kono6ox, MoaAcmo6pIX, MoJICHIONY3,
mMocmsaK, moJacmsauox.

1.1.2. TlonHas XeHIIMHA WUAM AeBOYKa: KOposd, moacmyxa, moacmyuxa,
mosacmsauka, mym6ouka.

1.1.3. YnuTaHHbI pebeHoK: 6ymys, kapanys!, moicmonysux.

1.2.1. Pocsblit MyskumHa: ambas, bumie, 6yzaii, 0bik, dybosiom, xepebdeu, 300-
posesik, 106, wkag.

1.2.2. Pocsas xxeHuyHa: 6abey, babuwa, desaxa, Kobolia.

2.1.1. Xymoit MysKUMHa: 21UCm, ¥upag, uepssix.

2.1.2. Xypas skeHIIMHA: 800714, 8b10pa, ducmpoguuxa.

TakuM 06pa3oM, CTPYKTypa rUIepo-rumoHMMUYECKOIi IPYTIbI IUTEPATYP-
HOTO $I3bIKa COOTBETCTBYET CaMO} PacHpOCTPAHEHHOV — JBYXCTYIIEHYATOM
CTPYKType, B KOTOPOJi ONHOMY TMIIEDOHMMY MOJUMHEHO HECKOJIbKO I'UIIO-
HMMOB. [IpM 5TOM O HOC/IOBHBIV TUITIEPOHUM OTCYTCTBYET.

[mepo-runmoHMMMYecKast TpyIia pa3srTOBOPHON peun MpeICTaBIIsIeT CO60Ii
CJIOKHYIO Pa3BeTBJIEHHYIO CTPYKTYDY.

PaccmoTpum Terneps rpymibl C710B, 0003HAYAIOIINX YelI0BeKa 110 BO3PacTy.

[pynnbl cnoB, 0603HavYaoOWMX AeTei

/ pe6eHOK \
1. meTuie — MajoJIeTHUI — Yag0 2. MaJIbuMK noeBOoYKa
1.1 putg — MnameHel, — 1.2 /2.1 nogpocTok

MaJTIOTKa — Karenbka*

2.2 OTPOK OTpPOKOBMIIA HOHEI]
1.1.1 rpynHUK

1.1.1.1 HoBOpOXKAEHHBIN — ?  1.1.1.2 MUCKYCCTBEHHUK — ?
(BCe oCTa/bHbIE) (BCe ocTa/ibHbIE)

Cxema 4. [pynna cnos KJ14, o6o3Hauatowumx aetei Scheme 4. A group of words of standard language
denoting children

4 Keaymduranus ¢1oBa «Karenbka» Kak TUIIOHMMA JIMTEPATYPHOTO SI3bIKa MOYKET BbI3bIBATh COMHEHMS,
MOCKOJIbKY B «CeMaHTUUeCKOM CJIOBape» OHO JaeTcs 6e3 MoMeThl, a B «TOJIKOBOM CI0Bape» — C OMeTOl
pasz. OOHAKO B CTaThe Mbl IPMHMMAEM COOTHOLIEHVE CJIOB, IPUBEIeHHOe B «CeMaHTUYEeCKOM CI0Bape»,
KaK IlaHHOe.
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Jra rpynmna K/l omiMyaeTcs OT MpeabIaAyIuX TPyNn 6OJbIIMM Komuye-
CTBOM JIEKCMYECKIX eIVHUI] ¥ 60jiee pa3BeTBAEHHON CTPYKTYPOIi, UTO fesiaeT
ee TIOXOXKelt Ha yke paccMOTpeHHbIe rpyrinbl PP. CxeMa moka3biBaeT, UTo Of -
HUM U3 pasanuuii Mexnay 3Toi crpykrypoit KJIS u crpykrypamu PP gBisieTcs
TO, 4TO B rpyrmiIe KJI§l 3HaunTe/NbHO MeHbIe CMHOHMMOB, 4YeM B rpymmnax PP.
[Ipm 3TOM CXeMa ABISIeTCSI CaMO CJIOKHOM U3 BCeX paCCMOTPEHHBIX. B Heli BbI-
IensieTcs yeTbIpe ypoBHS. B 1eBoli yacTu cxemsl (11. 1) pacrionararTcs ¢I10Ba,
o603HayvamIIye yeroBeKa Mo Bo3pacty. OHM COOTHOCSITCS CIeqyIoImuM o6pa-
30M: Ha BEpXHEM SIpyce HaXOASTCS CJIOBa, 0003Hauvawmye pebeHkKa o60ro
BO3pacTa; 4YeM HIKe SIpyC — TeM KOHKPEeTHee BO3pacT pebGeHKa (Hampumep,
uado — 310 pebGeHoK J60ro Bo3pacTta, CJIOBO Oums 1 €ro CMHOHMMbI 0603Ha-
YaloT MaJIeHbKOro pebeHKa, CJIOBO 2pydHuK 0603HauaeT MaJleHbKOro pebeHKa
B BO3PACTe JI0 OTHOTO Irofia, HO80POMOEHHbILI — MaJIeHbKOTO pe6eHKa B BO3pac-
Te 10 OMHOr0 Mecsiiia). B mpaBoii yacTu cxemsl (11. 2) — CJI0Ba, 0603HaYAOIIe
pebeHKa 10 BO3PacTy U IO MOJTy. BeposSITHO, UMEHHO YCIOXXKHEHME 3HAYEHUST
B/IMSIET Ha YCUIOXKHEHME CXeMBbl: TMIIOHMM MOXKET MMeTb [1Ba I'MIIepOHMMa,
OJIMH M3 KOTOPBIX «OTBeYaeT» 3a BO3PacCT, APYTOi — 3a IOJI; IPU STOM TUIle-
POHMMBI MOTYT HaXOOMUTBCSI Ha PasHbIX YPOBHSX. Hampumep, ompok — 3TO
‘MaJIbuMK-TIOAPOCTOK’, & N0OPOCMOK — 3TO ‘MaJIbuMK UM JE€BOYKA B MEPEXO-
HOM BO3pacTe MeXAY IeTCTBOM U IOHOCTBIO, T. €. CJIOBO NOOPOCINOK SIBISIETCST
TUIIEPOHMMOM CJI0BA OMpPOK VI TUIIOHMMOM CJIOBA MAJILUUK, & CTIOBO MANBYUK
SIBJISIETCSI TUTIEPOHMMOM I10 OTHOILIEHMIO K CI0BaM OMPOK W NOOPOCMOK.
TakuM ke 06pa3oM BBIIIAIAT OTHOLIEHVSI MEKIY CJIOBAMM 0MpoKosuyd, noo-
POCMOK U 0e8ouKa.

CxeMa JiJisl TPYIIIIbl PasTOBOPHBIX CJIOB, 0003HAUAIOIIMX IETEI, TOKe 6oJiee
CJIOKHAS TI0 CPaBHEHMIO CO cxeMamu Apyrux rpyni PP. B Heli Tpu ypOBHSIL.

?

Pe6ama — demsopa — KuHOep pebsamus CocyHOKZ (+IOI1. IpM3HAK)
rpynmna 1 rpynna 2 rpymrma 3 rpymma 4 rpymma 5
pebeHoK BO3pacT Mansli —  0eBUOHKA —  MAJIbHUWIKA —

ompenesIeHHOTO pebeHKa MeNKuli —  deguywKd... — MAnwsuyedH...
BO3pacTra 10 OTHOIIEHMIO  JemKd...

(manonemka) K 1IIKOJIe l
08yxjiemKd...  8MOPOKAAWKA... 2PYOHUUOK — COCYHOK!

Cxema 5. [pynna cnos PP, o603Havatowmx aeten Scheme 5. A group of words of colloquial
speech denoting children
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OTIMunTenbHas 0CO6EHHOCTDb CXeMbI B TOM, UTO BCE CJIOBA MIEPBOTO YPOBHSI
(KuHOep, coOCyHOK M Jip.) SIBJSIIOTCS TUIIEPOHMMaMM BCeX CJIOB BTOPOTO YPOBHSI
(manvyuwka, menxuti u gp.). CioBa BTOPOro YpOBHSI MOTYT MMeThb ABa 3Ha-
YeHUsI: TIepBOe — BO3PAcT MM BO3PaACT U MOJ, BTOPOe BKJIIOYAeT JOTOTHU-
TeJIbHbIM MPU3HAK ‘He MMEIOLIVI XM3HEHHOIO OIbITa’, KAK CJI0BO COCYHOK.
Cp. mpumephI:

U som mym-mo Tacs noHsna u ckazana cebe 8 nepswliii pas: «Mnu — unu:
wiu mom, unu opyzoti. dmom npocmo manvuyuwika neped mem... 1 8 cemvoe-
csim Jiem OH He cMoxcem cmams 83pocibiM... (C. 3anbiruH. Conenas [agp);

— Bams, 0a mot umo, kaxoti Hoswili 200? Tel kaneHdaps sudesn?

— Lbty, menxuii! He yuu omya... komoaiiHom ynpasaams! (JKusoii Xyp-
Hal);

SI 6bL1a De8UOHKaA, WieCMHAOUams Jiem mHe 0b10. [1asHbLl 8pau npuxoou
u yuun meHs: «Tol He Q0JIHCHA CMECHAMbCS, Mol 00JIHHA Nepessi3Ku desamb»
(Pycckuii pertoptep. 2015);

51 coscem deduyuIKoil 8vickouuna 3amyxc // (3armnch yCTHOM peun).

B otnmune ot cxembl rpynimbl KJISI, B KOTOpOI OTpakeHbl BCe CI0Ba IPYIIIIHI,
B cxeMme rpynnsl PP ynanock oTpasuTh TOMBKO YacTh BXOASIIVX B Hee CJIOB.
Tak, HarpyMeD, K IPyTITe 5, TOMUMO CJIOB MANbUULIKA VI MANbUY2AH, OTHOCSITCSI
CJI0Ba Maney, Manék, MaibuoHKa, napeHék, napeHs, nayaH, nayaHéHok. Ilosto-
My, HECMOTPSI Ha TO UTO B rpyrire PP MeHbIIle ypoBHEeIi, OHA 60/1ee MHOTOUMC-
JIeHHA 110 CBOeMY JIeKCMYEeCKOMY HaIlOJHEHMIO, ueM 3Ta e rpymmna KJId.

PesysbTaThl IPOBEIEHHOTO VCC/IeIOBaHNS [T03BOSIOT Ce/IaTh BBIBOZ, O CY-
LeCTBOBAHMM PA3INUMII MeXAy I'MIlepo-rurnoHMMmmueckumy rpynmnamm KJIs
u rpynnamu PP. I'pyninet cioB PP otnnyarotes ot rpymni eioB KJIS o crenenn
HaNOJIHEHHOCTY U IO CTPYKType. Bo Bcex pacCMOTPEeHHBIX CITy4dasiX IPYTIIIbI
CJIOB PA3rOBOPHON peduy BKIIIOYAIOT GOsblliee KOJMYECTBO CJIOB, UeM TPYII-
bl KJISI. T'mnepo-runoHuMuyeckme CTpyKTypsl rpyni PP, 3a nckioueHnem
TPYIIBI C7I0B, 0003HAUAIONIVX JIeTell, cJioskHee CTPYKTyp rpymn KJIS: o6brd-
HO B HMX GOJIbIlle YPOBHEN U OHU Gosiee pa3BeTBiIeHbl. Tak, B IBYX U3 TPeX
paccMoTpeHHbIX rpynn KIS (MckiioueHue — rpymnma ¢1oB, 0603HAYa0MIMX
JeTeii) He Gosiee IBYX ypOBHei, B TO BpeMs Kak B rpymmnax PP, HarpoTus,
00bIYHO Oojiee IBYX ypoBHei. Ha BTopoM ypoBHe rpymm KJISl 06bIYHO Haxo-
IUTCs 1-2 moarpymnmsl (MCK/II0UeHe — IPyIia ¢JI0B, 06003HAYaIOIIMX JeTelt),
B rpynnax PP Ha ofHOM ypOoBHe (HauMHasi CO BTOPOr0) MOKEeT HaXOOUTbCS 10
ceMu MOATPYIIL. DTU JaHHbIe IMO3BOJISIOT CAeIaTh IPEAIIONIOKEHNE O TOM, UTO
OTHOIIEHUS TUTIEPO-TUTIOHUMUY MEXKAY CJIOBaMU OLHO TeMaTUUeCKOii TPyII-
1Bl B IBYX SI3bIKOBBIX nogcucremax — KJISI u PP — nmeroT pa3Hoe yCTpOiCTBO
BO BCeli JIEKCUYECKOI CUCTEME 3TUX SI3bIKOBBIX MopcucteM. YToObI MOATBEP-
IATb 3TO MPEIIONoKeHEe, He0OXOIMMO TTPOAOKUTD UCC/Ie0BaHMe Ha 6oiee
00IIPHOM MaTepuaie.
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AHHOTALMS: B cTaThe TTPOBOAUTCS 3TUMOJIOTO-MOTMUBAIIMOHHBIN aHAIU3 PYyC-
CKUX UAJIEKTHBIX 0003HAUEHUIi B3MYBIIMXCS OT BapuKO3a BeH. BhIsBIIS-
I0TCSI IB€ OCHOBHbBIE MIPUUMHBI ITOBIIIEHHOTO SI3bIKOBOTO BHUMAHMSI K 3TOM
TeJIeCHOi 06sacTu: 60e3HEHHOCTh (B pe3y/JabTaTe UpPe3MepHOTO TPYAaA)
u crierudurUeckoe BHEITHee POosiBJIeHNe (TTPOCTYIIaHKe 0[] KOXKell B BUIE
MPOJOTOBAThIX HUTEN C yToimeHusiMu). O6e 3TU MPUUYMHBI TPOEIUpPY-
I0TCSI HA MOTMBAI[MOHHbIE TTPU3HAKMA, JIEXKAI[ie B OCHOBE aHAJIU3UPYEMBbIX
IUaNeKTU3MOB: (GUKCUPYeTCsT psif, MeTadopuieckux 0603HaUeHU (BEHbI
COOTHOCSITCS C BBIMTYKJIBIMMU, YTOJTIIIEHHBIMY U U3O0THYTHIMU ITPEAMETAMMN).
OTMeueHbI 1 KOMIUIEKCHBIE C TOUKY 3PEHUS TPOUCXOKAEHMS HaMMeHOBa-
HUSI PBOMUHDbL, XPYHbl, NPOCMHU, X08PYJIU, B KOTOPBIX TIPOSIBJIIETCS COUeTa-
HIMe ABYX B3aMMOJOTIOTHSIIONIMX MOTUBALIMOHHBIX MTPU3HAKOB — OIIYyIIIe-
Hue 60U U CpaBHEHMeE C YTOJIIIEHHO HUTBIO MU BePeBKOii. B TO ske Bpemst
OHU CEMAHTHMYECKY CBSI3aHbI C IVIaT0JIaMu, TIepeIatoiMMy U0 60Ie3HeH-
HOTO OIIyIeHus (peamo, xpsdems, cmoimy). OTOETBHO PACCMATPUBAETCS
TeMHOE C TOYKV 3PeHMS TPOUCXOKAEHMS Ha3BaHMe B3IyBIIEICS BEHbI CO-
80pY/IUHA, KOTOPOE, TI0 aBTOPCKOMY TTPE/IITOJIOKEHUIO, CJIeyeT COOTHECTHU
C IBYMSI TPYIIaMy IMAJEKTHBIX JIEKCEM — C HA3BAHUSIMU OYC COBPYIbKU
" ¢ 0603HAYEHUSIMU KYCTAPHUKOB €XKeBVKHU U MIUTIOBHUKA (CapayauHa, cop-
Oanuna v apyrumu). HazpaHume 6yc MOKHO TPaKTOBaTh Kak Metadopy Ha
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6a3e 0603HAYEHMII KYCTAPHMKOB, BETBU C SITOIAMI KOTOPbIX HATTOMMUHAIOT
HUTHU ¢ 6ycuHaMu. [Ijist 0603HaUeHNS B3LyBIIEICSI BEHBI COB0PY/IUHA TAKKE
npexronaraercss Metadopuueckoe MPOUCXOKIeHe OT Ha3BaHUIi KycTap-
HMKOB C BO3MOXKHBIM BJIMSTHMEM (PopManbHO 6osee 6/IM3KMX 0603HAUEHMIT
6yc. CpaBHeHMe B3JyBIIENCSI BEHbI C BETBSIMM KyCTAPHUKOB OOBSICHSIETCSI
npu3HaKkamMu 1Beta 1 GoOpMBbI.

K/IOYEBBIE CIOBA: PYCCKasl fMaieKTHas JeKcMKa, roBopbl Pycckoro CeBepa, coma-
THUYeCKasi TeKCUKa, STUMOJIOTO-MOTUBALIMOHHbIV aHaIM3, STHOIVHIBUCTIKA

A5 unTMPoBAHMS: JleouTbeBa M. O. Pycckue nyanekTHbIE Ha3BaHUS B3AYBIIMXCS
BeH: 3TMMOJIOTO-MOTUBALIMOHHBIN aHanu3 // Pycckas peub. 2022. N2 3.
C.31-46.DO0I: 10.31857/S013161170020743-6.

BNATOOAPHOCTU: VcciieqoBaHMe BBINIOJHEHO IPU ToAnepskke rpanta PHO
N2 20-18-00223 «3TUMOMOTM3aIMs M CeMaHTUUYeCkasi PEKOHCTPYKIMS pycC-
CKOJ IMaJIEKTHOM JIEKCUKI».

Issues of Modern Russian Language

Russian Dialectal Names

of Swollen Veins:

Etymological and Motivational
Analysis

Leont'eva Maria Olegovna, Ural Federal University named after
the first President of Russia B. N. Yeltsin (Russia, Yekaterinburg), marileonteva@yandex.ru

ABsTRACT: The article contains an etymological and motivational analysis of
Russian dialectal names for veins swollen due to varix. There are two main
reasons for increased language focus on this body part: painfulness (because
of excessive physical labour) and distinctive manifestation (protrusion un-
der the skin in the form of oblong threads with thickenings). Both these
reasons affect motivational characteristics forming the basis of the dialectal
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units under analysis: there is a number of metaphoric designations noted
(veins correlate with bulging, thickened and bent objects). There are also
names that are complex in terms of their origin peomunst (rvotiny), xpyHot
(khruny), npocmnu (prostni), xospynu (khovruli). These names combine two
intercomplementary motivational characteristics — pain and comparison
with a thickened thread or a rope. At the same time, they are semantically
related to the verbs conveying the concept of a painful feeling (psames
(rvat’), xpsademo (khryadet’), cmoimes (styt’)). The name of the swollen vein
cogopynuna (sovorulina), which is obscure in terms of its origin, requires
particular consideration. The author of this article assumes that it should
be correlated with two groups of dialect lexical units — with the names of
beads cospynvku (sovrulki) and with the names for blackberry and wild rose
bushes (capaynuna (saraulina), copbaniuxa (sorbalina), etc.). The name of
the beads can be interpreted as a metaphor based on the names of bushes,
the branches with berries of which resemble threads with beads. The name
for the swollen vein cosopynuna (sovorulina) may origin from the names of
bushes, with the possible influence of formally closer names for beads. The
comparison of the swollen vein with the branches of bushes is explained by
the color and the shape.

KEYWORDS: Russian dialectal vocabulary, dialects of the Russian North, somatic
vocabulary, etymological and motivational analysis, ethnolinguistics

FOR CITATION: Leont’eva M. O. Russian Dialectal Names of Swollen Veins: Etymo-
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aK, 10 HaPOJHBIM IIpeNCTaBIEHNSIM, YCTPOCHO TeI0 YeloBeKa, KaKk
OHO «KUBeT» U GyHKUMOHMPYeT? [JIsl IMHTBUCTA OJUH U3 CIIOCOO0B OTBeTa
Ha 3TOT BOIPOC — HaAOMIOfeHNe 3a TeM, HACKOJIbKO PaBHOMEPHO HapoJHast
comMaTuyeckas JeKCHKa «IIOKPbIBAeT» Te MO3UIMM, KOTOPbIe BbIENEeHbI Ha-
YUYHOV aHaToOMMeli. AIPMOPHO MOXKHO IIPEAIONIOXUTD, YTO PABHOMEPHOCTU
He GyZleT: OJHM YaCTy TeJia MOTYT MOMYYUTh GOJbIIIOE KOTUYECTBO HAMMEHO-
BaHMIA, B TO BpeMs KaK Apyrue — He MOJYyYUThb UX BOBCe. SICHO, YTO HapoLHas
TPagULMS MOXET «OIyCTUTb» HOMMHALMIO HEKOTOPBIX BHYTPEHHMUX OPraHOB,
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KOTOpbIe HEJJOCTYITHbI HAOTIOJEHNIO U HE MMEIOT 3aMeTHO QyHKIMM. A Ka-
KHe ellle MPUHUMITBI HOMUMHATUBHOTO BbiesieHMs B Heil AeiicTByoT? [Toka-
3aTeIbHO, YTO 0COO0 BBIIEIEHHBIMI B PYCCKOI IMaIeKTHO JIEKCYKe OKa3bI-
BaIOTCSI YACTU TeJia, KOTOPbIe GOJIbIle BCETO CTPAZAIOT OT (MM3MUYECKUX Ha-
I'PY30K, IepeHanpsHKeHMsT M HaTPY>KeHHOCTU. B JaHHOM McCief0BaHUM MbI
obpamnjaemcst K 06003HaYEHMSIM B3ZYBIIMXCS BeH, IMPOKO ITPe/ICTaBIeHHbIM
B rOBOpax.

Kak MOXHO TTPeJIoNOXKNUTb, 0COO0 BBIAESIOTCS 60/Ie3HEHHO B3YBIIMECS
BEHBI Ha PyKax M Ha HOrax, cp.: JKuny y Ho2 xoepyaell 36anu. BoH Yy MeHs X08-
pyas kaxasa! (koctp.) [JIKT3]; Cmompu, kakuma co8pyuHamu Cmasio *#uibe-mo
y MeHsl Ha pyKax om pabomywku msixcenoti (apx.) [dypos, 2011: 383]. IIpu ymo-
TpeGIeHNM B PeUYM AMaJEKTHbIX 0003HAUEHMII B3MYBIIMXCS BEH CTaGMIbHO
aKTyaaMU3UPyeTCs «IaTONIOrMYeCKuii» KOMIIOHEHT 3HaueHusl. CTOUT OTMETUTb,
YTO JINTEPATYPHBI S3bIK (B €r0 00LIeHaPOIHOM YaCTH) He IIPOSIBIISIET 0C060TO
JIEKCMYECKOTO BHMMAaHMS K 3TOV UAe0orpaMMe, B HeM MOXXHO OTMETUTD TOJIbKO
K/IMHUYECKUI TepMUH 6apuKo3, HasbIBawIuii 60/e3Hb. B roBopax BcTpeva-
€TCs «@HAJIoT» BapMKo3a — BIIT. omeuéHve [[laHnkapoBckas (pex.) 1993: 90],
a 6oe3HeHHbIe KPOBEHOCHbIE COCY/IbI TIPENICTABIeHbI COMMIHBIM MTepeuHeM
0603HaveHMIT, KOTOpbIe 06/1aal0T 0COOBIM MOTMBALIMOHHBIM CBOEOGPA3MEM.

HapopgHoe BHMMaHMe K KPOBM [TOHSITHO: OHA, 10 (JIABSIHCKMUM IIpefCcTaBe-
HUSIM, — «CPEIOTOYME ¥ CMMBOJI KU3HM, CYyOCTAHIUS XKU3HEHHO CUITbI, 00M-
Tanuie aymn» [benosa 1999: 677]; oHa MMPOKO MCIIONb30BANIACh B Pa3HOO-
OpasHbIX 00psIax, TPeOYIOUIMX «KUBUTEIbHYIO» SHEPruio (B 3emiienesnbue-
CKOJ1, CKOTOBOIYECKOJ, CEMEeITHOM 0OPSIAHOCTY, B HAPOAHOI MEIUIIMHE), CM.
06 atom [BenoBa 1999: 677-681]. [Iyist Hac HanboIee BaXKHO TIPeCTaBIeHNE O
KPOBM Kak 0 JXKM3HEeHHO He0OXOIMMOi OCHOBe JI7IsT (p131UeCcKoro CyliecTBoBa-
HUS YeloBeKa: 6e3 KPOBYM UeIOBEK HE MOXKET KUTh, CP. 06eCKPO8UMb, 8bINUMY/
8blcoCams 6CH0 KPO8b, 8bikauamso 6cto kposwv [Kpeiinnuu 2020: 83], KpOBb OCMBIC-
JISIeTCS KaK HeuTo, 3aK/IoJaloliee B cebe sKM3HEHHbIE CUIIBL, CP. JTUTEP. KPO8b
€ MOJIOKOM, CMOJI. KPOBONG/IHbLIL ‘3[MOPOBBIii, KPOBb C MOJIOKOM’ [MuxauiieBa
2012: 19; cm. Taxoke Bepesosnuu 2021].

ButanbHast GYHKUMS aKTYaIU3UPYeTCs] M B 0603HAYEHUSIX «BMECTVITAII»
KPOBY — KPOBEHOCHBIX COCY/IOB, KOTOPbIE B OOIIEHAPOAHOM sI3bIKe 0603HAYA-
I0TCSI CJIOBOM J#(UJIbl, CP. TAKKE TMATIEKTHbIE BAPUAHTBI: apX. HUIU (€. U. Hi1b),
HCUMKU, HCUNUHBL, NOXCUNBE, apX., TIETEPO. JHliibe, HUNbE, apX. Hutuje [PUInH
(rn. pen.) 1972: 177; Teuosa (pen.) 2012: 97, 101, 104, 113], cmon. ndxuns,
ndxcunutsl [BosipuHoBa (0TB. pex.) 1998: 8]. B KOHTEKCTHOM YMOTpeGIeHU
TaKMX JIEKCEM (eC/IM He OMMCBHIBAIOTCS CUTYyallM, CBSI3aHHbBIE C ITaTOJIOTHEN)
aKLEeHT [e/1aeTcsl Ha OCHOBOIIONATAOIIEeN poau COCYA0B B MOAAEPIKaHUM SKIU3-
HM YesioBeKa: Yesi08eK 8ech Ha H#CUJbsix, 8CE 8e3de Hanpsizaemcs (apX.); Ha wee
HCUTBL U HEepBbl, No 8cemy meity udym, 8cé o0Ha xunka udym (apx.) [lemosa (peg,.)
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2012: 97])!. Bo dpaseonormu ¢ ONMOPHBIMY CJIOBAMM M3 ITOTO THE3IA [TPOSIBJISI-
€TCsI TIPefICTaBIeHye O TOM, UTO «KWJIbl» [TePBOOYEepeIHBIM 06pa3oM 3ajeii-
CTBOBAaHbI MPY PA3HOOOPA3HBIX MTPOSIBJIEHNUSIX YETIOBEUECKO CUITBI: OPSIH., TICK.
€O 8Céx Xl ‘0OYeHb CUJIbHO, MHTEHCUBHO', 6€3 YKa3. M. 60 6C€ ¥UIKU ‘VHTEeH-
CUBHO, a3apTHO (T1sicaTh)’ [MokmueHko, Hukutuna 2008: 232]. I[IokazaTenbHbI
TAKKe HEeKOTOPbIE MPOM3BOIHbIE CJIOBA MU, CP. TICK., CMOJL. HCUAUCMUK KU-
JIUCTBIN, KPEIKUii, SHepruYHbIl yenoBek’ [OwinH (1. pen.) 1972: 174], apx.
HU08dmMbIll ‘KPEIKuii, BBIHOCIMBII [[erosa (pex.) 2012: 108].

Ecnu 06paTuTh BHMMaHME Ha CEMaHTUKO-EePUBalMIOHHbIE OCOOEHHOCTU
THe3[1a J#uid, OGHAPY>KMUTCSI, UTO ITA JIEKCeMa U ee BapMaHThI PEryJsipHO I10-
JIYYaIOT OIpe/ie/IeHHbIe CABUTY B 3HAUEHUM, 0603HAYAS IPYTHMe YaCTH TeJa, B
MIePBYIO0 OUYepeb — CYXOKW/IMS?; TAKOE 3HaUeHMe aKTyaI3MPOBAHO, HAIIPU-
Mep, B [IePM. N006ECMb NOOKONEHHbIE JH(Li/Ibl ‘HAHECTY KOMY-TO HEeIIONPaBUMBbIii
Bpex’ [Bopucosa, ITpokoresa (pexn.) 20006: 136]), apx. cmarosd scina ‘BeHO3-
Hasl >KuWIa, IPOXOASILasi 10 OKOHEYHOCTM HOTM B IATKY [ypos, 2011: 389].
B npoctopeunu cmanosds x#iiia 0603HavaeT Mo3BOHOUHbIN CTON6 [BanaxoHoBa,
BoiiHoBa (pen.) 1963: 730], cp. Takke apX. MUabHas H#liiad ‘TIO3BOHOUHUK’
[MaTBeeB (pen.) 2005: 370]. MeHee peryasipHO Cpelu 1epUBATOB OOHAPYKM-
BalOTCsl 0603HAUEHMST MBI (OJIOH. Jlin08a [OvauH (1. pen.) 1972: 175])
U HEepBOB (bl uyscmeerHole) [damb 1903: 1347]. Takum 06pasoM, «KUTbI»
03HAYaIOT JXM3HEHHO HEoOXOmMMble, MPOXOSIIe Yepe3 BCe TeJNO0 «COCTaB-
JISTIOIIME» YeJIOBEKA, KOTOPbIe 06eCIIeunBalOT BCe BUIbI IBVSKEHUIA.

OTOeIbHOTO KOMMEHTApUSI 3aCTYKUMBAET CJIOBO O08YMCLIbHbIL ‘3I0POBbIA,
BBIHOC/VBBIN (0 denoBeke iy o xkuBoTHOM). E. B. lllabanuua [lllabaniHa
2011: 133-136], aHanu3upys JaHHYIO JIeKCeMY C STHOIMHIBUCTUYECKOI TOU-
KV 3peHMsI, OCBellana JBe BepCui ee TTPOUCXOKAEHNS: 3TO CJIOKHOCOCTAaBHOE
CJI0OBO MOKHO WJIM MPUBECTY K OTIOPHOMY KOMITOHEHTY H#Uld («00IaIaroniii
IBYMS KUJIaMIu»>), uim, cornacHo A. @. JKypasiieBy, K [71arony #Umbp: TOLAA

I WcenenoBarens HapomHOi MeauiuHel, I. W. TIornos, oTMevar, 4To, XOTsl B HAPOLHO KapTUHE MUpa JABU-
SKeHMe KPOBMU 110 JKMJIaM BIIOJIHE OCO3HABA/IOCh, He MIMeeTCsl CBUIeTe/IbCTB TOHMMAaHMS CBSI3M MEXAY JBU-
SKeHMeM KPOBU ¥ paboToii cepAlia; B HEKOTOPbIX HAPOAHBIX MPEACTABIEHUSIX «<KPOBb XOIUT caMa, CBO€i
cunoii» [TToros 1903: 14].

2 TlokasaTeIbHO OTpPeeNeHNe CI0Ba HUId B IUTEPATYPHOM SI3bIKE: «OGMXOIHOE Ha3BaHMe KPOBEHOCHbIX
cocyznoB, cyxoxaumnii» [[lIBenosa 2011: 235]. B HaBHOM SI3BIKOBOM CO3HAHUM (BOIIPEKY HayyHOii KapTuUHe
MMpa) KPOBEHOCHBIE COCY/IbI M CYXOSKMIIVSI CJIVBAIOTCSI B €OMHbI 06pa3. DTy CeMaHTUUECKYI0 0COGEHHOCTD
CJIefiyeT OOBSICHSITh He TOMbKO T€M, UTO CyXOXKMIIVS, KaK ¥ KPOBEHOCHBIE COCY/bI, SIBJISIIOTCS SKM3HEHHO Heo6-
XOIMMOJ1 COCTaBJISTIONIET YeI0BEYECKOTO Tea, HO U IPOSIBIISIIOT CXO/IHbIE C KPOBEHOCHBIMM COCY/IaMM BHEIITHE
nposiByisieMble (y31yecKe CBOMCTBA (OHY MPOCTYIIAIOT IO, KOXKEH B BIIE MIPOIOITOBATHIX BBITYKIOCTEIT).

3 OnmchIBaeTCs: HAPOIHOE TIOBEPbE B CYILIECTBOBAHME TAK HA3bIBAEMbIX «/IBY)XIIbHBIX JIIO/Ie», 06/Ia1at0-
X HeOGBIKHOBEHHO BBIHOCTMBOCTBIO U CHJION. DT 0COOEHHOCTH IIPUHSITO OOBSICHSTD TEM, UTO Y TAKMX
JIIOflelt KPOBb MIET He 0 OHOJ K1JIe, a MO IBYM, OTTOTO CMJIBI M 3[I0POBbSI Y HMX B JIBa pasa Gosblire
[ITomos 1903: 14].
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paboTaeT MpeACTaBIeHME O TOM, YTO UeTOBeK, 06JafaloIInii BHIHOCINBO-
CTBIO U CUJION, JKMBET KaK ObI ABYMSI KM3HSIMM, 3@ IBa CPOKA — 3@ CUET APYTUX
[’Kypasmies 1988: 80]. E. B. Illabannna ybequTenpbHO MMOKa3bIBAET, UTO TIepPBast
Bepcust Oosee TIPeIIIOUTUTENbHA, OJJHAKO B TO K€ BPeMsl HeJsib3s OTPUIATh
6M30CTDb CIOB MUJIA W UMb — HE TOIbKO (GOpMaIbHYIO, 06eCreuBaeMylo
BHEIIHVM COBIIaJIeHVIeM CJIOB U VX IEPUBATOB, HO M CEMaHTUUECKYT0. ITO TIOf -
TBEPKIAIOT MPUBOAVMbIe A. @. XypaB/ieBbIM CMOJL., IOH., BOPOH. J#(1i6 SKUTbE,
SKUBHP, cub. xetina Skunoe mecto’ [Tam ke; ®uanu (1. pen.) 1972: 173, 175],
a TakkKe BIIT. HA 8CI0 X1y ‘Ha BCIO Xu3HE [OuinH (1. pen.) 1968: 366], Bir.
HUNGH ‘DU3MUECKN CUITBHBIN, 3M0pOBbIT’ [[laHMKapoBckas (pem.) 1985: 87]
u T. 0. IIpyuMmevaTenbHO, 4TO, MO OLHOM U3 3TUMOJIOTMYECKUX BEPCUii, CIOBO
JHCUNA VHTEePIIPeTUPyeTcs Kak cyddrkcaapbHOe MPOM3BOLHOE OT TO¥ ke 0CHO-
BBI, UTO Humo [[lanckmii 1963: 292].

Du3UYECKOe 3J0POBbe — ITO GE3yCIOBHAS IEHHOCTD JIJIST JII0OOTO UenoBe-
Ka. Ho myist muanexkToHOCKTeNel 3Ta IeHHOCTh BO MHOTOM OITpe/esIsieTCs Tak-
ke TeM, KyJja HarpasjieHbl Gpusnuyeckue CUIIbl, — & OHU HEU3O6EKHO JOKHBI
pean30BbIBATHCS B KPECTHSIHCKOM TPY/e. AHaMM3UPYsT JUaaeKTHYIO JIEKCHKY,
XapaKkTepu3yIollylo OTHOILIeHMe YesioBeka K Tpyny, M. A. Epemuna otmeuaer,
YTO TPY[0/I00Ve B CO3HAHUY HOCUTES TPAAUIIMOHHON KY/IbTypbl — BaskHEl -
Ilee BHYTPEHHEE CBOVICTBO UEJIOBEKA, & IIOTOMY «HOCUTEISIMU» CITOCOGHOCTY
TPYAUTHCSI CTAHOBSITCSI BHYTPEHHME YaCTU Tela — JXWJIbI, KOCTb, CEPILE; CP.
HUKA ‘CTIOCOBHOCTD, CKIIOHHOCTb K KAKOV-IMG0 JeSITeNbHOCTI, 8bIMA2UBAND
el ‘paboTaTh yCUIIEHHO, He kajes cebs’ [Epemumua 2003: 62; 202]; mokasa-
TeJIbHO TAKKe HIUMbCA ‘CTapaThCs U30 Beex cuir’. ONpeie/IeHHYIO MO PiKKY
CKa3aHHOMY IIPUAAET TO, YTO 06pa3 KpoBu (6eryiiei mo skuaamM) TakkKe yac-
TO CBSI3BIBAETCSI C CEMAHTMKOW YCUIINS, TSIKEIOTO TPYya, Cp. Kposasslii nom,
0o kposaswix mo3o.ieli (mogpobHee cM. [Muxanumesa 2012: 49]).

B TO ke BpeMsl KujilaM CBOJMCTBEHHA OIpee/ieHHasl YSI3BUMOCTb U 6ones-
HEHHOCTh — M HOCUTeNb AyaiekTa obpaiiaer Ha 3TO 0coboe BHMMaHUe, M0-
CKOJTbKY OO0JIbHBIE SKVJIbI MeIIaloT ITOTHOI@HHO NBUTAThCS M TPYAUTHCS. VIHOT-
[la B JIEKCMKe OTPasKaI0TCSI ITPEXOSIIINe AaTOTOTNUeCKie COCTOSIHUS, CP. TTePM.
ML OMAOMUMD ‘CVITBHO YIAapPUBIINCh, PACTIHYTh CyXoskuiue’ [[Ipokoluesa
2002: 246], BIT. 3aWunHyms 3a X1y ‘0 CyAoporax B MKPOHOXKHBIX MbILILAX’
[BopuHa 2014: 85]. BaskHOoe MeCTO B «KWJIbHO¥» JeKCHKe U dhpaseonornu 3a-
HMMaeT OTPpaskeHNe CUTyal[M HaJICaIbl, Ype3MePHOTO UV MHOTOJIETHETO TPY-
Jla C TTOCeAyIOIIel moTepeil 3M0poBbs (Kak MPaBUIO, HEOOPATVMOI): TIEPM.,
TICK. HadpbI8dme Hciiibl ‘Tsskeno paboraty’ [Mokuenko, Hukuruna 2008: 232],
cub. nodHacadlime »cinouku ‘TIOHOPBATh 3[0POBbE TSKEIBIM MHOIOJIETHUM
pymom’ [MokueHko, Hukutuna 2008: 233], apx. ece xciinsl 86imsaHyn0 ‘0 co-
CTOSTHUM YCTaJIOCTH OT ITOBCEHEBHOM PabOThI (TaKOIi, UTO «CUJI 6OJIbIE HET»)’
[Mcromun u gp. (pen.) 2013: 471]. [TokasaTenpHbl CleAyoOLU/ie KOHTEKCTHI,
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OTNMCBhIBAOILIME Takylo cutyanuioo: Cmompu, Kakuma co8pyiuHamu Cmano
HUNBE-MO Y MeHs. Ha pyKax om pabomywiku msicenoti (apx.) [dypos 2011: 383];
Bce senku om msicecmu evipéano (apx.) [lenosa (pen.) 1993: 136]. IIpu sTom
GOSTbHBIE KUJIBI SIBJISTIOTCSI HE TOJIBKO CJIEACTBMEM MHOTOJIETHETO TENEeCHOTO
HaIpspsKeHMsT, HO U TIPEeMSITCTBYEM K OCYIIeCTBAeHMI0 GU3UUYeCKOil fesiTenb-
HOCTHU: Y MeHsl HO2U-MO 8Ce BbIPBAJI0, H(UJIbl-ME BbIPBATIO, BCE HABEPXY, NMSIHENO
He Hame <IOJHMUMAaTb> (apX.) [[emoBa (pen.) 2012: 97].

UTak, 6071€3HEHHOCTb HATPY)KEHHBIX BEH, MOKaTyii, OCHOBHAs MPUUYMHA
TIOBBIIIIEHHOTO BHMMAaHMSI K HUM HOcuTenel amanekra. Ho mouemy si3bIKy
B 3TOM CJTyJae HejTb3s ObLIO 000MTICH CJIOBOM 8APUKO3 VIV KITPEAJIOKUTH»
IIJIST 9TOTO COGCTBEHHO KAMHMUYECKOTO MOHSITUS AYATeKTHbIe aHamoru? Bemp,
KaK ye TOBOPMJIOCh, B TOBOpax Ha3BaHMsSI OOJe3HEHHBIX BEH IO CpaBHe-
HIIO ¢ 0603HaUeHMeM BapuKko3a (COGCTBEHHO 60Jie3HM) SIBHO MTpeob/1agalor.
SI3pIKOBOE TIpeJIIOUYTeHNE MMEHHO TeJIeCHOMY IPOSIBIeHUI0 (CMMIITOMY, a
He 60sie3HM) CIelyeT OOBSICHUTH TeM, YTO Y B3OYBIIMXCSI BEH €CThb, IIOMMU-
MO GOJIe3HEHHOCTH, ellle OfHA XapaKTepHasi 0COOGEHHOCTb: OHU 06/1aJaloT
crienduUUeCKMM BHEUTHMM IIPOSIBIEHMEM, MPOCTYyIasi ToJ, KOXKeil B BUe
MIPOJIOJITOBATHIX Y3JIOBATBIX «HUTEN». ITO CTAHOBUTCS MIPUUMHOIN TOSIBIIE-
HUS pa3HOOOpasHbIXx MeTadop M CpaBHEHMIT MpPM yKa3aHUM Ha HUX (TIPU
9TOM TOAYEePKMBAETCS MO0 MPU3HAK BBIITYKIOCTH, JIMOO M3O0THYTOCTU CO-
CyLOB): A Ha pyKax-mo y Hee 6CAKUX 6UHMO06 (HOBT.) [JIeBMUKMH, MBI3HMKOB
2010: 114]; BeHot Hanpsizaiomcst eanam-mo (xoctp.) [JIKT3]; ¥V mamer moxce
evroHamu (8eHot) (apx.); Kunst udym uyme He Kaexkasckum xpe6mom, a 'y opy-
eux xaxk @panyysckue 6ynxu (apx.) [Temosa (pen.) 2012: 97]; Bcio wu3se pa-
6omana, dak 60H Kako 8vlcCKUpué Ha pykax (Biar.) [Marsees (pen.) 2002: 275];
B MMOCJIEHEM KOHTEKCTe TpefcTaBieHa MeTadopa Ha OCHOBE BIIT. 8bICKUPbE
‘BBIBOPOYEHHOE C KOPHEM [epeBo’. Horu u pyku, nopaxkeHHble BAPUKO30M,
«MapRUPYIOTCSI» TAKUMU OTIPEAeNIEHUSIMU, KaK apX. 8EHUCMbLLL, HUN08AMbLL,
Hunveedmotli [TenoBa (pex.) 2012: 108; 116], a camu B3IyBIIMECS BEHbI MO-
TyT 8binexams (apx.) [TemoBa 1993: 72], Hanpydéms (apX.) [dypos 2011: 347],
T. €. BbIITK HapysKy. Kpome TOro, 10 OTHOILIEHMIO K B3LyBIIMMCSI BEHAM YII0-
TpebssieTcst psif, 6e3IMYUHbIX [1aroja0B, KOTOPble KOMIUIEKCHO MepefaroT Kak
XapakTep BHEIIHEro MPOSIBJIeHNSI, TaK M MPU3HAK CBSI3aHHON C 3TUM CUM-
nromom 6omu, husmyeckoro avckomdopra: apx. esimsaHyms [[enosa (pen.)
1993: 331], koctp. pedms [JIKT3], apx. ésipeams [TeroBa (pen.) 1993: 136]:
Buipeano xwunvé om pabomot (apx.). [IeiicTBUSI paspbIBaHUSI M HATATVBAHUS
accouMmpyroTcs ¢ Gu3nveckMm AMCKOMGOPTOM, HO B TO 3Ke BpeMsI uepes Ta-
Kye JeiiCTBYUSI MOKHO TlepefaTh BUJ KaK Obl pa30PBAHHBIX MM HATSHYTHIX
BapMKO3HBIX BeH. Bripouem, HEKOTOPBIE IJIarosbl MOMHOCTBHIO «COCPeoTove-
HbI» Ha IpU3HaKe 60mu: Hozeu y meHs zpvi3ém (nepm.) [Bopucosa, IIpokoiieBa
2000a: 190]; Cxeamuno xcunu-mo (apx.) [Femosa 2012 (pen.): 113]).
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SI3pIKOBOE TIpEATIOUTEHME CAMMM BeHaM BMECTO MOHSTUSI GONe3HM, Ta-
KUM 00pa3om, ciiefiyeT 06bsICHUTh OTUYACTU JOMMUHUPOBAHMEM KOHKPETHO-
06pa3HOro MbIIIEHNUST HAJ, a6CTPAKTHBIM Y HOCUTEJIEl AMANEeKTa, OTUYaCTU
TeM, UTO B3I YBIIMECsS] BeHbI — OTpe/ieJIeHHbIN crienduruecKknii Mapkep yxXym-
meHus: (pu3MUecKoro 310pPOBbSI BCIEACTBYME ITOCTOSTHHOTO TSDKEJIOTO TPYAA.
@yHKUMS MapKMpPOBaHMS B3AYBIUIMXCS BEH SIPKO OTPa’keHa B YCTOMNYMBOM
coueTaHuy apx. 6006bs Xclina ‘B3MyBIIASCS BeHA Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE
NasbleB PyK’, ‘B3AYyBILMICA Ha IePEHOCULE KPOBEHOCHbIN COCYI, CBUIETE b~
CTBYIOIIMI 0 (ByAylleM) BAOBCTBE KEHIIMHbI'. AHAMU3UPYs JaHHOe 0603Ha-
yeHue, E. JI. bepe30Bu4Y oTMeuaeT, UTO B HEM CJIeflyeT NpefIoiaraTb peaim-
3aIMI0 TIPECTABIEHNS O «IIPOCTYITAHMY» BEH OT TSKEJIOTO TPYIa, C KOTOPHIM
CTaJIKMBAETCS >KeHIIMHA [0cae noTepu KopMmuiabla [bepe3osuu 2014: 239].
«“BroBbs” comaTnyeckas Mmetadopa OTpaskaeT yCI0BMUS KU3HM BIOBBI U pa-
6oTaeT Ha “IMAarHOCTUKY” COCTOSIHMS BIOBCTBA MM Ha €ro MpefcKasaHue»
[BepesoBuu 2014: 276].

OmnpenenuB IPUUYMHBI BAXKHOCTY NIPeACTaBAeHNI O B3LyBUIMXCS BEHaX IS
HOCHUTeJEel TPaJUIIMOHHOI KYJIbTYPhl, PACCMOTPUM O0Jiee TTOAPOOHO, B YeM
crienuduKa CJ10B, KOTOPble MX 0003HAYAIOT. ITU CJI0BA, C OJHOI CTOPOHBI,
repefaloT OlyleHne 601 OT BAPUKO3a, C APYTOii CTOPOHBI, IPeCTaABIISIOT
co6oit MeTadopsl € aKIEHTOM Ha Crelnu(UUeckoM BHEITHEM ITPOSIBIEHUN
B3JIyBLIMXCS BEH.

Cpeny HaMeHOBaHMIA, CBSI3aHHBIX C O0JIEBBIM OIYII[eH/eM, 3aMeTHbI JIeK-
CeMbl, KOTOPbIE SIBJISIIOTCSI POACTBEHHBIMMU IJIATONY P8Amb: KOCTP. p8OMuHA
[JTKT3], ToMcK. pgantiHa [BivuoBa 2002: 89]. B 3Tux 0603HaUYEHMSIX aKI[E€H-
TUPYeTCSI CBSI3aHHOE C BOCIaJeHMeM OIIyIeHNe «PByIei» 60iu, cp. auTep.
HApbi6, peamp ‘TOIIHUTE, & TAKKE KOCTP. pédms ‘0 3y6HOI 60/11’, psdmb 66HbL
‘0 BeHO3HbIX y3/1ax’ [JIKT3]. C Apyroit CTOPOHBI, C ITUMM CJIOBAMYU MOXKHO CO-
MOCTaBUTh TIEPM., MOCK. p8aHUiHa ‘0 BETXOM, HalOPBaHHOV BepeBKe, GEUEBKE,
mHype u T. 1. [Tam ke: 353], UTO yKa3biBaeT HA BO3MOKHOCTb MeTadopuye-
CKOTO IepeHoca, Py KOTOPOM BOCIaJleHHasl BeHa CPaBHMBAETCS C HaTSIHY-
TOJi BepeBKoii. CeMaHTHUYeCKuIi Iepexo], ‘HUTKa, BepeBKa’ > ‘KPOBEHOCHbII CO-
CyZ’ OTMeYeH ¥ MpoaHanu3upoBaH B [MuxanumieBa 2012: 32-33]. He ennHOX-
JbI IPUBOAVIMOE PaHee CI0BO JUJd SIBISIETCS SIPKUM IIPUMEepPOM peannusalumn
TaKoro Iepexosa, Tak Kak OHO 0003HauaeT KaK KPOBEHOCHBIN COCYH, TakK U
HUTKY [Muxamumesa 2012: 32]. [Ipu peanusauymu mepexofa ‘HUTh/BOIOKHO >
‘KPOBEHOCHBI COCYZ’ aKTyalu3UPyeTcs CeMa TPOTSKeHHbINA, IIMHHbIL’
[Muxanumesa 2012: 33]. lanee yBUAMUM, B KaKUX ellle Ha3BaHMSIX B3NyBIUNXCS
BEH «ITPOUNTHIBAETCSI» TaKasi MeTadopa.

VIHTepecHbI Takue CI0Ba, KaK BIIL. NPGCMHU, NPOCMEHbA (MH. 4.) ‘B30yB-
vecst BeHbl’ (Bce Hozu 8 amux npocmisix) [KCTPC], kocTp. npdcmoits (Ha Hoze
npocmoiHe Makxoti Hazpwsi3no) [JIKTI]. VIX MOKHO COMOCTaBUTh C NPOCMeHb
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‘OmyX0Jb, HAPOCT’ (JIEHMHIP.), KOTOPOE ABJSAETCS MePEeHOCHBIM OT NpJcmeHb
‘KOM IpsiKM Ha BepeTeHe’ (apX., Kapesl.,ieHuHrp.) [Tepx (mas. pex.) 2002: 298].
3HaueHye ‘paciIpeHHbIe BeHbl' Y MPUBEIEHHBIX JTEKCEM TAKKe SIBJISIETCS T1e-
PEHOCHBIM C yyacTreM o6pasa BOJOKHA — MPSDKM C KOMbSIMM, KOTOPbIE Ha-
MMOMMHAIOT BEHO3HbIE «y3JIbl». B TO 3kKe BpeMsi BapuaHT npocmobiHb HABOAUT Ha
MBbICJIb O JPYTUX CMBICJIOBBIX OTTEHKaX: KOPHEBA bl [I03BOSIET COMOCTABIISATh
JIEKCeMY C IJIarojIOM CMblimb ‘3aTBEpAeBaTs (Ha YPOBHE BTOPUYHOTO HAPOIHO-
3TUMOJIOTMYECKOTO MPUTSIKEHNST) C aKTyaam3anuei (pr3monornieckoro omury-
IeHwusl, GY/ITO BEHbI 3aTBEPIEBAIOT, 3aCTHIBAIOT.

O6o3HaueHue B3AYBIIECS BEHbI KOCTP. X06py/is [JIKTI] ciemyeT CBA3bI-
BaTh C KOCTD. X08py/sa ‘HApocT Ha mepese’ [JIKTD]: uepes cpaBHEHME C Ha-
pPOCTOM TiepenaeTcs Mes BBITYKJIOCTH. B TO ske BpeMsl JIIOOOIBITHO, UTO B
OJJHOM M3 KOHTEKCTOB CJIOBO CBSI3BIBAETCSI C IPYTMM 06pPa3soM — HUTHIO C
yTonmeHusaMu: Bom mkym Humku monacmele, mxkanu mxkymcs. Kak xoepyns
Hanpsaa — moacmo, Hakopékana — u eom xoepyas (xoctp.) [JIKT3]. CoorBert-
CTBEHHO, BIIOJIHE BO3MOSKHO, UTO MOSIBJIEHIE 3HAUeHMsI ‘KPOBEHOCHBII cocyn’
IIPOM3OIIIO He HAIPSIMYIO Yepes3 ‘HapoCT Ha JIePeBe’, a C y4acTUeM BasKHOTO
o6pasa YTOJIIEHHO HUTY, KOTOPbIN, KaK Mbl BUIEIN, PAOOTAET HA APYyTrue
Ha3BaHMs B3OYyBIINMXCS BeH. B TO ke Bpems Helb3s1 UCKIIOYATh, YTO OIpefe-
JIEHHYIO «TIOAIEPKKY» JIJISI 9TOTO COMAaTHYeCKOro 0003HaYeHMsT MO/ OKa-
3aTh GopMasIbHO GIU3KME CTIOBA P8AIMb, X80PAMb C COIEPSKAIIENCS B HUX Ce-
MAaHTMKOV 6011 1 BOCTIATIEeHNSI.

Koctp. xpynst ‘B3gyBuiecs: Bedbr’ [JIKTD] ciemyeT MOCTAaBUTb B OOMH PSIT
C IpYruMu caoBamu, 0603HaYaOIMMK 60e3HeHHbIe 00pa30BaHMsI, — C BJIT.
XpyHa ‘CTpyI, KOpOCTa’, xpyHsl ‘GONSYKY Ha ronose’ [TpybaueB (OTB. pem.)
1981: 103]. Ho cTOUT 3aMeTUTb, UTO 10 OTHOIIEHUIO K 3TUM (JIOBaM CUUTAIOTCS
POICTBEHHbIMM, HAIIPUMED, MOCK. XpYHbE ‘M30PBAHHASI ONEXKMA, TOXMOThST’,
KYDPCK. XpyHu TI0XMOTbs” [Tpy6aues (oTB. pex.) 1981: 103]. Bce mepeuncieHHoe
MIPUBOAVTCS K [7IATOIbHO MPACTaBsIHCKOM OCHOBe *xrediti ¢ 06IM 3HAYeHU -
eM ‘60/1eTh, CTPafaTh, XBOPATh’, CP. OJIOH. Xps10€ms ‘XymeTh, Xupets’ [Tpy6auen
(otB. pen.) 1981: 93-94]. CemaHTUUECKMI TIEPEXOL, ‘BOETH > TTOXMOTbS 00bSIC-
HSIeTCSI, TIO-BUOMMOMY, T€M, UTO IJis1 60JIe3HEHHOTO COCTOSIHUSI XapaKTePHbI
MPU3HAKM HAPYIIEeHMS 1[eJIOCTHOCTHU, «pa30PBAHHOCTH», UTO M IIPUBOOUT K
MOSIBJIEHMI0 0603HAUEHMIT Yero-To «B IIPSIMOM CMBIC/Ie CJIOBa» pa3opBaHHO-
ro. YTo KacaeTcsl MHTEPeCYIOIero HaC 3HAUeHus ‘B3OYBILVECS BEHbI’, OHO,
MO-BUIMMOMY, MOSIBISIETCSI HA IepeceyeHMy IBYX MOTUBALIMOHHBIX JVMHUIA:
yepes repenavy MpusHaka 60y, 60Je3HM U Yepes3 peaynsalyio yoMsIHyTOro
nepexofa ‘HUTKa, BepeBKa’ > ‘KPOBEHOCHBIN cocyy’. [TokasaTeseH KOHTEKCT:
XpyHot 3Ku, Kak eepésku eeHsl cdenaromes [JIKTI].

IIj1st Bcex pacCMaTpMBaeMbIX CJIOB (PBOMUHA/PBAHUMHA, X08PYNS, XPYHbL, NPOM -
CHU) TaK WIM MHaue aKTyaJU3UPyeTCsl MPU3HAK YTOJIIEeHMS, BBITYKIOCTU.
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[lns mepemauy 3TOTO MpM3HAKA B3AYBIIMECS BeHbl CPAaBHMBAIOTCS (M, TIO
KpaliHeil Mmepe, CpaBHEHVEe MOKHO JOMYCTUTh) C HATSIHYTBIM BOJIOKHOM, HU-
TbIO, BEPEBKOI (XpyHa, peOmMuHa/peamtina). DTo CpaBHEHNE TeCHO CBSI3aHO C
cUTyauyein npsigeHus, IPY KOTOPOM ITOSIBJISTIOTCSI XapaKTepHbIe YTOJIIeHNs
Ha HUTSX (NpdcmeHb, BOSMOKHO, X08py/is). B TO ske BpeMst Bce ¢JiIoBa CeMaHTH-
YeCKM CBSI3aHbI C TVIAaroIamMu, lepeIaoiMy Ue0 HeMPUsITHOTO GU3MOIOTH -
YeCKOTO OIIYIIEeHUSsI : pBOMUHA — P8amMb, NPOCMbIHb — CMblMb, XPYHA — XPA0EMb
‘6oneTy’, X08py/sa (IPeANOIOKUTEIbHO, BTOPUYHO) — peanms/xeopams). Ipu
3TOM HeJIb3sI CKa3aTh, YTO JIBE 3T MOTMBAIIMIOHHbBIE JIMHUY (CPaBHEHME C HU-
TBIO U TIepejavya Mpu3Haka 6051) APYT APyTra UCKIoUaoT. HampoTus, oHYU APYT
Jpyra JOTIONHSIOT. BHEIIHNIT TPU3HAK YTOMIIEHMS, BBITYKJIOCTH, «HATSIHYTO-
CTV» BeH MOJ0GHO HUTSIM COMPSITAETCS C aKTyalnn3alyeli BHyTPEHHUX HeIpu-
SITHBIX OLIYIEHWUI «0bmamarTens» Bapukosa. CaMo MosiBjieHue o6pasa yTos-
IIEHHBIX, «Pa30PBaHHbBIX» HUTEI CBSI3aHO C TAKMMMU MPU3HAKAMM 60U, KaK
HapylIeHue 1[eJI0OCTHOCTH, OLIyIeHle «HagopPBaHHOCTM». TaKoii KOMIIJIeKC
M03BOJISIET IJ1s1 0003HAUYeHNMIi B3OYBINMXCSI BEH BBIIEIUTh MOTUBALVOHHYIO
Tpuazgy ‘601p’ — ‘pBaTh — ‘BOJOKHO/HUTE .

Ham ocTanoce mpoaHaan3npoBaTh Takoe Ha3BaHMe B3IyBIIeCsS] BeHbI, KaK
apx. cospynuua [Aypos 2011: 383]. OHO sIBJISIETCST €MMHOXIbI 3aBUKCUPOBAH-
HBIM ¥ MPEeZCTaBIsIeT CO60/ 3aTEMHEHHYIO B STUMOJIOTMYECKOM OTHOLIEHUY
opmy. OmHAKO C yIETOM BbI/IeJIEHHBIX BbIIlIe BAXKHBIX MOTUBALMOHHBIX TTPU-
3HAKOB JJIs1 HA3BaHWI B3[LyBIINMXCSI BEH MbI IIPEJJIOKUM CBOY Pa3MbIIIEHNST
KacaTeabHO MPOUCXOXOEHUS ITON JeKceMbl. ENVHCTBEHHBbIN M3BECTHBIN
HaM KOHTEKCT ynotpebsiaeHus cioBa (CmMompu, Kakuma co8pyiuHamu cmano
HUNBE-MO Y MEHSL HA PYKAx om pabomywKu msxicenoli) MO3BOJSIET MPeATo-
jaraTh, YTO B3JyBIIASICS BEHA C YeM-TO CPABHMBAeTCS. YUUTHIBAS APYyTHe
paccMOTpeHHbIe Bbillle 0603HAUEHNS BEH, CJIEAYeT MCKaTh MOTHUBUpYIOIIEe
3HauYeHMe TUIA ‘HUTb, BOJOKHO'. OqHAKO 0OHAPYKMBAETCSI HE COGCTBEHHO
CeMaHTUKA HUTH, a GIM3KIe IO OTHOIIEHWIO K Hell 3HAUeHUs: apX. capayiku,
capayniouku ‘6ucepHas KajiMa Ha moposie capadana’, cospy/ibKu, CagpynbKu
‘Gychl’, coepynuHna, cogopynuxka ‘GycuHa, GycuHka’ [CopokonmeToB 2002:
16, 136; Copokosneros 2005: 191, 193], apx. co6pyauHsl ‘GYChbl ¢ KPYITHBIMU
6ycunamu’ [Tepg 2005: 195], 0710H. co8pynvKu ‘GyChbl, BhIKAIIBAEMbIE U3-TIOT,
ey’ [KynmkoBckuii 1898: 110]. Bychkl Takke PeCTaBIISIOT 000V HUTH C
yromueHusimu (cp. Cobpynutst paxvuie 38anu, 6ycel moacmet (apx.) [lepm 2005:
195]) — cob6cTBeHHO GycMHaMM, TO3TOMY CpaBHEHME C HUMU «HUTE0OPa3HbIX»
y3JI0BaThIX BeH B IIPUHIIMITE OnpaBaaHo. Ho He cieyeT HAa 3TOM OCTaHaBIM-
BaThCS, €C/IM YYeCThb MPoOIeMy MPOVUCXOKIEHNMSI TIePeuMCIeHHBIX BbIIIe Ha-
3BaHMii 6yc. M. ®acMep TpaKkTyeT OJIOH. CO8PYbKA ‘(HalbIIMBbIN KEMYYT, BbI-
KaIbIBaeMblIii 13-TI07, 3eMJIM’ KaK HesicHoe, HO B ripumeuannu O. H. Tpy6aueBa
MpejiaraeTcs CBsI3b C I71aroaom cogpams [@acmep 1987: 706]. Jlornka Takoro
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MIpeJO0KeHNS, OUeBUHO, CBSI3aHa C TeM, YTO pacCMaTpyuBaeMoOe CI0BO
MOXXeT ObITh aprOTMYeCKNM, BeJlb OHO Ha3biBaeT (ayiblInMBbie KaMHHU, KOTO-
pble, BEPOSITHO, ILIJIM Ha MPOJAXY.

To3BonuM cebe, OJHAKO, TTPENMONIOXKUTD JJI MPUBEIEHHBIX Ha3BaHMUIA
6yC Apyroi MmepBOMCTOUHMK (HE MCKIIOYast TPy 3TOM BO3MOXKHOI POJIM Iia-
rosibHBIX (hopM cogpames). I1o HaleMy NpenIoNoKeHNI0, 3TU CJIOBA CliefyeT
COTIOCTABUTh C MHOTOUMCJIEHHBIMMY JIeKCeMaMy, 0003HAYAIOII MY €KeBUKY U
IIMITOBHMK. BOT /nilib HEKOTOPBIE U3 HUX: apX. capaynuna [KCTPC], BOpOH.,
KYPCK., OpJL., p. Ypan cepbantina, BOPOH. cepbapiiH, KaayK. COpOantiHHuK, TBep.
cepbanviHuHa, BOPOH., CTaBPOIL. c8epeblind, TyIl. cepOané3HUK ‘IUITOBHUK’, TICK.
capabanina, copbantina, HOBT., CBEPAJL. CbipOG/LiHa, pA3. cHOBOpLxa ‘exeBu-
ka’ [Copoxkomneros 2002: 129, 234; 2003: 181; 2005: 113; 2006: 12; 2010: 149]
[TonHbIN TTIepeyeHb Ha3BaHNUI €XXeBUKU U IIUITOBHMKA C JOMUHUPYIOIIMM Ha-
YaJIbHBIM KOMIIOHEHTOM COp0-/cep6- GbL MPUBENEH M MPOAHATM3UPOBAH B
[[TamaeBa 2019]. MbI IpMBOAMM TOIBKO MaIyl0 YaCTh 3TOTO MHOTOUMCIEHHOTO
psifa, HO IPUBEAEHHBIX JIEKCeM JOCTATOYHO, UTOObI YBUIETh, BO-TIEPBbIX, X
HIMPOKYIO PaCPOCTPAaHEHHOCTh B TOBOPAX, BO-BTOPBIX, PA3HOOOpasue Bapu-
aHTOB B (JOPMaJIbHOM OTHONIIEHNM. B 11e1s1X aprotusanyy 0603HaueHnit 6yc
MOIJIO OBITb «MTPOIKCILUTYaTUPOBAHO» OJHO M3 TAKMX HA3BAHMII €XK€BUKU MU
IUTIOBHMKA: OYChI, KAK ¥ BETBU KyCTAPHMKA, SIBJISTIOTCSI TTPOJOITOBATBIMU U
MMEIOT BBIIYKJIOCTY (SITOZbl/OyCuHBI). [IoBbINIeHHAsT (hopMabHas «IIaCTUY-
HOCTb» HA3BaHMI1 €XKEeBUKM U MIMUITOBHMKA* CO31aeT 6J1aronpusITHbIE YCIOBMS
II7IS TIOSIBJIEHMSI BHEIIIHe TIOXOXKMX, HO He MAeHTUYHBIX Ha3BaHuit oyc. [Toka-
3aTeNbHO, YTO CPeIM HUX eCcTh Kak Haubomee 6113Kue K 0603HAUEHMSIM K-
CTapHUKOB BapUaHTBI Capayiku, copOyauHsl, Tak U O6oiee HaEeKUe CO8PYIbKU,
CO8pYNUHbL. Y3KUI1 apeas Ha3BaHMII OYC IO CpaBHEHMIO C IMMPOKOI pacIpo-
CTPaHEHHOCTbIO Ha3BaHMI eXKeBUKM M LIMIIOBHMKA TalOKe TI03BOJISIET CUUTATh,
YTO 3HAUEHYEe ‘GYChl’ BTOPUYHO.

Bo3Bpalasich K CJIOBY CO8PYIUHA ‘B3MYBIIASICS BEHA’, OTMETHUM, UTO €ro I0-
SIBJIEHVE MOIJIO ObITh 06YC/IOB/IEHO HEe TOJIBKO 3HaueHueM ‘6ychl’ y CJI0B BPOie
CO8PYJIbKU, HO Y CTOSIIMMM 38 HUMM «KYCTapHUKOBBIMM» CJIOBAMM, O KOTOPbIX
718 peub BbIle. ExkeBMKa ¥ MIMITOBHMK, KaK YyKe ObUIO CKa3aHO, MMEIOT MPOo-
JIONTOBaThle BETBU C YTONLIEHUSIMU (ATOAAaMM), U 3TO MOXKHO CUMTATh MeTa-
(dbopuueckoit 6a30ii 115 OABAEHNS 3HaYeHNs ‘B3[yBIIasgcs BeHa’. B kauecTse
TapaJIIeNiv CyIIecTByeT (aKkT CPaBHEHMUS «KWIbl» (2 TOUHEe — CYXOXKMIIMS)

4 HasBaHMSI LINTIOBHMKA ¥ €KEBUKM C KOMIIOHEHTOM c0p0-/cepO- IPEACTaBIISIIOT STUMOIOTMIECKYIO ITPO6-
snemy. T. B. lllalaeBa ocBeTn/Ia CyLeCTBYIOLME BePCUM IIPOUCKXOKAEHNS STUX Ha3BaHUIA U TIpeJIIo/Iaraer,
YTO 3TM CJI0BA MOIIM GBITh 3aMMCTBOBaHbI (B KAUeCTBE MCTOUHMKA MPEIJIaraeTcs jiat. sorbaria ‘ps6uH-
HUK’) [llamaeBa 2019: 841]. OTmeuaeTcsi, yTo MHOroo6pasue GopMaabHBIX BAPMAHTOB XapaKTEPHO sl
JIEKCUUYECKUX 3aMMCTBOBAaHM, Y KOTOPBIX BBUAY OTCYTCTBUS CBSI3U C MUCKOHHBIMM KOPHSIMU «HET OIOPbI
JUISL COXpaHeHMsI CTabMUIIbHON CTPYKTYpbI» [[llamaesa 2019: 842].
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C peanMsaMM PacTUTEIbHOIO Mupa. Pycck. muat. seH ‘meiiHoe cyxoxkuine’ 1o
MIPOVICXOKAEHUIO SIBJISIETCSI TIEPEHOCHBIM Ha 6a3e Ha3BaHMS PACTEHUS JIEH:
KaK ¥ B (JIyyae CPaBHEHMsI C HUTBIO aKTyaIM3UPYeTCsl CceMa TIPOTSKEHHBIN,
IHHBIN [Tpy6aues (oTB. pen.) 1987: 115; Muxanuiena 2012: 33]. B To ke
Bpemsi, TOMUMO (HDOPMBI C XapaKTePHBIMU YTOJMIIEHUSIMI, BAXKEH TaKoKe LIBe-
TOBOJ TNPU3HAK, MOCKOJbKY HOCUTENM AMANEeKTa O6pamialoT BHMMaHue Ha
XapaKTepHbBIN IIBET BEHO3HBIX YTONMIIeHNUI: Budume, 6eHbl Kak 6UOHbl CUHUE
[Bopucosa, IIpokomesa (pen.) 2000a: 190]. Cp. Takke pasfeneHue B cioBape
B. 1. [Tasist KpOBEHOCHBIX COCYZIOB Ha J}(Ubl 00€esble (apTEPUI) U HCUJbl UePHO-
KpoeHoie (BeHbl) [[Janb 1905: 504]. B cBsI3M € 3TMM MOXKHO MPEIIOI0KUTD, YTO
TeMHBII I[BET SITOJ], eKeBUKY MOT TTOCTYKUTb JOTIOTHUTEIbHBIM OOIIVIM C BOC-
TrajeHHbIMM BeHaMM MTPU3HAKOM, CIIOCOOCTBYIOIIMM ITOSIBJIEHUIO pacCMaTpu-
BaeMOJi COMaTNUY€eCKOJ JIEKCEMBI.

UcTouHmkmu

Hane B. 1. TOIKOBbIN C/1I0Baphb XUBOTrO BEJIMKOPYCCKAro sA3bika / [cou.] Bia-
mumupa Jans. 3-e, MCTIp. ¥ 3HAY. JOT. U3M. MOA Pef. [V ¢ mpeauct.] mpod.
U. A. BonysHa-ne-Kyprens. Caukrt-ITetepoypr; MockBa: T-Bo M. O. Bonb®,
1903-1909 (CaukT-ITeTepbypr). T. 1. 1903; T. 2. 1905.

KCT'PC — xaproreka CinoBapsi roBopoB Pycckoro CeBepa (kadenpa pycckoro
s13bIKA, OOIIETO SI3bIKO3HAHMUS U peuyeBOii KOMMyHUKauuu Yp®Y, EkaTepuH-
6ypr).

Kynuxosckuti I. M. CnoBapb 06JIaCTHOIO OJIOHELIKOTO Hapeuusi B ero ObI-
TOBOM M 3THOTpaduyeckom npumeHeHun. CI16.: Tumn. Ummnepart. AKaj. HayK,
1898.151 c.

JIKT3 — nekcmueckasi KaproTeka TOMTOHMMMUUYECKOM SKCeauIu YpaabCKOTO
denmepanbHOro yHuBepcurerta (kadempa pycckoro si3bika, 001ero si3bIK0O3Ha-
HUSI ¥ peueBoii KoMMyHuKaiuu Yp@Y, EkaTepuHoOypr).

Ionos I'. 1. Pycckasi HApOAHO-6BITOBAsI MEOUITMHA: 10 MaTepyuasaM 3THOTpa-
¢nueckoro 610po kHa3s B. H. Tenumiesa. CII16.: Tunorpadus A. C. CyBopuHa,
1903. 404 c.

Jlutepatypa

banaxoHosa /1. M., BoiiHosa /1. A. (pen.). CnoBapb COBPEMEHHOIO PYCCKOrO IMTEPATYPHOIO A3bIKa.
T.14.M.,1.: 3p-8o AH CCCP, 1963.1390 c.

benosa O.B. KpoBb / CnaBsHCKWE ApEBHOCTU: DTHOMMHIBUCTUYECKMI cnoBapb / [oa obu. pea.
H. W. Tonctoro. M.: MexayHapoaHble oTHoweHus, 1999.T. 2. C. 677-681.
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AHHOTALMUA: BapI/IaHTHOCTb Ha MMCbMe — HeAOCTAaTOYHO M3YUYeHHOeE sIBJIeH!e,

IOCKOJIbKY OHA OTBEpraeTcs HOpMaTMBHOW opdorpadmueit. Mexny Tem
CYIIeCTBYIOT pa3jnMyHble TOYKM 3peHMs Ha TO, KaKOBa POJib U KaKkoB CTa-
TyC IMChbMEHHBIX KoiebaHMii ¢ TOUKM 3peHust opdorpaduueckoin HOpMbl.
B maHHOJ cTaThe paccMaTpMBAIOTCS HEKOTOpbIe BUIbI opdorpaduueckoii
BapMaHTHOCTHM, BbiiesisieMble B COOTBETCTBMM C Pa3HOACTIEKTHBIMU KpPU-
TepusiMU. ITO BapMaHTHOCTb a) CMHXPOHHAS UM JMaxpoHuUuecKkas, b) ysy-
ajbHas M KoguUIMPOBaHHAs, C) OTHOCAIIASCS K OYKBEHHOI Iepenave,
K HeOyKBEHHBIM 3HaKaM U K OYKBEHHOMY peructpy, d) KareropuaabHas u
JIOKaJIbHasl, e) Jiekcudeckasi u Mopdoorndeckas, ) cioBapHast 1 KOHTEKCT-
Hasl, g) MHTepIIpeTalOHHAas.

IyaxpoHMUyecKyre BapMaHTbl HAMCAHUS SIBJISIIOTCST C/IeACTBUEM SI3BIKOBOI
sBosmiouu. C TeueHreM BpeMeHM ycTapeBiiye opdorpaMMbl BBIXOIST U3
opdorpadnueckoro o6uxopa, ycryrnast MeCTO ApyruM. Y3yaabHasi BApUATHB-
HOCTb CBsI3aHA B OCHOBHOM C HEOJIOTMUeCKMMM TIpolieccaMi B sI3bIKe, OHa, B
OT/INYMeE OT PacCIPOCTPaHEHHOI OLIMOKY, OCHOBaHA Ha BHYTPEHHMX SI3bIKO-
BbIX TIpOTUBOpeunsx. KoguduimpoBaHHas BapuaTUBHOCTb KpaiiHe pe[Ka,
MOCKOJIbKY CYIIIECTBYET YCTAHOBKA Ha MOHOBApMAaHTHOCTb KOAMMUKALIUMA.
BapmaHTHOCTh, OTHOCAMIASICSI K OYKBEHHOJ Tepegaye, — HauMeHee Mpu-
eMJIEMbIN B, KojeGaHMii ¢ TOUKM 3peHMsT HEKOTOPBIX JIMHTBUCTOB. HeOyK-
BEHHAsl BAPMAHTHOCTD (CIMTHO-Ie(UCHbIE U CIMTHO-pa3ebHble HaMuca-
HMSI, @ TAK)Ke BapMaHThI, OIIpe/ie/isieMble BbBIGOPOM ITPOITMCHONM ~ CTPOYHOI
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rpacdembl) 6ojiee CBsI3aHa CO CMbICIOBBIMM pasinumsmu. KareropmanabHasi
BapMaHTHOCTD 3aTparuBaer lieyio KaTeropuio opdorpaduiyeckmx siBIeHNUHA,
JIOKaJIbHASI — OT/IEbHYIO JIEKCEMY WJTU THe3/10. JIekcuueckast BApMaHTHOCTD
KacaeTcst (JIOBa BO BCeil ero Mmopdosornyeckoit mapagmurme, a Mophoaorn-
yecKast OTHOCUTCSI K OTAeIbHbIM cioBodopmam. IIpy KOHTEKCTHOM Bapu-
AHTHOCTU BbI60p HanMcaHus onpeneadaeTcss KOHTeKCTOM MM AUCKYPCOM;
BapMaHThI 3TOTO BUJIa 0COOEHHO YaCTO BCTPEUAIOTCST B 0OIACTU YIIOTpebe-
HMSI TIPOMMCHOJ rpadeMbl, a TAKKe B TeX CIydasx, KOI[a B KOHTEKCTe BbI-
SIBJISIETCS YacTepeyHas MPUHA/JIeKHOCTb C/I0B. IIpy MHTepIIpeTaioHHOI
BapuaHTHOCTYM opdorpadnueckiii BbBI6OP OCHOBAH Ha CEMaHTUUECKOM KPH-
TEepUM U 3aBUCUT OT TOTO, KaK IMUIIYIIVI MHTEePIIPETUPYET CUTYaLINIO.

K/IOYEBBIE CNIOBA: opdorpadust, TpaBoIcaHne, BAPUMAHT, BAPMAHTHOCTD (Bapua-

TUBHOCTD), HOpMa, Kogudurammst

ans unturoBAHus: Heuaesa U. B. K Tumnonoruu opdorpaduueckoit BapuaHTHO-

CTU B pyCCKOM si3biKe // Pycckast peus. 2022. N2 3. C. 47-59. DOI: 10.31857/
S013161170020744-7.
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On the Typology
of Orthographic Variance
in the Russian Language

Iya V. Nechaeva, Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), inechaeva@mail.ru

ABSTRACT: Variance as a phenomenon of writing is an insufficiently studied phe-
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nomenon since it is rejected by normative orthography. Meanwhile, there are
different points of view on the role and status of written fluctuations from in
terms of the orthographic norm. This article discusses some types of spelling
variance, distinguished in accordance with various criteria: a) synchronous
and diachronic, b) conventional and codified, c) related to letter transmission,
non-letter characters and to letter case, d) categorical and local, e) lexical and
morphological, f) dictionary- and context-related, g) interpretative.



W. B. Hewaesa. K tnonoruun opdorpaduyeckoit BApUaHTHOCTH B PyCCKOM Si3blKe

1. V. Nechaeva. On the Typology of Orthographic Variance in the Russian Language

Diachronic spelling variance is a consequence of linguistic evolution. With
the passage of time, outdated orthograms go out of orthographic use to
give way to others. The usage variability is mainly related to neological pro-
cesses in the language and, unlike a common mistake, it is based on in-
ternal linguistic contradictions. Codified variability is extremely rare, since
there is a directive for monovariance of codification. Variance related to
letter transmission is the least acceptable type of deviation in the view of
some linguists. Non-letter variance (fused-hyphenated and fused-separated
spellings, as well as variants involving the choice of uppercase/lowercase
grapheme) are more related to semantic differences. Categorical variance
affects an entire category of spelling phenomena, and local variance affects
a separate lexeme or nest. Lexical variance concerns the word in its entire
morphological paradigm, while morphological variance refers to individual
word forms. With contextual variance, the choice of spelling is determined
by context or discourse; variants of this type are especially common in the
field of using capital graphemes, as well as in those cases when the affili-
ation of words with parts of speech is revealed by the context. With inter-
pretative variance, the orthographic choice is based on a semantic criterion
and depends on how the writer interprets the situation.

KEYWORDS: orthography, spelling, variant, variance (variability), norm, codification

FOR CITATION: Nechaeva I. V. On the Typology of Orthographic Variance in the
Russian Language. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2022. No. 3. Pp. 47-59.
DOI: 10.31857/S013161170020744-17.

1. Ha mpoTspReHMM IeCTH TTOCIeIHUX NeCSITUIETH, TToce Bbixona B 1956 T.
aKaJeMIJYeCcKoro CBoa IMPaBmJI MPaBOIMCAHNS, B TEOPETUUYECKOM U TTPAKTH-
yeckoit opdorpadun nmpeobnagaer npeacrabieHre 0 6e3BapUaHTHOCTU Op-
dorpadmueckoit HOpMbI. MOKHO MPUBECTM HEMAO BbICKa3bIBAHMIA, VILITIO-
CTPUPYIOIIMX TAKOW MOAXOZ,:

«CaMpblit IPUHIUIT GaKyIbTaTUBHOCTHU i opdorpaduy HermpuroneH,
TaK Kak SIBJISIeTCS] CTUMYJIOM JJIsl paciiaTeiBaHus opdorpadudeckoit ayc-
uuHbD [Lammnpo 1956: 27];

«B 3aTpyIHUTEILHOM IIOJIOKEHUM OKa3bIBaeTCsl y4uUTelb, KOrga yua-
1Mecs CTaJIKMBAIOTCA C ABOSKMM HalCaHMeM OLHOrO C10Ba B IIeYaTHOM
TeKCTe (HallpMMep: Neckapb U NUCKApb), TaK Kak JJIs feTeil KHAra IIpeiCTaB-
JIIeTCs HaZie>)KHbIM MCTOYHMKOM IIPaBUJILHOTIO MICbMa. Bee 3T0 nmokasniBaer,
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KaK Ba)XHO CO3JaBaTh U MOAIEPXUBATh eqMHCTBO opdorpadum» [['Bo3mes
1963: 86];

«IToHaTue opdorpadmueckoro BapuaHTa CBsI3aHo ¢ “‘opdorpaduueckmum
061MKOM” CJIOBA, @ HE CO CTPYKTYPOIA s13bIKA U CO CTPYKTYPOIi C/IOBA, 1 OTKAa3
OT OHOTO 13 BAPUAHTOB TOTBKO YHUPUIIUPYET MUCbMO, HUKAK He 3aTparu-
Basl CaM $I3bIK, CUCTeMY SI3bIKOBBIX CpefcTB» [bykunHa 1981: 218];

«YcrpaHeHne opdborpadnyeckmx BapMaHTOB 10 CUX TIOP SIBJISIETCSI OLHUM
13 Tpe6OBaHMIA, BBIABUTAEMBIX ITPU JIIOOBIX OpdorpadmyecKux M3MeHEHMSIX.
<...> VIX MOXHO 1 HaJi0 MICKOPEHSTD IeKpeToM cBepxy» [Tam xe: 224];

«[Ipy Ha;MMuYUKM B IPAKTUKe TMChMa KojebaHui1, BADMAHTOB HAMVCAHUS
TeX VIV UHBIX CJIOB JIMOO TUTIOB CJIOB (OCOOEHHO 3TO KAacaeTcsi HeoaoTu3-
MOB) 3aaua opdorpaducToB — 060CHOBAaHHO BbIOPATh OAVH 13 BapMAHTOB
B KavyecTBe KOOM(UIIMPOBAHHOTO U 3adMKCUPOBATh €r0 B HOPMaTUBHOM
cyoBape, py Heo6XoAMMOCTY — B IpaBuiax» [Jlomatux 2007: 260];

«Eciu akaieMUyeckuii ioBapb Y3aKOHUT (DaKThl y3yaIbHOTO BapbUPO-
BaHMS B BUJie KOAUMPUIMPOBAHHBIX BAPMAHTOB HAMCAHWSI, OH HEMUHYEMO
CTIPOBOIMPYET BO3HMKHOBEHME HOBOI BOJHBI Opdorpagmuyeckoro pas-
HO004 <...>. Heo6X0aumMo ITOMHUTB, UTO IIPeOoAoeHe pa3sHo00sI, KOTOPbIi
cyiecTBOBal B npogomwkene XIX — XX BB. BIUIOTH A0 ITOSIBJIEHMS TIPABUI
u cyoBapst 1956 T., 3TO ocylllecTB/IeHMe BEKOBOI MEUThI POCCUIICKOTO TIH-
ryiero coo6iectsa» [berenkoBa, iBanosa 2016: 262] u ap.

OpHako CymecTBOBAIM M CYIIECTBYIOT M IPYyTVe TOUKYU 3PeHUs] — ONHU
BeCbMa OCTOPOXKHbBIE, APYTHEe Gosiee peluTe/bHbIE:

B SI3bIKE «SIBJIIETCSI MHOXKECTBO TAKUX MPUUYMH PAa3HOOOPa3us, KOTOPbIe
BIIOJIHE YCTPAaHUTh €[IBa JIM BO3MOXKHO. <...> [T09TOMY, KaK HU pPa3yMHO
TpeboBaHye eNMHO0OPa3us B MPaBOMMCAHNM, STO TpeGOBaHMe He JOIKHO
ObITb 6Ge3ycoBHO. Halo6HO yMeTh OT/IMYaTh BaskHbIe pa3HOIIACKS OT He-
BaXHBIX» [['poT 2017: 166];

«HeT HMKakoi HamoOHOCTM B emuHCTBe opdorpadum: pasHooOpasue
TOJIbKO He JOJDKHO GBITh CTOJIb BEIMKO, UTOObI 3aTPYAHSTb MOHMMAaHUE»
[BpanaT 1901: 58];

«/IHOTa BapMaHTHOCTb HEOOXOAYMMA, U MMEHHO B TeX CIydasx, KOraa
OHa OTpaykaeT IIPOMEXYTOUHbIE, HEYCTONUMBbIE SIBJIEHNS B sI3bIKe» [[[aHOB
1963: 90]%;

«Ec B HOpMAax YCTHOI JIMTEPATYPHOI peur BO3MOKHbBI BapMaHThI U
KoJie6aHmsl, TO, 0O4UeBUIHO, TOIYCTUMbI KOJeGaHMsI M BADMAHTBI U B HOPMax
npasonycanus» [Bunorpanos 1964];

1 Peup 1my1a 0 IPABOMMCAHMM HAPEUHBIX KOHCTPYKIIN, HO «<HEYCTONUMBbIE IBJIEHMS» CYIECTBYIOT, KAK MbI
3HaeM, U B IPyrUX 06/1acTsIX SI3bIKa U MMCbMa, 1 MX HEMaJIo.
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«Ecmy ke HOpMa He YCTaHOBWIACH WJIM BapUaTUBHA, BCe, UYTO MOXKET CJie-
JaTh KOOU(MUKATOP, — 3TO BMECTO KECTKOTO TpeOGOBaHMs 1aTh B MpaBuiie
MSTKYI0 PEKOMEHAINI0, COOTBETCTBYIONIYIO OGIIMM IPEICTABIEHUSIM O
TOM, Kakoe HamycaHue CjaefyeT MPU3HATh KeJaTelbHbIM <...>, a B HEKO-
TOPBIX CAYYasiX IPU3HATh HEN30eKHON BapMaTUBHOCTh HOPMbI» [[lIMesneB
2020: 46];

«3yueHMe SI3bIKOBOI PeaTbHOCTH TOJIKHO MTPOHUKHYTh U B TAKYIO KOH-
CepBaTUBHYIO (Ha CErOmHSIIIHNI TeHb) chepy, Kak HOpMaTUBHAs opdorpa-
¢bus. I Ha 3TOM ITyTU €CTEeCTBEHHO MPUHATH opdorpadmnuecKyio BapuaHT-
HOCTb B ee JIMHTBUCTUYECKM 060CHOBAHHBIX rpaHuiiax» [Heuaesa, [Tepiios
2020: 33].

O pa3HOMOMSIPHBIX TOYKAX 3PeHMST Ha 3aKOHHOCTh opdorpaduieckux Ko-
nebanuit cm. Take [Haymenko 2012: 143-148]. HayyHast AUCKyCCHST O MeCTe
BapMaHTOB B [IPaBOMMCAHUY ITPOSOJIKAETCS.

IlocTaTOYHO CTpOrMii opdorpadudeckuii peskuM, YCTAHOBUBIIUIACS C
1956 ropma, mpuBen K ToMy, 4To opdorpadnueckyie BapuaHThI U TIOHBIHE OCTA-
IOTCSI B OCHOBHOM 3a paMKaMl BHMMaHUs JIMHTBUCTOB Kak SIBJ€HUE, TIOLIe-
kamiee yHupukanyuu. OTCYTCTBYET MOHMMAaHMe Pa3auduii MesKIy JMHTBUCTU-
yecKu 0OYCIOBIeHHON opdorpadnueckoit BapMaHTHOCTbIO U opdorpaduye-
cKkuM pasHoboeMm. Mexmy Tem opdorpaduueckasi BApMAaHTHOCTh — SIBIIEHUE
CJIO’KHOE ¥ HEOIHOPOJHOE, U ITIOTOMY HysK/alollleecs B IeTaIbHOM U3yYeHUM.
IlaHHAas CTaThs MOCBSIEHA PACCMOTPEHMIO MMCbMEHHOI BapMaHTHOCTY He B
HOPMAaTMBHOM (C TOYKM 3peHMsI Tpe6oBaHMIi KoguduUKaum), a B AeCKPUTITHB-
HOM (ONMCaTeJIbHOM) aclleKTe.

2. Kaxk n3BecTHO, crienividuka opdorpadmyeckux BapuaHTOB COCTOUT B TOM,
YTO OHM Pas3IMYaIOTCS TOJBKO HAITMCAHMEM Y HueM GOJIbIIIe, T. €. BbISIBJISIIOTCS
JIMIIb Ha TIMCbMe, HO He B YCTHO¥ peun. ViHaue roBops, ¥ TUIaH CoepskaHus,
” GOHETMUECKNMIT TIIaH BhIPAXKEHMS Y HUX TOKIEeCTBeHeH. [IpuMepbI:

su3uza ~ es3uza [1°], esikomapueams ~ gslkamMapusamo [A], dusatic ~ de-
aatic [1°], kasak ~ Ko3axk [A], kanyquHo ~ KanyuquHo [4], ke6 ~ k30 [K3], KUCOHb-
Ka ~ Kucavvka [b], Mepu ~ Mapu [M3], po3biCKHOUI ~ pa3blCKHOLI [b], cEKOHO-
XeHO ~ CIKOHO-XIHO ~ CEKOHO-X3HO ~ CIKOHO-XeHO [C3, X3, meaux ~ meek [1°],
xatimep ~ xetimep [x3], 6auyuHmMepsvio ~ OUY-UHMepavio, GolippeHd ~ 60ii-
(peHd, dudceii ~ u-0xceli, 5KOHOMKIIACC ~ IKOHOM-KIACC, 8 NpUdauy ~ enpu-
dauy, 6e3 yMoaKy ~ 6e3ymosiky, Humeprem ~ unmepHem>.

2 OTBreyemcs ot BOIIpOCa O HOPpMAaTMBHOCTM TOT'O MJIM MHOTO BapyaHTa M3 IIPUBEAEHHOIO IepeyHs; I
JMAaHHOTO M3JIOKeHMS CYIIeCTBEHHO JIMIIb TO, YTO BCE MPUBEAEHHbIE HAIIMCAHMS CYILIECTBYIOT UJIM CyIlie-
CTBOBaJ/IM paHbliIe B peanb]—[oﬁ MYCbMEHHO IpaKTUKe.
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Ho uamie Bce ke BCTpeYarOTCsi BAPMAHTBI, MMeoIIye Takke 1 hoHeTnde-
cKue pasanuus. VIX MpUHSITO Ha3biBaTh (POHETUKO-0pdorpadnyecKumMm, Uin
bonemaTmueckumu, uau opdorpado-sI3bIKOBBIMY, OHU Pa3INUaTCsS hoHeM-
HBIM COCTaBOM (M ITPEJCTaBIISIIOT CO607 TeM caMbIM He CO6CTBEHHO opdorpa-
(buyeckme BapuaHTh)>:

akcumnon ~ ak3umnon (aHr. exit poll [ ekstt pavl ~ egzit povl]), kumu ~
kuu (HeM. Kitsch), 6edxc ~ Getidxc (aurn. badge [baed3]), umetin ~ e-meiin (aHro.
e-mail [imeil]), akkaynm ~ akaynm (aHri. account [2'kaont]), kunm ~ kunsm
(anrn. kilt [kilt]), nanmon ~ nenmon ~ 13nmon (aurn. laptop [ 'leptop]), nep-
pomatc ~ neppopmarc (aurn. performance [pa’'fo.mans]), nuxcen ~ nukcens
(anru. pixel [ piksil]), Yunesam ~ Bunesam (William) u ap.

[TnchbMeHHBbIE PA3HOBUIHOCTU (JIOBA 6a3MpyIOTCS HA BapbMPOBAHUM OT-
IeNbHBIX Tpadmueckux 0603HauUeHMT — GYKB U HeOYKBEHHBIX 3HAKOB. [Ipn
3TOM KoiebaHMsI Ha MMUCbMe HUYeM MPUHLIMUITMATBHO HE OTIMYAIOTCS OT KO-
nebaHMii Ha JPYrUX YPOBHSIX sI3bIKa. PazymeeTcs, 060CHOBAaHHYIO BapyaTUB-
HOCTb C/IeflyeT OTINYaTh OT PacIpoCTpaHeHHBIX ommboK. Kpurepuit Takoro
pasiuMueHust COCTOUT B TOM, YTO BAPUATUBHOCTD MUCbMEHHOM (HOPMbI OCHO-
BaHa Ha BHYTPEHHMX SI3bIKOBBIX ITPOTUBOPEUMSIX.

Taxk, Mpy HAMCAHUY 3aMMCTBOBAHMII MOKHO, C O HO CTOPOHbI, OTIMPATHCS
Ha 3TUMOJIOTHIO, T. €. Ha hoHeTHYecKe 1 opdorpadrdeckie GakThl UCXOTHOTO
SI3bIKa, & C JPYroil — Ha MapagurMaTuveckye aHaJIOTUM B PYCCKOM SI3bIKE:
Hampumep, pumetix ~ pemetix (aHr. remake [ 'ri:meik] — rmepBbIit IACHBIN UHO-
SI3BIYHOTO CJI0BA MPOM3HOCUTCS Kak [i:], HO Cp. peMuHucyeHyus, peopeavusa-
yus, penampuayus ¢ TpedrKCcoOM TOTO e 3HAUEHMSI); 26KCO2eH ~ 2eKCazeH (AaHTIL.
hexogen — aTuMMosnorus rpeamnonaraeT Hamcanye ¢ 6YKBOI «0», HO aHAIOTHUS
C TAKMMM CIIOKHBIMM TEPMMUHAMMU, KaK 2eKCaA20HAIbHDLL, 2ekcageppum, 2ekcasop
JlaeT OCHOBaHMe TPeOOBAHUIO Y3aKOHUTh OpdorpaMmy ¢ 6yKBOI «a» B KOHIIE
MePBOro KOPHSI*); MUHUBIH ~ MUHU-63H (AHIVL. Minivan B SI3bIKe-MCTOYHMKE ITM-
IeTCsI CIMTHO, HO B PYCCKOM $I3bIKe CYIIIeCTBYeT IIPaBUJIo, II0 KOTOPOMY CJIOBa
C TIePBBIMM YACTSIMU MUHU-, MUOU-, MAKCU- TIUILITYTCSI Yyepes Aeduc), U T. I.; CM.
[Heuaesa 2005, 2012]. B psime ciyyaeB KOHKypupylomye opdorpadnueckne
peKOMeHJAIMH ONMMPAIOTCs MO0 Ha MPOM3HOLIeHNe, MMb0 Ha HamucaHue B
SI3bIKe-VICTOUHVKE (AKKayHm ~ akayHm <«— account [o'kaovnt], andeepayHd ~ aH-
depepayHd «<— underground [ aAndogravnd] u ap.).

[IpuBeneHHbIE TIPUMEPHI WUTIOCTPUPYIOT SI3bIKOBbIE TTPOTUBOPEUMSI, OKa-
3pIBAOIIME BIMSIHME Ha GhopMupoBaHMe opdorpadimueckoir HOPMbI Y 3aUM-

5 HeCKONbKO MHAYe Takye SIBIeHMs paccMoTpeHsl B [[Imenes 2021: 11-15].

4 Heo6X0IMMO TaKKe 3aMeTUTb, UTO B CJIOBE 26KC0/a2eH STYMOIOTMYECKY IPOUCKXONUT HAJIOKEHNE JIEKCH-
YyecKMxX OCHOB hexa 1 (nitr)ogen ¢ COBMeIlIEHNEM ITIACHBIX «a» U «0» BO BTOPOM CJIOTe.
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crBoBaHMit. OMMOOUHbIE Ke HATIMCAHNUS He MMEIOT JMHIBUCTUYECKMUX 060C-
HOBaHMIT (CP. 0epMAHMUH OT TPeY. dEPUATIVOG ‘KOSKaHbIiT’, npeyeHdeHm OT Jiar.
praecedens ‘TipeAuIeCcTBYIOMIMIL’) 160 — B Clydae TPaAMLMOHHBIX HAIMCa-
HUIT — HAPYLIAIOT YCTAHOBMBIIYIOCS TPAIMIMIO (COOAKA, KOposd, HACMEX(b,
Haommauis, 0o6po20, CUHe20 U Op.).

3. BapuaHTHOCTb B opdorpadum MOXKeT ObITh PACCMOTpPEHA B PasIMUHbIX
aCIIeKTax ¥ B COOTBETCTBUM C Pas3IMUHBIMU KpUTepusiMu. OHa MOXKET ObITh:

CUHXPOHHAs ~ IMaXpOHMYecKas;

— y3yanbHasi ~ KoguduipoBaHHas;

— OTHOCSIASICS K OYKBEHHOJ ITepeayue ~ K HeOyKBeHHbIM 3HAaKaM ~ K OyK-
BEHHOMY PErucTpy;

— KaTeropuasbHasl (3aTparuBaroLias ey Kateropuio opdorpadpuueckmx
SIBJIEHUIA) ~ JTIOKQJIbHAS;

— Jekcuyeckas (Kacarolasicst 1eJioro CJI0Ba, T. €. BCeit IeKceMbl) ~ Mopdo-
Joruyeckast (OTHOCSIIASCS K CJIOBOGopMe);

— CJIOBAapHAasl ~ KOHTEKCTHAasl (3aBUCSIIAS OT KOHTEKCTHOTO OKPYKEHMUsI
CJI0Ba);

— MHTepIpeTanyoHHas".

CUHXPOHHAs ~ TMaxpPOHUYecKast BAPUAHTHOCTb. CMUHXPOHHbBIE BAPUAHTBI CO-
CYLIECTBYIOT B MMCHbMEHHOM SI3bIKe OJHOBPEMEHHO; TMaXpOHMYECKMe BapuaH-

ThI HAMVCAHMSI SIBJISTIOTCSI CJIENCTBYMEM SI3BIKOBOIA 9BOJIOMN. 13 TTPUBEIEHHbBIX
BbIILIE IPUMEPOB 3TO KA3AK ~ KO3aK *® [A], KUCOHbKA ~ KUCAHbKA™ [b], 8u3uza™ ~
8sa3uza [1°], a Takxke neckapey ~ nuckapes™® (cp. y M. E. CanreikoBa-Illenpuna —
«[IpemMympsIit TUCKapb»), hpuiimu ~ npudmu*, @enuuxka* (y Y. C. TypreHesa) ~
DeHeuka, macngHuya™* ~ macaeHuya, uod™ ~ iiod u gp. C TeueHneM BpeMeHU
OIIVH 13 BapMaHTOB ObLJI BhITECHEH U3 Opdorpaduueckoro o61xoaa, a [pyroi
KOAMGbULIMPOBaH.

VY3yasbHasg BApUAHTHOCTh ~ BADUAHTHOCTh KoauduiupoBaHHad. JlaHHOe
MPOTUBOIIOCTABJIEHVE CBSI3aHO B OCHOBHOM C HEOJIOTMYECKMMU ITPOLieccamu
B s13bIKe. HarnsigHo 3TO MOXKHO ITOKa3aTh Ha 3aMMCTBOBAaHHOJ ekcuke. [Tpu
MHOTOYJIEHHOV BapMaHTHOCTU B y3yce KoauduIiMpyole cJioBapyu BbIOK-
paroT eaMHCTBEHHbBI BapMaHT B COOTBETCTBUMU C TeMU KPUTEPUSIMU, KOTO-
pble UX aBTOpPaM IpeACTaBIsIIOTCS MTPaBUIbHBIMM, OLHAKO B y3yce BapUaHT-
HOCTb COXpaHseTcs. B crmcke mpuMepoB MOIUEPKHYT KOAUDUIIMPOBAHHBI

5 T. M. Tpuropbesa u C. B. [ToHOMapeBa BbIENSIOT TAKKE UHMPABAPUAHMHOCMb (Da3Hble HATIMCAHUS B
Tipefienax OfIHOTO MCTOYHMKA) U IKCMPABapuaHmHocns (BapyaHTbl B pa3HBIX TEKCTAX M Y PA3HBIX aBTOPOB)
[Fpuropwesa, [Tonomapesa 2001: 13].

6 C moMoIIpbIO 3HAKA * OTMEYEH yCTapeBInii BAPUAHT.
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BapuaHT’ (XOTA B psfie CIydaeB ¢ BHIOGOPOM KoamupuKaTopa MOXKHO IIOCIIO-
PUTB): peHwyli ~ paHwyll, OnuyuHmepssio ~ O1UY-UHMeEPSbIO, OolihpeHd ~ 6oti-
(peHd, wmpuxkod ~ WMpux-Kod, 0m-Kymiop ~ 0m Kymmp, K3w ~ Keul, pusnmop ~
puenmop, pumetii ~ pemetii, umetll ~ e-mellil ~ u-met, cneauekep ~ cnejunue-
Kep ~ cneiuekkep ~ CneiuekKep ~ cnej-uekep ~ cnejji-uekep ~ cnej-uekkep ~
cheni-uekkep, CHIK ~ CHeK, 9KOHOM-KJIACC ~ IKOHOMKAACC.

KomuduunpoBaHHble BapyaHThbI KpailHe penqKu, MOCKOIbKY B opdorpadu-
YeCKOM CJIOBape CyIeCTBYeT YCTaHOBKA Ha 6e3BapMaHTHOCTh IIPaBOMMCAHMS
(a 3aMMCTBOBaHMS KOOUGUIMPYIOTCS B OCHOBHOM CJIOBapHO). Te BapuaHTHI,
KOTOpbIe BCe K€ IOINajalT B CJI0Bapb, — He uucTto opdorpaduyeckue, a
dboneTtnko-opdorpaduueckme, Takme Kak Oelionc ~ 6edxic, MOHHENb ~ MYHHEJIb,
@vop0 ~ puopd. K HuM MoKHO n06aBUTh CJIOBA C CyhdUKCaAMU -yuieK- ~ -blileK-,
HampuMep BapMaHTbI 80pobyuieK ~ 80po0bllLeK, 01adyuiek ~ 0/adviuiex. Iloutu
eIVHCTBEHHBIN cydai KoguuimpoBaHHO YncTo opdorpadmnyeckoit Bapu-
aHTHOCTU B «PycckoMm opdorpaduyeckoM cioBape» MOCAeAHEro U3maHus —
PEerucTpoBbIe BAPUAHTBI MHmMepHem v uHmepHem.

Ba[]I/IaHTHOCTb, OTHOCAIIAACA K 65{KB€HHOI7[ nepegaye ~ K He6yKB€‘HHbIM

3HAKaM ~ K OYKBEHHOMY pPerucTpy. [[puMepoB Ha GYKBEHHYIO BAPMAHTHOCTh
6bUIO YOKe MPUBeeHO HeMaslo. V13 0CBOEHHO JIEKCUMKM CIOfIA TaKsKe OTHOCSTCS

MHOSI3bIYHBIE CJIOBA C PYCCKUMM MpeduKcaMy Ha COTIACHBIN (KpOMe MeH...
U C8epX...), KOPEHb KOTOPBIX HAUMHAETCS C OYKBBI «¥», IIPM STOM II0 HBIHE
IleICTBYIOIEeMY IPaBMUITy B TIpoliecce TpeduKcamum «u» JOMKHO 3aMeHSIThCSI
Ha «bI». [IpaBWIO aJIOTMYHO (pa3jnuye B SI3bIKOBOM ITPOMCXOXKIEHUM IIpe-
(ukca He DODKHO BIMSTH Ha GYKBEHHBIN COCTaB MHOSI3IUHOTO KOPHS), Ha-
pymraeT MopdeMHbII TPUHIIUIT TMCbMa, YTO MMPUBOAUT K €r0 HeCOOTIOIeHIIO
(cm. [HeuaeBa, [TepuoB 2020: 19-23]). B pesysnbTaTe MOSIBISIIOTCSI BAPUAHTbI
npedstHpapKkmualii ~ npeOuHGapKmHolii, Oe3bIHUYUAMUBHBIL ~ OE3UHULUANUS-
HbLil, HadsIcmopuueckuti ~ HaOUCMopuUecKull, OMeLAIIOCMPUPOBAMb ~ OMULIIO-
cmpuposams U T. 1.

He6GykBeHHbIe KOJe6aHMSI OXBAThIBAIOT OOJBINYI0 00/aCTh CIAUTHO-pas-
IeTbHO-AeUCHBIX HammcaHuii. Takux MPUMEPOB MHOTO Cpeiy 3aMMCTBOBA-
Huit. [I06aBMM K HUM CJIOXKHbBIE TIpuIaraTebHbie, 06pa3soBaHHbIE OT CJIOBO-
coueTaHMit, BApMaHThl HAMMCAHUSI KOTOPbIX OCHOBBIBAIOTCSI HA OMIIO3ULIUMA
«KOHTAKT ~ geduc»: 20pHO(-)memannypeuueckuti, Hepme(-)2a3oswlii, mMaco(-)
MOJIOUHBLT, KOHHO(-)CNOPMUEBHbBIU, 60€HHO(-)CNOPMUBHbLIU, UepenHo(-)M0320-
80li, Maco(-)wiepcmusili M Op. (KaK M3BECTHO, B TaHHOI 061aCTy IeCTBYeET
LIe/Iblii PSI, KpUTEpMeB TMPaBOMMCAHMS, KOHKYPUPYIOIIMX APYT C JPYrOM:
CeMaHTUKO-CUHTaKCHUUYeCKoe COOTHOIIIeHV e KOMIIOHEHTOB, IPUHAIeXXHOCTh
NpuaaraTeJbHOr0 K TEPMMUHOIOTUM, UYT€HUMOCTh MEepBOii OCHOBBI U [p.).

7 Umeetcs B BUAY Konubukanys B «Pycckom opdorpaduueckom croBapey.
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Jlekcuueckyro 6a3y BapMaHTHOCTYM 3TOTO TUIIA IOTIOMHSIIOT Hapeuus (3/ech
OTIMO3ULINIO COCTABJISIIOT «KOHTAKT ~ TPo6es»), HampuMep 06pa3oBaHHbIE
OT CYLIEeCTBUTENIbHBIX C Tipeayioramu (6e3( )ymonky, 8( )paspes, 3a( )pyobex,
3a( )pyb6exom, nod( )MblKOIl), KOTOPbIE TMUIIYTCS He IO MpaBuTy, a 10 CJI0-
BapHOIT Koguduranmn.

PerucTpoBbie KomeGaHUsI OTHOCSATCSI K cdepe yrmorpebieHus MpOnMCHO
rpademsl (06 3TOM CM. HIKE).

HexkoTopble yueHble TTO-pa3HOMY OTHOCSITCSI K YIIOMSIHYTBIM TPeM BUAAM
BapuaHTHOCTH. Tak, C. M. KysbMMuHa CUMTAET, UTO «IIPU OYKBEHHOI Iepe-
nauve cyioB opdorpadust umeeT MpaBo ObITh KATETOPUYHON U HE JIOMYCKATh
BapMaHTOB. Bosbllle OCHOBAHMIA IJIsI JOTMYIEHNsS] BApMAaTUBHOCTY B 06J1aCcTU
CJTUTHBIX-IeUCHBIX-PA3/IeTbHBIX HAMMMCAHUIA, & TAKKe TIPY BbIOOPE MPOTINC-
HOII MM cTpouHoit 6ykBbI» [KysbmuHa 2001: 408]. OcHoBaHMeM 1181 Gonee
SKeCTKOT'O OTHOIIEHMS K GYKBEHHO BapMAHTHOCTH SIBJISIETCS TO, UTO «C Pas-
mmureM B OYKBaxX He CBSI3aHbI HUKAKME CMBICTIOBBIE Pa3TNIMSI».

KareropuanbpHadg ~ JloKaJbHAas BApUAHTHOCTL. [lepBasi 3aTparuBaet eIy
Kateropuio opdorpadnyueckux siBIeHU, BTOpasi — OTHeNbHYIO JIEKCEMY MU
rHe3po. [IpuMepsbl MepBOro TUMA: 3aMMCTBOBaHMS C YIBOEHHBIMU COTJIACHDI-
My (6aH(n)ep, Kan(n)aHemuxa, Kua(n)ep, jez(2)uHcol, Kanyu(u)uHo, mos(n)ute),
CJIOSKHBIE TTPUJIaraTeabHble, MHOSI3bIUHbIE CJI0BA HA «V» C PYCCKUM ITpeduKrcom,
co6CTBEHHbBIE MMEHA B HAapUIATeIbHOM yroTpetnenun (O/oiumn ‘136paHHbIi
KPYT, BepXyLIKa KaKOro-H. obuecTsa’, Y/uepHobouis ‘apepHas katacTpoda’,
B/6podeeii ‘0 mapamHoii, IMKAPHOI TOPOACKO yauLe’, I/zyanusep ‘06 oueHb
BBICOKOM UeJIOBeKe’, A/anojuion ‘Kpacasely, II/nawowkun ‘ckpsra’) u ap. [pu-
MEPOB JIOKaJIbHBIX BapMaHTOB MHOTO CpeAy 3alMCTBOBAHMIA, a TakKe Mdac-
JISIHBILL ~ MACNeHblll, n1auosKka ~ Niauiéexa, pasvlCKHOL ~ pO3bICKHOLL, menek ~
menux, nodpagHamy ~ NOOPOBHIIMb, CPABHSIMb ~ CPOBHSIMb (HATIP., B CJIOBOCO-
YeTaHUSIX NOOPOBHSIMb BOOCHL, UENKY, CPABHSIMb UMO-JI. C 3emJieli BCTPEUAIOTCsT
06a HaTMMCaHMsI).

Jlekcuyeckasi BAPMAHTHOCTD (Kacaroliasics CJI0Ba BO BCeii ero napagurMe) ~
Mopdonoruyeckass BApUaHTHOCTb (OTHOCSIIASCS K OTAEIbHBIM CJIOBOQOpMaMm).
[Mpumepom MOpdOIOTMYECKOI BAPUAHTHOCTY MOTYT CJTYKUTh (POPMBI CJIOBO-
M3MeHeHMs B JaTeIbHOM M IPeAJIOKHOM Iafeskax CyIeCTBUTEIbHbIX KeH-
CKOTO ¥ MY>KCKOTO pofa C OOHOCJIOXKHOW OCHOBOIi: bue ~ buu, Bue ~ Buu, He ~
Hu, J/lue ~ Jluu, I'ue ~ T'uu, Ilue ~ ITuu v np. Bonpeku npasuiy «IlonHOro aka-
nemudeckoro cripaBouHuka» (ITAC 2009: § 71, . 2) B nMCbMEHHON MPaKTUKe
HaIycaHue TaKuX CI0BO(GOPM CUITBHO KOIE6IeTCS] — MHOTAA IeICTBUTENTbHO
MUIIETCS -e, & UHOT/A, 110 061eMy IpaBuity, -u, Kak B Mapuu.

[Tpumeps! 13 HallMoHaIbHOTO KOPITYCa PYCCKOTO SI3bIKA:

Hasaod k JIue meHs 8ce yce conposoxdan nouemusiii 3ckopm u3 dsaduamu
msicesnvix 8cadHukos (A. Bensuun. CBupersblii tanarpad. 1999);
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Hyxcro 3aempa no3goHums JIuu MamedosHe, umobsi 0HA NPUCAALA C 800U-
meJiemM He MoJIbKO KOCMIOM U 2aJICMYK, HO U Kakoli-Hu6yos edwl (T. YcTUHOBA.
Bosbiioe 3710 u mesikue rmakoctu. 2003).

BapuaHTHOCTb (JIOBapHAs ~ KOHTEKCTHAs (3aBUCSIIASI OT KOHTEKCTHOTO
OKpYXeHMUs ¢JioBa). [Ipy c10BapHOIT BApMAHTHOCTYU KoleGaHue CyIeCTBYeT

BHE 3aBMCHMOCTH OT JIEKCMUECKOTO OKPY)KeHMSI CJIOBa B T@KCTe MJIM OT JUC-
Kypca; BCe BapMaHThl OTPAKAIOTCSl B cioBape (MpU YCIAOBUU, UTO JI€KCUKO-
rpaduyeckasi KOHIEMIMS 3TO JoIycKaeT). Ho cyliecTBYIOT U Apyrue ciydan,
KOr/a BbIOOp HANMCAaHMUS OIpenessieTcs] KOHTEKCTOM; TaKuX CJIydyaeB 0CO-
6eHHO MHOTO B 00/1aCTV yIIOTpe6IeHus] MPOMMCHOI rpadembl. Hampumep,
CJ10BO boe, yroTpebsisieMoe BHE TIPSIMOVE CBSI3U C peluruedt (UTO BBISIBJISIETCS
B KOHTEKCTE), B OCHOBHOM B MEXIOMETUSIX, MOKET MMUCAThCS CO CTPOUHOIL, B
MIPOTUBOIIOIOKHOCTb CTaHAAPTHOMY Hamucanuio. Cp.: boz munocmus, crasa
Bozy!, HO: 5, cnasa 602y, He 6edcmeyio; 8C€ Y HAC He caasa 6ozy; oaii boz emy
300p08bs, HO: M0z 8 6edy nonacme, He 0aii 602!; 602 8ecmb, KAK 8CE CIOHUMCS;
602 e20 3Haem u Op.

Takue cioBa, Kak Poduna, Omeuecmeo, Yenosex, Yuumens v Ip. B 0COO0OM
yroTrpebieHun, mpuobperasi BBICOKYIO CTUIMCTUUECKYIO OKPACKy, MOTYT
MMCcaThCs C MPONMCHON. Hamnume 1momo6HbIX KojmebaHuii 06yCI0BI€HO CTU-
JIUCTUKOM KOHTEKCTA.

MecTouMeHMe Bbl MUIIETCS C IPONMCHOM Kak (hopMa BhIpasKeHMS BESKIIM -
BOCTM IT0 OTHOIIEHUIO K OHOMY KOHKPETHOMY JIUITY, B OCTAIbHBIX CIyJasx —
CO CTPOYHOI. AmpecaT o6palieHus BbISIBSIETCS B KOHTEKCTe.

Bauue (Ez0, Ee) Benuuecmeao (Boicouecmeao, IIpedocxodumenscmeo M T. 11.), 20C-
nodun Ipezudenm, Ilana Pumckuii v TOMy MOA0OGHBIE TUTYIIBI B OPUIMATLHOM
IUCKypce (He TOJMIbKO B 06pallleHNsIX) TaKKe MUITYTCS ¢ MpomcHoii. Cp., Ha-
MIPOTUB, B HETPaIbHbIX KOHTEKCTAX: pabomams Ha nocmy npe3udeHma, 8bl-
60pbl nansl puUMCK020, UX KOPOJIe8CKUe 8euecmaa omnpasuiucy 8 1emHiow pe-
3udeHyuio u T. 1. Kak u B ciydae ¢ MmectoMMeHueM Bbol, 3[1eCh 3a/1e/iCTBOBaHa
3TUKeTHAs1 GYHKLMS TTPOTMCHO rpadeMbl.

EcTb U gpyrue ciayday KOHTEKCTHON 3aBUCUMMOCTM, He CBSI3aHHbIE C Peru-
CTPOBBIMM Pa3INUMSIMU. B 3aBUCUMOCTU OT GMMKAMIIEro KOHTEKCTa perra-
eTcsI BOMPOC O TpaHUIIaX CI0Ba: dopoza yxooum edans — Nozpy3umscs 8 0aib
8€K08, OH ellje He NeHCUOHep — HEeNEeHCUOHEPbl He UMem Jib2om, bbicmpopacmy-
wue eudsl pacmeHuii — 6vicmpo pacmywuti pebeHoK. B KOHTEKCTax BbISBIISIETCS
yacTepeyHas IpMHAIJIeSKHOCTD CJIOB, BXOASIIIMX B CJIOBOCOUETAHME, U OT 3TOTO
3aBUCUT UX HATMCAHME.

WHTepnpeTanMoHHas BApUAHTHOCTb. DTO 0COObI Tull opdorpaduueckmx
KojebaHMii, Korga BeIOOp BapMaHTa M3 YMC/Ia BO3MOKHBIX 3aBMCUT OT TOTO,
KaK MUINYLIMIA MHTePIpeTupyeT cutyauun. [1o meiicTByOIMUM MpaBuiIaMm,

56



W. B. Hewaesa. K tnonoruun opdorpaduyeckoit BApUaHTHOCTH B PyCCKOM Si3blKe

1. V. Nechaeva. On the Typology of Orthographic Variance in the Russian Language

pa3HOHAMMCAHUSI B Psifie CJiydaeB OCHOBAHbI Ha CEMaHTUUECKOM KPUTEPUU
(x0T HeoOXoaMMbIil opdorpaduuyecknii BBIGOp MOXKET OCYIIECTBISATbCS U
HeOCO3HaHHO). Hampumep:

Kozda mbt nopasHsanuce ¢ Humu, s1 60K08bIM 3peHUeM 3amemusid ux pe3Koe
nepemewjerue (C. CiuBakosa. He Bcé. 2002);

Iopoenseuiuce ¢ Hamu, uesogex 6 KOMAHOU Kypmke 6210bl6aAJICS1 8 IMY
CMpaHHyo Guzypy, NoXoxiyw Ha no0CmpeieHHyl0 nmuyy, U... y3Haeas, y3Ha-
ean, xcanes, yxcacasico (H. IBaHoBa. [lepecekaroiyecs napajiienn);

TTooxoxcy 8n10MHy0, CMapascs pasHams ulae, Ho, pasymeenics, He Ko3blpsis
(C. dctpebos. JlynHast coHata. 2007);

— Ymo e mot mosuuws, Huza? — xcanobHo cnpocun Myoa, poeHsas no Heti
ceoti wae (M. A. bynrakos. Mactep 1 Maprapura. Y. 2. 1929-1940);

IIpaBonycaHye YepenyoIlnxcsl KOPHeii -pasH- ~ -po8H- TIOCTPOEHO Ha ce-
MaHTHUYECKOM KpUTepuiu: OYKBa a MUIIeTCS B CI0BaX, CBSI3aHHBIX TI0 3HaUe-
HUIO C MIpUIAraTeIbHbIM pasHbill ‘ONMHAKOBbIN ; OYKBA O MMUIIETCS B CJIOBAX,
CBSI3aHHBIX [10 3HAUEHMIO C IIPUJIaraTe/IbHbIM POGHbLL ‘TIIa KMii, TPSIMOii, 6e3
HepoBHOCTeI1’. Kak BUIHO 10 TPUBEIEHHBIM ITPUMeEpPaM, B COBEPIIIEHHO OHO-
TUITHBIX KOHTEKCTaX MUINYIIVI MHTEPIPETUPYET 3HAUEHUST KOPHS TO-pas-
HOMY. TeM caMbIM KOHTEKCTHAsl BADMAHTHOCTb B OIpPEHENEeHHbIX CIydasx
CBSI3aHAa C IMHTBUCTUYECKOM MHTEpIIpeTaliieit I3bIKOBOTO SIBJIeHMSI.

Ipyroit mpumep — yrnoTpedaeHe YacTUIbl He C HAPEUMSIMU U KPaTKUMMU
MpuIaraTelbHbIMI: MUYV JOKEH OTAAaBaTh ce6e OTUET B TOM, UTO OH
XOUeT BbIPa3uTh: OTPUIIAHME MPU3HAKA — ¥ TOT/IA HAIMCATh YaCTUILy He OT-
JIeJIbHO OT CJIeYIOIIEro CJI0BA (HATIP.: OH He 300p08, He 8aiHO, He pedKU Cyual,
He C1yuatiHo, He CyujecmeeHHo, He yOusUmeJsibHo U T. I1.), VI YTBEPXKAEHVE MPU-
3HaKa, M TOIra He TIUIIeTCS CIUTHO.

MOKHO CKa3aTh, YTO MHTEPIPETAILMOHHAST BAPMAHTHOCTD MMeeT CMbIC/IO-
BYIO OCHOBY: 3a HEJf CTOUT pa3TpaHUYeHe CMbICTIOB.

Urak, non opdorpadmyeckuM BapMaHTOM IMMOHMMAETCS] Pa3HOBUIHOCTD
MMChbMEHHO (OPMBI CJIOBA B IMPeAesax ero ToXKIeCTBa, 06yCIOBIeHHAS JTIVHT-
BUCTUYECKUMU TIPUUMHAMMA.

CrienyeT 3aMeTUTb, YTO YIIOMSIHYTbIe CJIydau, HECMOTPSI Ha CBOX MHOIO-
YMCIEHHOCTh, OTHOCSITCS K JieKcuueckoii mepudepun. lleHTp 06bIYHO 0671a-
maeT cTabuiabHOM opdorpadudyeckoii HOPMOIi, MPU3HAHHOI TPaMOTHBIMU
HOCUTENISIMU s13bIKa. OTHAKO «OIpeiesieHNe TIpeeioB CTabMILHOTO IeHTPa U
BapmaHTHOI niepudepun» [I'puropresa, [loHomapesa 2001: 23] — He coBceM
npocras 3agava. Ee pellileHue 1 B TeOpeTUYECKOM, U B IIPAKTUIYECKOM IJIaHE
elle BIlepenu.
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AHHOTAUMS: CTaThsl ITOCBSIIEHA SBJIEHUIO, XOPOIIO M3BECTHOMY MCCIed0Ba-

60

TeJSIM HauBHOV MMQOIOrMyeckoil KapTMHBI MUpa, — 3TO CEMaHTUYe-
CKUJI CMHKpPeTU3M (HepacuJeHeHHOCTb) TEPMMHOB, Ha3bIBAOLMX HEAY-
I'M U TIpeACTaBUTeIell HeUMCTOV Cuiibl. KOpHM 3TOTO SIBJIEHUS 3a4acTylo
KPOIOTCSI B CHCTEME HapOAHBbIX BEPOBAHMIA, COTJIACHO KOTOPbIM O0Je3Hb
OAYIIEBJISIeTCS] U IIPefiCTaeT KaK aKTMBHOE U 3JI0BPEeSHOE CYIeCTBO — Je-
MOH, IyX 60JIe3HU, @ He MTPOCTO «HAGOp CUMIITOMOB». OCOOEHHO SIPKO 3TO
MPOSIBJSIETCS B JKaHpe MPOKJISTUI: SI3bIKOBbIEe M IIparMaTUUecKue 0COo-
6EHHOCTU 3TUX TEKCTOB CIIOCOOCTBYIOT HEPA3JIMUEHUIO CYIIIHOCTE, CTOSI-
MX 3@ HAMMEHOBaHUSIMU 3JIOBPeIHBIX IlepcoHaxkel. HazBaHms HelyroB
M JE€MOHOB, YIIOMMHAeMble B IPOKISATHSIX, MOTYT OBITh CBSI3aHbI APYT C
IDYTOM 3TUMOJIOTMYECKMMU CBSI3SIMM (C/IaBSHCKMM $I3bIKaM M3BeCTHA
CeMaHTMKO-MOTUBALIMOHHAs MOIEIb ‘HeuucTas cuia’ — ‘6olesHy’ 1 06-
paTHbIN IepeHoc: ‘60ae3Hy — ‘HeuucTast cuia’), a MOTYT PasBUBaTh MHO-
rO3HAYHOCTh HA CMHXPOHHOM ypOBHE, 6€3 reHeTMYeCcKuX COOTBETCTBUIA.
Kpome Toro, s s>kaHpa NPOKISITUNA TUIIMYHA CUTYyaLUS JIOXKHOW MHOTO-
3HAUHOCTH: BPEJIOHOCHBIN MePCOHaX MPOKJISIThS, KaK MPaBUIO0, HeMOHK-
3uUpyeTcs (M HOCUTEeNSIMU TPAgULIUU, U MHTePIIpeTaTOPaMM TEKCTOB, B TOM
yucie nekcukorpadamm), faxke ecau B peueBoil MPaKTHKe COOTBETCTBYIO-
Iee CJIOBO HAa3bIBAET HEOMYIIEBIEHHBII TTPeIMET UK siBjeHue (601e3Hb,
MHCTPYMEHT) UM BOBCE HE CYIIECTBYeT (Tak, B MPOKISThSIX YIIOMUHAETCS
HeKMit 600dli — STKOOBI 37107 TyX, KOTOPbIi Ha CAMOM JieJie TIPOUCXOIUT U3
coBOCOYeTaHus 60z dati).
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Diseases and Demons
in Russian Curses
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ABSTRACT: The article is devoted a phenomenon well known to researchers of
the naive / mythological view of the world — semantic syncretism (insepa-
rability) of terms denoting diseases and entities of evil. This phenomenon
is rooted in the system of traditional beliefs according to which disease is
personified and thus can act on its own accord as some sort of a malignant
being — a demon or a disease-spreading spirit, and not just a “collection of
symptoms”. This is especially evident in the genre of curses: linguistic and
pragmatic features of such texts make it difficult to distinguish between the
entities behind the names of malignant characters. Names of maladies and
demons mentioned in curses may be related to each other etymologically
(there is a well-known semantic-motivational model in Slavic languages:
‘unclean forces’ — ‘disease’ and the reverse ‘disease’ — ‘unclean forces’), or
they may have developed polysemy on a synchronic level, without genetic
ties. Besides, the situation of false polysemy is quite typical for the genre of
curses: a malignant character is usually demonized (both by the bearers of
folk tradition and by text interpreters, including lexicographers) even when
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in practice the corresponding word refers to an inanimate object (a disease,
a tool) or does not exist at all (e.g. some curses mention a certain ‘boday’
entity, supposedly an evil spirit, which in fact originates from the phrase
‘bog day’ [=god give)).

KEYWORDS: russian dialect vocabulary, curses, semantic reconstruction, etymo-
logy, verbal magic, folk mythology, linguopragmatics, demonymy, disease
names

For cITATION: Surikova O. D. Diseases and Demons in Russian Curses. Rus-
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eKCTbI, OTHOCSIINECS] K KaHPY MPOKJISTUI (2 MMEHHO «CJIOBEeCHbIe
dbopmysbl, comepskaiye ToxkenaHue 6el U HECUACTHIi B aipec KOHKPETHOTO
nuua» [Bunorpagosa, Cegaxkosa 2009: 286]), yalie Bcero MMewT yCTONYMBYIO
CMBICJIOBYIO CTPYKTYPY M COZepsKaT HeCKOIbKO TUIMIMUHBIX aKTAHTOB, Cpeau
KOTOPBIX BBIJEISIIOTCS:

1) 06beKT HeraTMBHOIO BO3[eiCTBUS (IIPOKIMHAEMBIi), T. €. JIUI0, KOTO-
poMmy KenaroT 31a (Cp. Ymob mel c0X), I «MUILIEHBb»: ITOT aKTAHT KOHKPETH-
3UPYeT, KAKO MMEHHO «aTpUOyT» TPOKIMHAEMOTO TO/DKEH GbITh TOBPEXIEH
(cp. komu Ocmosnacs Gst 600a Ha A3bIKe TIPOKIIATHE, TIOKETAHME 3718 CKBEP-
HocoBy’ [@CIHIT 2: 145]);

2) mpegMKaT — [eiiCTBUe, Hecyllee Bpel MNPOKIMHAaeMOMYy (KOTOpoe
JIOJIKeH COBEPIINTDH KTO-TO/YTO-TO MO OTHOIIEHUIO K 00BEKTY MM KOTOPOe
JOJDKEH COBEPIIUTD CaM MPOKIMHAEMbIN): BAT. Jluxopdd mebs 3adepu [OCBT
5:197], apx. K néwoii mamepu e3xcaii! [AOC 13: 79];

3) aKTOp — CYIIECTBO, IIPeIMET, SIBJIeHIe, KOTOPOe, TI0 MBIC/IV TOBOPSIIIETO,
JIOJDKHO TIPUYMHUTD Bpes, MPOKIMHAEMOMY; IIPU 3TOM aKTOP B BbICKA3bIBa-
HUM MOXET BBICTYIATh B HECKOIBKUX JIOTUUECKUX POJISIX: CYOBEKTHOI (BSIT.
Boneco 6bl ez0 63si1a [OCBT 1: 87]); MHCTpyMeHTaNbHOI (BOpoH. Bypeii me6s
nodHumu [CPHT 28: 99]), toxatuBHOI1 (apx. Mou k 1émany [KCTPC]), onpene-
nuTenbHO (iepm. Byds met scud! [CIIT 1: 261]);

4) TOmoC — OTHaJleHHOe VIV OTIacHOe MeCTO, KyZa JO/DKeH OTIPaBUThCS
MpOK/IVHaeMblii: HOBT. Ha siec me6s yzous! [CPHI 19: 95];
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5) Bpems, B KOTOpOe WK Ha TIPOTSIKEHUM KOTOPOTO JODKHO MCITOTHUTBCS
MIPOKJISITUE: apX. YHecu euloli 6oseku u 60depeHs <HaBcerna>! [AOC 4: 154].

Kak HaM yzanoch yCTAHOBUTD, C TOUKY 3PeHUS JTeKCUMUeCKO peann3annun
Hauboee pasHOOOPAa3HA CMBICTOBAS TIO3ULIMSI AKTOPA, KOTOPYK MOTYT 3a-
HMMAaTh:

= o6o3HaueHMs] cMepTu U ee aTpubytoB (Bar. IlIpax mebs depu [CPHT
31:70]);

* Ha3BaHUS OIMACHBIX KUBOTHBIX (CMOJI. 3adépzaii me eonk [CPHTI 10: 52]);

* Ha3BaHUS MPUPOIHBIX CTUXUI (Bosrorp. Ipo3za mebe 8 6ok [CATBO: 122]);

= JIeKCeMbl, Ha3bIBawoIlMe Oeny, HecyacThe, BCSTUECKMe HAmacTu (KypCK.
Ipuutina me no6eti [CPHT 32: 61]);

* Ha3BaHUS MHOPOLEB (HOBOCcKO. Yeedu (koro) mamap [OCPTC: 195]);

= 00603HAUEHMS YTPOKAIOIINX OPYAUii, MHCTPyMeHTOB (riepm. Koa 6 xaiino
[CIIT 1: 403))

" Op.

OnHaKo U3 BCeX KaTeropuii BpeIOHOCHBIX CYObEKTOB B PYCCKUX HAPOHbIX
MIPOKJIATUSIX HanboJiee akTUBHBI IBE, 10 CUX IIOP 3[1eCh HE Ha3BaHHbIe, — 3TO
6osie3HM U HeuucTast cuia. [Tompo6HOe U3T0XKEeHe TOro, KaK OHU (YHKITNO-
HMPYIOT B TEKCTaX PYCCKUX 3JI0TI0XKeIaHMA («TTaHTeOH» HEeUMCTOM CUIIBL, «IMa-
THOCTUYECKUii» riepeueHb 3a60/1eBaHNI, YIIOMUHAEMBbIX B IIPOKJISATHSIX, a TaK-
K€ JIMHTBOIIparMaTudeckye OCOOEHHOCTM AeMOHMMMYECKUX IPOKJISITUIA),
MOXXHO HalTM B HalIMX MpefbIaylIMX CTaThsx, cM. [Bepe3oBuu, CypukoBa
2019; 2020; 2021].

OmmchIBas MPOKJISITHS, B KOTOPBIX B KAUECTBE aKTOpa GUTYPUPYIOT IeMO-
HUYECKMEe CYIIEeCTBA M OGOJe3HU, U Kejas CTPOTO UX Pa3rPaHUUYUTh, UTOOBI
BBICTPOUTD UAEOrpapmUuecKyIo U JIEKCMKO-CEMaHTUUYECKYI0 KIacCU(pUKaLIN,
MbI CTOJIKHYJIMCh C CUTYyallMeli, BIIOJIHE XapaKTepPHO AJi HauBHOI Mudoio-
ITMYEeCKOi KapTUHbI MMpPa ¥ 0COOEHHO SIPKO M CUCTEMHO IIPOSIBJISIOIIENCS B
ee meTuille — HAPOMHBIX MPOKISITUSIX. DTO CUTyaLMsl HepasinueHus 6oses-
Hell 1 IpefCcTaBUTeNIeli HeUMCTOM CUiibl (Hepas/iMyeHusl Ha YPOBHe afpecara,
aJipecaHTa ¥ MHTEePIIPeTaTopa TEKCTOB), BOCIIPUSITUS STUX ABYX Pa3HBIX CYI-
HOCTEil KaK eMHOI, CUHTEeTUYEeCKOi CyOCTaHIIMU. DTOMY SIBJIEHUIO U OymeT
TTOCBSIIIIeHa HacTosIIas padbora.

Cyns 1o Bcemy, mpeobsiafiaHue JIeKCceM, Ha3bIBaOIMX OONIe3HY U MTpefcTa-
BUTeJell HeUMCTON CUJIbI, TPU 3aIll0JTHEHUM MO3UIMM aKTOpa XapaKTepHO He
TOJIBKO JIJIS1 PYCCKOJ4, HO ¥ BOOOIIIE /)i CTaBTHCKOM (MOKHO TPEITIONIOXKUTD,
UTO U IIMpe — KaK MUHUMYM [Jisl €BPOTIeiCKO) TpaguLuy 3JI0TIOKeTaH U,
Takoe MOJIOKeHMEe [IeT JIETKO OO0BSICHMMO: MU(OJOTMUYecKe MePCOHAKU U
60J1€3HM TPAAUILIMOHHO BOIUIONIAIOT «IIPOTOTUIIMUECKMIT» 06pas BpeIoHOC-
HOTO CyObeKTa — aKTMBHOTO, IMHAMWYHOTO, 00JaJalouiero co6CTBeHHOI
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371071 BOJIeJ WINM BBITIOTHSIONIETO 3/IYI0 BOJIO TPeThero auua (Cp. «HaclaaH-
Hble» 60sie3HM). XOpOIlIo M3BECTHO, YTO B HaMBHOI KapTHHE MMpa ITU ABe
KaTeropuu CyOGbeKTOB HEePa3pbhIBHO CBS3aHbI: «00JNE€3Hb B HAPOIHO KYlb-
Type OCMBICISIeTCS KaK OTpULIATeIbHOe SIBIeHNMe, IIPOsiBIeHNe 371a, KOTOpoe
HMKOIT@ He BOCIIPMHMMAETCsl KaK HOpMa, OHO MPSIMO COOTHOCUTCS C HeUM-
CTOJ CUTON, AbsIBONIOM, YepTOoM» [HeyaeBa 2010: 18]. IlepBocTeneHHYI0 POIb
B 3TOM COOTHECEeHMM UIPAeT aHMMMUCTUUYeCKasl Tpaguuus nepcoHmnburamnm
6oresHeii: «60/Ie3Hb B CHCTEME HapOLHOTO MUPOBUAEHMUS MMeeT 06pas He-
KOero CBepXbeCTeCTBEHHOTO aHTPONMoMOpPGHOTO mwin 300MopdHOro cyie-
CTBa, MPOHMKAIOIIEro B yenoBeka» [ByHuyk 2009]. Takum o6pa3om, 601e€3Hb
OHOBPEMEHHO BOCIIPMHUMAETCS 1 KaK 60JIe3HEHHOE COCTOSTHUE, M KaK MMU-
onormnueckmii BpeOHOCHBIN TEPCOHAXK, CTAHOBSIIIMUIICS MPUUYMHON 3TOTO
COCTOSTHUSI, IPECTIOBYTHIN «IyX 60Ie3HM» (CP. B CBSI3U C 3TUM 3ar0BOPBI, MO-
CBSIIIIEHHbIE M3THAHMIO HEYTOB, IIMPOKO M3BECTHBIN CIOKET O JBEHaAlaTu
JleBax-TPsICaBUIAX, TPAAUIINIO MMeHOBaHMs 6onesneit — Ocna OcunogHa,
yupell Bacuneli ¥ MHOTOe IPyroe, He Bbi3biBawlllee coMHeHus1). Hepa3pene-
HMe JIOTUYeCKUX MO3ULUI IPUYMHBI U CJIEJCTBUS B HAaMBHOM BOCIIPUSTUN
60sie3HM («Ayx 60e3HU» — MPUUMHA 3a60I€BaHNs, C OLHOI CTOPOHbI, Y CYUMII-
TOMaTUKa 6ONe3HM — UTOT 3apaskeHus, C APYTOil) B psifie CIydaeB MPUBOIUT
K «IUIaBalolIeMy» CTaTyCy 3TOTO SIBieHMsI — Ha rpaHuie chepst mudomnorn-
YeCKOro ¥ CO6CTBEHHO MEAVIIMHCKOTO, YTO XOPOIIO (DUKCUPYIOT JIEKCUKOTPA-
duyeckne uctouHuku. Cp., HarIpuMep, cienyiouye GakTol: BAT. AUxopdo ‘60-
JIe3Hb HOITOENA’ — ¥ ‘B CyeBEepPHBIX MPENCTABIEHNIX — TAMHCTBEHHOE 3710€
CYIIEeCTBO, TOCeNsolieecss B KOM-IM00 U BbI3biBalollee 00e3Hb HOTTOeny’
[CPHT 17: 81], cMOJL. Jiuxdu ‘HeumcTas Cuia, YepT, JIemmii’ — u ‘60e3Hb M-
nernicust — nyuxast 607e3Hb: MOMYHOUHbIN Jinxau, 6071e3Hb OT Heurctoro’ [CPHT
17: 75], amaJt. 8610¢ ‘THOIHOE BOCIIA/IEHNE, 13Ba, OITYXO0JIb, HAPBIB' — ¥ ‘BOISHOI]
YyepBb BOJIOCATUK — TI0 TIOBEPUIO, ITO KMBOTHOE 3a6MPAETCS MO, KOXKY JIFOISIM
M KMBOTHBIM BO BpeMsl KymaHus 1 mpuuuHseT 6one3ns’ [CPHT 5: 57], ukéma
‘HEPBHO-TICMXMYECKOe 3a60/eBaHme’ — 1 ‘myX 60e3HM UKOThI [UeperaHoBa
1983: 56] u MH. Ip.

Ha cemaHTHuecKue CBSI3M Ha3BaHMit Oose3Hel U JeMOHMMOB (0603HaA-
YeHUII MMpeICTaBUTEeNel HeUMCTOM CUIIbI) B PYCCKMUX OPAHHBIX BBIPAsKEHUSIX
(B TOM uMcCiIe 3JI0IOKeNTaHMsIX) o6paTtui BHUMaHue A. @. JKypaBjieB B KOM-
MeHTapusx K Tpyny A. H. AdanacweBa «[loaTuyeckime BO33peHMs C/IaBSIH Ha
npupony» [XKypasnes 2005: 698-700]. Ha doHe BIio/siHe MOHSTHBIX CIydyaeB
tuna Bonecmo 6bl e2o 83sn1a!, Jluxopaduya eozsmu!, Jluuwiaii ms nobepu! u mp.,
KOoTOpble JKypaBieB TpakTyeT KaK «3aMellleHl/e MMeH 4epTa <...> Ha3BaHMSI-
MM pasauYHbIX GosnesHeit» [PKypaBieB 2005: 698], oH 0COGEHHO BBIZEISIET
MHOTO3HAUHbIe AMAaJeKTHbIe HAaMMEHOBaHWS UzpEl ‘HeUVICTbII U 31011 IyX,
6ec, IOMOBOII’ — U ‘UCTePUYECKUI IIPUIIALO0K, COIIPOBOKIAIIIMICT KPUKOM’,
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‘mapanuy’; dped ‘HeUMCTBIN OyX, UepT’ — U ‘Heolpee/ieHHas 60/1e3HE, ‘Chlllb,
3y, [IoYecyxa, CcBepoesx, CBOpo6’, nepyH ‘CWIIbHBIN Kalle/lb, OT KOTOPOTo 60IUT
TPYOY, wWym ‘KOHCKUii mapanuy’, 60a0mHelii ‘uept, Mududeckoe CyIecTBO, K-
Bylllee Ha 60I0Te’ — U 60AGMHAs ‘MaNAPUS’, HEXCUMb PyC. ‘HeuucTas cuia’ —
1 YKp. ‘HacMopK’ u ap. Hekotopeie u3 Hux A. @. JKypasyieB omnpefeser Kak
«IeTen3MpOBaHHbIE» SI3bIUECKIe TEOHVMBI (MMeHa O0KeCTB), BOBJIEUeHHbIE B
HOMEHKJ/IATYpy 3a060JIeBaHMiA, APyTHie — KaK MapajuiesibHble, B3aMMHO He 06y-
CJIOBJIEHHbBIe Ha3BaHMsI Oone3Helt u neMoHOoB [YKypasies 2005: 700].

B sTuMoOMoOrnueckomM (IaXpoOHHOM) CMbIC/IIE Ha3BaHMSI OONEe3HeN U JeMo-
HUMBI JIe/ICTBUTEIbHO CIIOCOOHBI BCTYNATh B CaMble Pa3Hble CeMaHTUUYECKue
OTHOLIEHNMS], MOTMBALIIOHHbIE CBSI3Y MEXAY HMMM MOTLYT MMETb B TOM UMCIIe
MIPOTUBOTNIOIOXKHBIE HAIIPaBlIeHMs, YTO CUCTeMHO omucana B. A. Mepkynosa
[1969; 1972]. Tak, pPEKOHCTPYMPOBaHA MOTUBAIMOHHAS MOIEIb ‘MuUdOIo-
IMYeCKMii MepcoHax / MpeacTaBUTeb HEUMCTOM CUJIbI; 3710 BOOOIe —
‘6oe3Hp’, B paMKax KOTOPON CO3M[aHbl, HANpUMep, 0603HAUEHUS AULALl
(< *lisajo < *lixéjp < *lix- ‘3700 OyX, yepr, 3mas cuna’ [Mepkynosa 1972: 197-
199)), iuxopadxa < auxo, apx. dpeds ‘Chillb, IoYecyxa’ < BOCT.-CJ1aB. dped ‘3710ii
cTapuk’, ‘KoamyH’, ‘uepr’ (B CBOIO ouepenb < 6ubi. Haped) [Mepkynosa 1972:
197], apx. Gecrs ‘mamydast 60y1€3Hb, POAMMEL U IPYTVie€ KOHBYIbCUBHbIE 60J1e3-
HU, IPUTTIChIBaeMble CyeBepPHBIMY JTIObMY 6eCOBCKOMY HaBaxkaeHuto” [CPHT
2:269] < 6ec v ip. BO3MOXKHO 1 06paTHOE HalpaBIeHe PasBUTHSI CEMaHTUKU:
‘6onnesup’ — ‘6ema, HecyacTbe' — ‘MUQPOIOTMUECKUI IepCOHAX / TpefCcTa-
BUTeb HEUMCTON CUIIBI’, KOTOpoe TipexarnonaraioT [XKypasnes 2005: 613] mmst
cIyyaeB TUIIA C1aB. *ega ‘6oye3Hb, HelyI’, ‘paHa, 93Ba’, ‘yKac, cTpax’, THEB,
Jocaza’, ‘37100 myx IOf, IMYMHOM 6e306pasHoii crapyxit’, ‘31moe Muduyeckoe
CYIIECTBO, KEeHIVHA, KMBYIIAS B Jiecax, meliepax’, ‘Beabma’ 1 Ap. (Cp.: «MU-
(donornueckoe CyIecTBo *¢ga, CKopee BCETO, MPEACTABISIET CO60I0 MEePCOHU-
(buIpoBaHHBIN HOUHOI KomMap, yayibe» [YKypasies 2005: 613]) u apyrux
HaMMEHOBaHMI1 IeMOHOB 60e3Helt.

Kpome TOro, oueBuAHO CXOICTBO HOMMHATUBHBIX MOJe/eli, B paMKaX KOTO-
PBIX BO3HMKAIOT 0603HaUeHMsT 60jie3Hel 1 MpefcTaBuUTeNeil HeuCcToM CUIbI.
OHo obecrieunBaeT BO3MOXKHOCTh BO3HMKHOBEHUS MapayiebHbIX (B3aMIMHO
He 06ycoB/IeHHbIX) Ha3BaHwmii. E. E. JleBkueBckas [1999: 52] Bbimensier cie-
IIyIOI[/ie OCHOBHBIE CIIOCOObI HOMMHAIMM MMUGOIOTUYECKUX TTepCOHaXKel B
CJIaBSTHCKMX SI3BIKAX: IO MeCTy OOMTaHusl (pyc. 800sHOli), 10 BpeMeHU I10-
aByieHus (pyc. noayoHuya), o BHELTHEMY BUIY (PYC. 80J10CAMuK ‘depr’), Mo
byHKRUMY (PYC. IU3YH ‘TOMOBOIT’); K HUM IIPUMBIKAIOT 3B(PeMucTIIecKme (3a-
MeCTUTeIbHbIe) HaMMeHOBaHMs (I[BETOOOO3HAUeHMsI: 00/, uépHoili, Ty/. 3e-
JIEHBLIT ‘UepT’, 3aMMCTBOBAHUS U3 IPYIUX A3bIKOB: 3a6aiik. aiimdii ‘37105 oyX,
HeuucTas cujia’ < OypaT. aiimaii ‘XUTPbIN, TyKaBblii’, 3aMeHa MMEeHU yKasa-
TEJIbHBIM MECTOMMEHMEM: KOCTP. 21Mom JIelnii’, 3aMeHa UMEeHM SMUTETOM,
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XapaKTepusyIOIIMM MePCoOHaxa: Ouail. OUKUll, ONACHbILl, HenpusmHslil ‘dyept’,
KOMIUIMMEHTapHble 0603HAYeHMsT: CycedyuKo ‘TOMOBOI’ U T. 1.). Cp. OCHOB-
Hble HOMMHATUBHbBIE MOJie/I 0003HaUeHMsI O0Ie3He, Ha KOTOpbIe YKa3bIBaeT
T. B. Bonoguna [2009: 263-271]: cMMIITOMaTUHbIe HAMMEHOBAHMUS (2pblia <
2PbI3Mb, HEJIMYXA < HCeAMblil, KP08ABKA TU3EHTEPUS < KPO8b), HAaMEeHOBaHMS,
cofepskalye yKazaHue Ha MCTOYHUK OOne3HU (80/UAHKA, 8eMpeHKa), 3Bde-
MM3MbI (KOMIUIMMEHTAPHbBIE / COePKalIyie MONIOKUTETbHYIO OLIEHKY: 60M#(bsl
80/1 ‘CyMacIecTB1e’, IefiopaTMBHbIe / ColepsKallie OTPUIATEIbHYIO OlleH-
Ky: 6eda ‘60/e3Hb’), 3aMMCTBOBAHHAs JIEKCUKA (poxca < TOJNbCK. réza). Tlpu
BHEIIHMX, TEPMUHOJIIOTUYECKUX PA3INUMSIX ITUX KiIacCuduUKauuii oueBugHA
MX CMBICIIOBAsI OOIIHOCTD: Ha3biBasi MUMOIOTMUECKUX TTePCOHAXKeN 1 6ome3-
HI, HOMMHATOP HpMGEF&ET K OOHVMM M TeM JKe MOTUBAaLlMMIOHHbIM MeXaHN3MaM,
CTPeMSICh B IIEPBYIO OUepenb 0OpPMCOBaTh BO BHYTPeHHEN (hopMme cioBa (PyHK-
LIMIO 37I0BPEAHOTO CyIecTBa / SIBI€HUS], eT0 MCTOUHUK, BHEIIHNE TPU3HAKH,
XapakTep BO3AENCTBUS HA YeJIOBEKA, MbITASICh B PSIE CIydyaeB «3am00pUTh»
HEUUCTYIO CMJIy UM HeOAyr KOMIUVIMMEHTAapHbIM HalMEHOBaHMEM, a TaKXKe
CKPBITh VX UCTVHHBIE, OTIaCHbIE MMeHa 32 Pa3HOro poja 3BdeMusmMamMu (B TOM
YlC/e MHOSI3bIYHBIMU 3aIMCTBOBaHUSIMN).

B cMHXpOHHOM OTHOILIEHMM MHOTMe MHTepecyllye Hac JIeKceMbl MHOTO-
3HAYHBI (Ha BHYTPU- VI MEXIMaIEKTHOM YPOBHSIX) ¥ CIIOCOOHBI HAa3bIBATh
Kak IpeJCcTaBuUTesNeli HeUMCTOM CUIIbI, TAaK ¥ Pa3HOrO poja 3aboneBaHms] —
B 3aBUCUMOCTY OT KOHTEKCTa YyIOTpebIeHNs, Cp., KPOMe YKe PUBOAMBIINXCS
MIPUMEPOB: BSIT. KOMYXd ‘371071 IyX // XeHCKUI MU(OIOrMIecKmii rmepcoHax
B loMe’ — U BAT. Jimxopazka’ [OCBT 5: 82], BAT. kepemémp ‘MapuiicKoe sI3bl-
yeckoe 60xecTBO’ (~ ‘uept; upon’, cp. Kepemems mebs 3anomaii (3a6odaii),
Kepememb ¢ mo6oti) — 1 ‘HepBHOe 3a60eBanme, cxonHoe ¢ smuiencueir’ [OCBI
5: 39], Tyi1., BOPOH. JypHOIi ‘371001 IyX, HEUMCTas CUJIa; JOMOBOI’ — U SIPOCIL.,
BJIafl., IOH. ypHds ‘BeHepuueckas 6onesub, cudummc’ [CPHI 8: 270], quait.
JIUXOTI ‘B CyeBepHbBIX IIPeCTABIeHMIX — HeUMCTas C1iIa, JOMOBOIA, 37101 IyX’ —
" ‘THOViHBIV HaphiB, uupeir’ [CPHI 17: 79], Heuucms oblieHap. ‘He4MCTast
cwia’ — ¥ ouan. ‘KoskHOe 3abosieBaHue, yecoTka’, ‘BeHepuyeckast 60mnesHp’
[CPHT 21: 208], Biag. iemyH ‘3510ii IyX, IPUIETAIONINI HOUBIO K MOJIOIbIM
BI,OBaM B 00/IMKe MX YMEPLIMX MYKeil’ — 1 BJIT. iemyxa ‘Ha3BaHue BCAKOI 60-
Jie3Hu, epegaBaemMoii mo Bo3ayxy’ [CPHI 17: 25-26] u MH. 1p. B TepMmuHOIo-
run H. U. Toncroro [1997], momo6HbIe cI0Ba UMEIOT pa3Hble CeMaHTUUYeCKe
PErucTpol — yCJIOBHO MEAVLIMHCKUIA U JeMOHOJOTMYeCKU, KOTOpble MOTYT
BKJIIOYATbHCS ITI0OYEepPeHO, @ MOTYT — UTO NPUHUMIIKAIBHO BaXKHO JJIs Ipar-
MAaTVKM JKaHpa MPOKISITUI — «paboTaTh» OZHOBPEMEHHO, TeM CaMbIM KaK
6b1 ycuauBasi HeraTMBHBIN 3G deKT 3/I0TIOKeNaHys: KaK HU «IIOBepHM» I0-
CJIaHHYI0 6paHb, B KAKOM PaKypce HY pacCMOTPM CKa3aHHOe 3JI10€ CII0BO, OHO
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OyZeT HEeCTV OTPUIATENbHBIN 3apsif. DTa MPUHIMUITMAIbHAS CEMaHTUYeCKast
CUHKDPETUYHOCTh «MeAVLVHCKO-AEeMOHOIOTMYeCKO» JTeKCUKM CTaHOBUTCS
0COOEHHO SIBHOJA, MoMafast B GpaHHbIi HAPPATUB, C €r0 YCTOMUMBOI JIOTUKO-
CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYPOI.

Tak, He/b3s He 3aMeTUTb MAEeHTUYHOCTh CeMaHTMKY NIPeAKaTOB, CTaHAAPT-
HO COYETAIOMIMXCS C IeMOHMMaMy ¥ 0003HAUeHUSIMY HETYTOB B IMTPOKJISITHSIX.
Bxpartiie nepeuncinm ux oTAenbHble CeMaHTUYECKME TUIIDI:

" JIMIIeHMe KU3HMU: TYy/. 3eséHplli <HeuucTast cuna> me yo6eii! [CPHI 11:
250] — cmon. Ymo6 mebs nepyH <6onesub> 3abun (youn) [CCT 8: 66], apx.
A dasu ms cycedko <momoBoii> [CPHT 42: 296] — cp.-nipuupt. Xantina
<6onesHb> mebs (e20) 3adasu! [CPCI'CII 3: 266];

* HapylleHue LeTOCTHOCTH Teja, Gpusuueckoe MOBpPeXIEHME: ITepM.
Bec Geti [OCIIT: 22] — 6e3 ykas. M. beii e2o myckom! <6eibMo, KaTapakra>
[CPHT 45: 288], BaT. Kepemémsb <mapuiickoe si3brueckoe 605kecTBO> meos
3anomati! [OCBT 5: 39] — cp.-ypasu. M3nomaii me cepdyem! [BCPII: 603],
OpsiH., opi. JIéxmaH <HeumcTas cuna> mebs 3adepu [CPHI 17: 29] — BsT.
Jluxopad me6s 3adepu [OCBI' 5: 197];

* U3BATHE / IPUCBOEHNME BPEIOHOCHOI CUJION: BAT., TOO0I. HekouHot
<yept> mebs nobepu [CPHI 21: 63] — oHexx. Komdxa <6one3Hb> ms 3a-
Oepu [TTogseicoukuit 1885: 69];

* ymajeHyue, MCUYe3HOBeHMe: Tevuop. ITycms wWuwiké <Jemmuit> yHecém
[®CTHIT 2: 229] — apx. [ToHecu mebs Heensaxk <HapbiB> [AOC 13: 271]

UT. ]I,

XapaKTepHO, UTO Te 5Ke CeMaHTNYeCKye TUITbI TPeJUKATOB CTAHZAPTHO CO-
YeTaloTCs C HAMMEeHOBaHUsIMY 60JIe3Hel He TOMbKO B 6paHHbIX GOopMysIax, HO
" B peueBbIX (He 6paHHbIX) HappaTuBax. Tak, JI. C. HeuaeBa [HeuaeBa 2010]
BbIZIe/INJIA [B€ OCHOBHBIE TPYIIIBI I[7IATOJIOB, CAYXKAIMUX CKa3yeMbIMU IpU
MOJTekaIMX — HAaMMEHOBaHMSIX Goye3Helt (Ha MaTepuaie mepMCcKUX roBo-
POB, HO, KayKeTCsl, TOJTyYeHHbIe aBTOPOM BbIBOJIbI CITPABEIJIMBHI JJIST BCE Ay-
QJIEKTHON U IPOCTOPEYHO CUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKa): 3TO IVIAroJibl C CEMaH-
TUKOJ HACWJIbCTBEHHOTO OBJIa/IEHNSI OPTAaHM3MOM YeJIOBeKa (8351mb — 2pblicU
83s1/1U, 3aX8amul8amy — cepoyo 3axXeamol8am, HaNAcCMy — e20HHUK HaNan v Ip.)
Y [71ar0JTbl, 0603HAYaloIIVe MPpoIiece (pr31vIeckoro BO3qeiiCTBISI Ha OPTaHU3M
yesioBeka (6ume, 0asums — xyo0oouwio 6vem, dagum, 10Mums — Ho2u 3aJ10MUJI0
u non.). TakuM 06pa3oM, cama sI3bIKOBasi MPAKTHKA KaK Obl «HACTAMBAET»
Ha aHUMMM3auu 6oe3Hu, co3aaeT o6pas aKTUBHOTO, AMHAMUYHOTO, arpec-
CHMBHOTO CYIIIeCTBa, OTKyAA N0 MuUdOIorn3anmm, 1eMOHM3AI UK OCTAeTCS T10-
aTb PYKOJA.

9TO BAMSIHME TIOCTOSTHHBIX KOHTEKCTHBIX [TAPTHEPOB HA CEMaHTUKY CJIOBA,
HasbIBaomIero 601e3Hb (M Ha pasBuUTHe 00pasa, 3a HUM CTOSIIIIETO), sipUe BCETO
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3aMETHO B CIyYasix MUTPAIMMU JIEKCEMbI U3 YCTOMNUMBBIX OpaHHBIX GOPMYIT B
cBOGOAHbIE HApPATUBHBIE. Cp. IIOKA3aTeIbHBIN IIPUMED: apX., BJIT. #ea8dK ‘60-
JsiuKa, umpeit, Hapbis’ [CPHI 9: 102] (< *Zel- < u.-e. *ghel-, koTOpoe BbICTYIIA-
eT B Pa3HbBIX HAa3BaHUSIX LINIIEK, )KeIBAKOB, KaMelKoB [Tpybaues 1991: 116])
nonazaer B 6panHble Gopmyinbl (apx. Ipurecu (komy) xcensdk! ‘roxenanue
KOMY-H. UMeTb 607e3Hb KoM, GypyHKynbl’ [AOC 13: 271-272]), tme mocre-
IIEHHO CTaHOBUTCSI KOHTEKCTHBIM CMHOHMMOM Jlewdkd, uepma v mop,. (apX.
ITonecu mebs xeensdx! Kaxoii (ewé, Koti) yensdx (KOMY) HYHHO? HU Xceneaka
‘COBCEM, COBEPILEHHO, HUCKOIBKO’, 00UH Xen8dK ‘BCe PaBHO, 6e3pasindHo’,
wenedx snaem ‘HeussecTHO  [AOC 13: 271-272], cp. ITonecu me6s newiuii!
Kaxkozo uepma (komy) Hy*cH0? HU uepma, 00uH uepm, 6ec e2o 3Haem), a 3aTeM Iie-
PEOCMBbICIISIETCSI KaK «CaMOCTOSITe/IbHOe» 0003HaueHMe HeUVCTOM CUJIbI: apX.
Jicenedx ‘uepr, nemmii’ — «Mechau yenoBex He 3aKpbIICS, iieBO K3/IBaK yHeChTU
MOXIT. YHECET Jiero KbIJIBaK, Jiecau He 3aKpbUICS OT YEPHOI CUIbI», «@ ca-
moM Vemerike XofsIT, TaM KaKoii K3/1Bar 6pogyuT» [AOC 13: 271-272]. Hanu-
110 MeXaHM3M, KOrma 60jie3Hb CHavasla «0aylIeBiIsieTcsi» B 6paHHoit opmyrie,
a 3aTeM IOSIBJISTIOTCSI TIPEe/ICTABIIEHMSI O TTepCOHaKe, Taske He Tyxe OOne3Hu,
a OTHeJbHOM 3JI0BPeJJHOM CYIIeCTBe, He CBSI3aHHOM C CMMIITOMATUKON dy-
pYHKyse3a. JIpyroit BaskHbIl (haKkTop, BAUSIONINII Ha CO3aHMe «HOBOTO CyIIe-
CTBa», — MUCIIOb30BaHMe 3B(eMn3mMa BMeCTO MPSIMOTO HAaMMEeHOBaHMSI Hepm,
Jslewuti (C Lenbl0 YMEeHbUIUTb HeraTMBHbIE MOCIeNCTBUS YePThIXaHUs IJIs TO-
BOPSIILETO): IS 3TOV PON, KPOMe MEeCTOMMEHMI, MHOS3bIYHBIX 3aMMCTBOBA-
HUIT U IPYTUX, 60siee «MSTKMX», UeM YePThIXaHMe, KATerOpuii CJI0B, TOISTCS U
Ha3BaHMs 60JIe3HeI, Cp. KOHTEKCT: apX. «HelmcToro skejiBakom 30BEM, IITOOBI
yépm He roBoputh» [CI'PC 3, 348].

[Toxosxxuii ciryvar (MCIoJib30BaHue MeOUUIMHCKOV HOMEHK/IATYPbl BMECTO
Ha3BaHMS JeMOHa M NOCIenylollee OAylIeBJIeHNe STOr0 KBa3MCYLIeCTBA)
NpeacTaBiaseT coboit mddexc: MepBOHAYANIbHO 3TO TATHO Ha aule (6epe-
MeHHOI)’ (nuan.) [Pacmep 2: 556], ‘KpacHOe MSTHO, BHICTYIMBIIEE HA JIAIIE’
(Bnr.) [UepemnaHoBa 1983: 78] (c;10BO Mpu3HAETCSI 3TUMOIOTMYECKM TEMHBIM,
XOT$I, BO3MOYXHO, TPaCIaBSIHCKMM : BBIABUTAIOTCS BEPCUM O €TI0 MPUHAIJIexK-
HOCTM K THe3Iy M.-e. *mad- ‘Bnaxxusiit’ u ap. [DCCH 17: 119]), 3aTem 3T0 ¢J10-
BO HauMHaeT GUTypUpoBaTh B QYHKIMM AeMOHMMA B OpaHHBIX GOpMyIax:
apx. Hy me0s k mddexcy — «B cTapuHy, 4To0 4épTa He BCIIOMMHATD, MaexX
roBopwin» [Uepernanosa 1983: 78], apx. Mddexc 803vmu (3adepu) — «Bo3bmMu
Mazex 3Tux 1medos, KOCUTh He YMeIOT, TOJbKO IoJie TopTsIT» [YeperaHoBa
1983: 78].

B03MOXHO, 3TMMOJIOTMYECKM CBSI3aH (MO BAMSIHMEM HapOOHOM 3TUMO-
norvu [cm.: DCCH 17: 118-120; dacmep 2: 556]) ¢ merceMoit mddexc qpyroi
«JIOXKHbIIi» IeMOHUM — Mdnexc, Mdeul, cp. TIeHUHrp. Xeamu mdneur — «“XBaTu
MaJieln”, — roBopsT, Majein — Jyiemuii» [CPTK 3: 190], mepBoHaUaIbHO TaKKe
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0603HavaOIIMIi IATHO Ha Teje (Baaf., APOC.), Cp. elle Mmaiexci — ‘Kpac-
HOBaTble MATHA Ha JauLe’ (Baj.), MdexHu — ‘TIATHA Ha JMLe, Tele, OekKIe’
(BsIT., ynbsiH.) [CPHI 17: 320]. XoueTcs 106aBUTb, YTO BOSHMKHOBEHME Y CJIOBA
MdJiexc 3SHAUYeHUs JIelii’’ BO3MOXKHO, KpOMe IIPOYEro, B Pe3y/IbTaTe ero mpu-
TSDKEHUSI K OMOHMMMUYHOMY THE3[Y MaJ1€2, MAJIS2, MANENC, MAJIEHOK ‘MEJTKUI
MoJjIomoit jec’ (apx.) u ap. [CPTK 3: 190] (< *mals ‘He60MbINOI, MaTeHbKMI,
HepmoctarouHblii” [DCCH 17: 155]). B TakoM ciydae mdjiext TIOHMMAeTCsl Kak
HayMeHOBaHMe HEeUMCTO CUJIbI [0 MeCTy ee 06MTaHus (Cp. 8005HO1I, JoM080LL)
M MOTMBALIMOHHO UIEHTUYEH JleweMmy, IeCHOMY.

Mogesnb 3BbeMu3anym «MmMs yepta — Ha3BaHMe 60e3HM» BOIUIOIIAET TaK-
Ke TICK. ndmca ‘607e3Hy’: «Kab 165 maMsKa, Tak BWIMKATHeI, a To — Kab Tade
uyépT» [Ueperranosa 1983: 77] (monpobHeit 06 TOM CJIOBE CM. HIIKE).

OmnmceiBaemast ceMaHTnueckast Anubdy3HOCTh JBYX KIACCOB CJIOB — Ha3Ba-
HUIT HEIYyroB M JE€MOHMMOB, 3aJaHHAsl «OHTOJIOTMYECKU» (MMMaHEHTHbI,
BHYTpPEHHE MPUCYILMII CUHKPETV3M 3HaUeH I, OMPaoLIMiics Ha CUCTEMY Be-
POBAHMIA U SI3bIKOBYIO MMPAKTUKY) U YCUIMBAaEeMast TOTMKO-CUHTAKCUUECKUMMU
U MIparMaTUYeCKUMU OCOOEHHOCTSIMY 3JIOTIOKEIaHN i, B KOTOPbIX 0603HaUe-
HusI 6o7e3Hel U ITpeiCTaBUTeNell HEUMCTOM CUITbI MMEIOT «ITOCTOSTHHYIO TTPO-
MMCKY», YACTO CIYKUT TUIOXYIO CITYKOy jIeKcuKkorpadam 1 MHTepIipeTaTopam
IMAJeKTHBIX TEeKCTOB. PaszbepeM TOJNBKO HEKOTOpbIE U3 MHOTOYMCIEHHBIX
CTyJ4aeB HEKOPPEKTHOTO OIpesielieHNs] 3HaueHMsI JIeKCeM, Ha3bIBAIOIMX 3J10-
BPEAHOTO CYyOheKTa MPOKJISTUI, B CJIOBAPHOII TPAKTUKE.

= AsTtopbl [BCPII: 444; CPHI 21: 267] BoCcCTaHaBIMBAIOT CEMaHTUKY CI0Ba
HGé20mb B BUIE “UepT, HeUMCTas cijia’ Ha OCHOBE 6paHHbIX (OPMYJ THUIIA
BT. Hozome 6bl me6s 83571, apx. Hokoms me depu v miofi., B TO BpeMsI KaK
JlekceMa JIMIIIeHa JeMOHOJIOTMYeCKOrO 3HAaUeHMs] M Ha3bIBaeT pa3Hble
60JIe3HM CKOTA.

= Astopbl [CPHI 49: 124] npeasiaraioT psi 3HAUeHMIt clIoBa QumiHa, Ko-
TOpbIE COEePsKAT OTPUIIATEIbHYIO OLIEHKY: IOH. ‘60J/Ie3Hb, BhI3bIBAIOLIAS
HEpPBHOE PaCCTPOMCTBO, SMUJIETICUIO Y AeTeil’ (QumiiHa 6 mebe nosioma-
J1d), BOPOH. ‘CMepTb, NOrubey’, JOH. ‘6paHHoe ¢I0BO’ («PUTHMHA — Bpofie
upgon Tebst 3abepu, 0ObIYHO Ha JeTeit. BoT ¢puTuHA, HaBsI3aaach Ha MOIO
OyIIy, HUKaK He CIylIaeTb»), KYPCK. ‘HeIpeABUIEHHbII HeCuacTHBIN
cIyuait’, Kypek. ‘Ueii-J. IPOCTYIIOK, BUHA, Ipex’. B 3TOM cIleKTpe 3aKo-
HOMEDPHO BO3HMKAET 3HAueHMe JeMOHOJIOTMYEeCcKoe: ‘HeuucTas Cuia,
yepT’, IpUUYEM CEMaHTHMKA BOCCTAHABIMBAETCS] TOJbKO HA OCHOBAHUMU
yroTpe6ieHust CJIoBa B COCTaBe GpaHHbIX (GOPMYIT (BOPOH. A pumtiina ezo
3Haem!, BOpOH. Hy me0s Ha ¢umiiny, BopoH. QumiiHa ez0 3abepu, TOH.
@umiina mebs 8o3vmu). OUeBUIHO, IeKCEMa He MMeeT JeMOHOIOorue-
CKOTO 3HAYEHMS] — a TOIbKO «MeIUIMHCKOe» 1 0blee meiiopaTuBHOE
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(‘6ema, HecyacTbe’, ‘cMepTE, ‘60/E3HE’), IPUCYILME CBA3AaHHOMY C HUM
yepemoBaHMEM HAYaJbHBIX ()//X TIePBUUHOMY XumtiHa (Kamayx., pss.,
apx., cu6., 3abaiik. ‘HecyacTbe, 6ACTBUE’, KATyXK., PA3. ‘TIAIEXK CKOTa’,
ps13. ‘snmpemMus’, ps3. ‘60e3Hb, Heqyr’, Kasaku-HeKpac., psis. ‘BHe3aIHas
cmepThb Koro-i1.”) [CPHT 50: 140-141], koTopoe BMecTe ¢ MOTUBUPYIOIIUM
€ro CI0BOM xumd ‘Hecuactbe, 6encteue’ [CPHI 50: 140-141] npunamie-
SKUT THE3IY [JIAroJia XUmums ‘TIOXUIATh, XBATATh' ¥ PeaIn3yeT CEMaHTH-
YeCKyI MOJeNTb «CMePThb, 60JIe3Hb — Ta, KOTOPAast MOXMUIIAET, YHOCUT>.

= B [CPHTI 41: 323] cemaHTMKa JIEKCEMbI CmpebHblli, GUTypuUpyolieil B
MPOKJISAITUY TIeH3. CmpénvHoblli ms 6bl packonon, ONMO6OUYHO BOCCTAHAB-
JIMBaeTCs Kak ‘6ec, IbIBOMI’: 3TO CJIOBO, OYEBMIHO, 0603HAUAET HeIyT —
BEPOSITHEE BCETO, OCTPbIi GOIEBOII CMHAPOM, Cp. 6eJI0MOp. cmpeib ‘KO-
momas 60ib, IpocTper’, 6e3 yKas. M. cmpeas6d ‘pe3kas Kojwoias 601b
B KaKoii-1. uactyt tesia’ [CPHT 41: 317, 321], HOBT. nocmpén ‘60/1b B MOSIC-
Hune, npocrper’ [CPHI 30: 237], Bnag. paccmpén ‘octpast 601b, IOMOTa’
[CPHT 34: 231] u tesnblit psag 6paHHbIX GOPMYIT, B KOTOPBIX GUTYPUPYIOT
CJIOBa peun ¢ KOpHeM cmpeii-: kemep. Cmpens me 6o3omu, [CPHI' 41: 321],
enenl. Paccmpén mebs paccmpensti [CPHT 34: 231], open6., ybum. [Tocmpén
(ezo, mebs, mobe u T. 11.) 603vMu (yoeii, nocmpenu u 1. 1.) [CPHT 30: 237]
UT. ],

= B [OCBI' 10: 85-86] mis cioBa BAT. cligepd (‘60ne3Hb, HeLOMOIaHUE',
‘DypyHKyI1, HapbIB’, ‘cuUINC’) BbIIEISETCS 3HAUeHMe ‘6paHHOoe CJIOBO —
YyepT, JIeMnit’, BPSII, M KOPPEKTHOE, TIOCKOIbKY HU OAMH U3 KOHTEK-
cTOB, npuBoauMbIxX B [CPHI' 17: 269; OCBI' 10: 86], He maeT OCHOBaHMI
MIpeAIoaaraTh, YTO 3a CJIOBOM CU6epd CTOUT IeMOHWYECKMIA TTepCOHAasK
(C/I0BO, TIO BCEI BUAMMOCTH, IIPOU3BOIHO OT cueepd ‘CeBepHbIii BeTep’
U peausyeT MOfe/b ‘Heroroga’ — ‘60Jie3Hp’, B paMKax KOTOpOit o6pa-
30BaHbI TAaKKe JIeKCeMbI xuxca [MepkynoBa 1969: 162], xantina, wanenyxa
[bepesoBuy, Cypukosa 2019] u Hek. Ip.).

VHTepecHO, UTO MepcoHn@UKAIUM U IadbHeNIIeil 1eMOHU3aun Mo -
BepraioT «IepPCOHa)keii», MeCTBYIONIMX B MPOKIISITbSIX, HE TOJbKO MHTEpP-
MPeTAaTOPhI IMAJEKTHBIX TEKCTOB, HO M CAMU HOCUTEYU TPaauuuu (Cp. mpu-
BOIVBILMIICS BbILIE TIPUMEP: apX. Jea8dK ‘depT, neimit’ < ‘6osguKa, ynpeii,
HapbIB’ U 1p.). leMOHMYecKast MPUPO/Ia TIPUITUCHIBAETCS JIIOOOMY ITepCOHAKY-
BpEIUTENI0, KOTOPOTO YIIOMMHAET MPOKIMHAIOIIUIA, — He TOJIbKO 60JIe3HM, HO
M He CYIIECTBYIOUIMM B MOHSITUITHONM cucTeMe MmepcoHaskaM. Tak, M3BECTHO
npokysitue 3abepu mebs 6odaii! (Bomr.), rae 60dati < 6oz daii; yrioMyHaeMBbIit
3mech 600ati n3BIeKaeTcss U3 OpaHHON (GOPMYIBI, «OKUBIISETCS» Y HAIENsI-
eTcsl IeMOHOJIOTMYEeCKO CeMaHTHUKO: BAT. 600dli, 6adsii, 6adsd, 6dosa, 6azdii
‘Mudrueckoe CyecTBo, KOTOPbIM Iyrajm aeteii’ — «Baisit npuaéT, B CyMKy
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Te6s MoCcaauT, — AeTeii Iyraju, KTo He CIyIIancs», «<Bot 6aas mpuaéT na sabe-
PET Tebs», «<He xomu, 6opaii cxBaTuT», «CIin, a TO 62515 IT030BY», «MbI OamsieM
nmyraeMm pebeHka», «Bagsii-to Bcé cipimut» [CTPC 1: 40, 130; KCT'PC]. Oco-
OGEeHHO pacIIpoCTpaHeHa (¥ JIETKO 00bsSICHMMA!) JeEMOHM3ALMS «JIOKHBIX», He-
CYIIECTBYIOLIMX IMePCOHAKeN, KOTOpbIe Ha3BaHbl OKKa3MOHAIbHbIMMU (He -
TYPUPYIOIIVIMY BHe GpaHHBIX GOPMYIT) OTIVIATOJIbHBIMM CYIIECTBUTETbHBIMM
3TU CJIOBA, KPOME TOTO YTO 3aHMMAIOT «OMYIIEBJSIEMYIO» TIO3ULIUIO aKTOPa,
elle ¥ Co37aHbl B paMKax HOMMHATUBHOI MOJEN, TUIIMYHO 1151 0603Ha-
YeHUs] HeUMCTO CWIBI M HEeOYroB, — MMEHOBAHMUS 10 OCHOBHOM (GYHKIIUNA
(nemyH ‘depr’, 2puica ‘601e3Hb, KOTOpPAsd «3arpbizaeT»’). Tak, y JeKceMbl 0cdo <
ouai. ocadums ‘TPUILEMUTD, TIOPAHUTE’, ‘OTOPYMUTD’, ‘ChECTDb’ U IIP. MOSBIIS-
eTcs 3HaueHue ToMoBoIt’ (Kypck. Ocadu ocdd (xoro-mm6o)! [CPHT, 23: 350]),
a'y CIoBa myp < Oua. mypums ‘TONKaTh, IUXATh, ‘YAAPATb, OUThb, KOJIOTUTh
KOro-J1.”, ‘6paHuTh, pyraTh KOro-j. 1 Ip. — 3HaueHue uept’ (Kanyx. Mou mol
Ha myp, HOBT. Mou mot k mypy [CPHI, 45: 261]). He dukcupyrommecst B cBo-
60IHOM YIIOTPEOIEHNH CJI0OBA pACCMOH, pa3oped vt jiom (opi. Paccmoun me6s
paccmandii-mo!, TBep. Pazdpsa me 6o3vmu, ps3. Jlom eac cnomaii! [CPHI 34:
230, 53; 17: 115]) MOryT BOCITPMHMMATHCSI KaK MMEHOBaHMs Goe3Heil — 1o
aHaJIOTUU C JIOMOMOll, mpacyukoil (‘muxopazaxa’), 0zHégoll (‘To ke’), Mblmom
(‘IOHOC’) M MHOTUMMY APYTUMY GBYHKIIMOHATBHBIMM (CUMITTOMATHYECKUMMN)
HOMMHAIVSIMI HEeTyTOB.

B xope Haieit paboThI C TEKCTAMM PYCCKUX MTPOKJISTII HAM B OOJIbIIMHCTBE
CTy4yaeB yIaIoCh «pa3BecTi» CeMaHTNUeCKIe TUITBI aKTOPOB U TIOHSITh, UIET JIN
peub O 37I0BpeHOM CyObeKTe — HeyTe i feMoHe. Ho Bce ske ocTaeTcs 1e-
JIBII PSIZL, 3JIOTIOKEIAHMIA, aKTOP KOTOPBIX He MAEHTU(GUIIMPYETCSI OTHO3HAYHO
KaKk 3JI071 oyX Wi 3a60/ieBaHNe: COOTBETCTBYIOIIME JIEKCEMbI UMEIOT CMHKpe-
TUYHYIO CEMaHTMKY, a KOHTEKCTHO MH(OpManyuu HeJOCTATOUHO [Jis TOTO,
YTOGBI TTOHSITh, 0 KAKOM MMEHHO TUIIE «BPeIUTENsI» UIET peub. [IpuBemsem
HEKOTODbIE U3 HUX.

* IOx.-nipukam. Ymo6 mebs 6azpossim youno — «VIBaH-TO T'yJsiI OT 6a6bI.
Pe6éHOK yke ObUI, M XeHa Hervioxas. JKeHa yluia OoT ero, a MaTh €ro
310poBO Mpokisia: “Utob Teb6s 6arpoBbiM youao”. Y Bcé, youio ero»
[CPTIOII 3: 263], Tme ceMaHTHKa CJIOBA 0a2p06bili TOUHO He BOCCTAHABIIN-
BAeTCsI: C OHO CTOPOHBI, CP. PACIIPOCTPAHEHHYIO MOJIeTb 9BHEMUCTI-
YeCKOTr0 MMEHOBaHMsI HEUMCTOV CUJTBI C IIOMOIIBIO [BETOOO03HAUEHMIA
(uepHblli, cuHull, 3e1eHblll); C IPYroji — HeJb3s He 3aMedaTh CIyJyaeB TUIa
nepM. 6azpéms ‘KpacHeTb, paclyxaTh (OT BOCIAIUTEIbHOTO Ipolecca)’
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[CPHT 2: 35] 1 Mopmeny CUMIITOMATMUYeCKOTO MMeHOBaHMUS Ooyie3He,
BbI3BIBAIOIIVIX [TOKPACHEHME (KPACHYXd, poxa 1 Ip.)L.

= Cwmoin. bnazée mebs nobepu [CPHT 2: 308]. Cp., ¢ ofHOIT CTOPOHBI, «60-
JIe3HEHHYI0» CeMaHTMKy 3TOro sBdemmsma: obiueHap. 61azdii ‘cymac-
meAmnii’, gyain. 61az6ii, 6naxcHot ‘OTIMYAOLIMIICS YMCTBEHHO HeIoJ-
HOILIEHHOCTbBIO, BeIyInuii cebst He COBCEM HOPMaJIbHO; MPUAYPKOBATHIN
(o uenoBeke)’ [CPHT 2: 308, 311], Tyi., 6psiH., Opi. 61aedii uac, munyma
‘BHe3arHas Tsskeast 60sesHb, mpunanok’ [CPHT 2: 308]; ¢ apyroit — me-
MOHOJIOTMYECKME 3HAUeHMs: KOCTp. 6/1azdsa ‘B CyeBepHbIX IpeicTaBie-
HUSIX — O HEeUMCTOI cie’: «CUOuIb, CUOUIID JoMa, Ia Bedb Oyiaras Tedst
1 Bo3bMET» [CPHT 2: 308], 1icK. 62102011, 6azoii dyx ‘6ec, uept’ [UepenaHoBa
1983: 70], TBep. 6nazée mecmo ‘B CyeBepHbIX MTPEICTABICHNUSIX — CBSI3aH-
HOE CO 3JIbIM IyXOM, KOJIA0BCTBOM, HeurcToe Mmecto’ [CPHI 2: 308].

= Kypck., opi1., Tam0., TYII., psi3., BOPOH., MOH. Hezpey mebsa eo3vmu (u3bell,
usnomati, pazniomati u T. 1.) [CPHI 12: 70], kypck. Hepey meds nodvizpaii,
psi3. Hezpéy ¢ moboti (c Hum, c eamu u T. i.), Kypck. I'pey eac 6o3smu, 1oH.
Hy eack zpeudm [CPHI 12: 70], rme zpey < uzpély — M3HAYAIbHO ‘HEYMCThIii
WU 3JI0¥ IyX, 6ec; MOMOBOI’ (OpJ., KYPCK., BOPOH., TY/I., TaM0., TIeH3.,
moH.) [CPHT 12: 70] (cp. Takke B YKPaMHCKOM — 2pelb “TO 3Ke’), HO TaKkKe
‘McTepuYecKuii IPUIIAL0K, COTPOBOKIAOMINIICS KpMKOM® (KYpPCK.), ‘TIa-
panuy (HOT wiu KpecTiia)’ (oH., psi3.) [CPHT 12: 70]. Ha MbIc/b 0 «6omes-
HEHHOIT» (a He TOJIbKO JEMOHOJIOTMYECKOIT) CeMaHTUKe Uzpelda HaBOISIT
KaK IaHHbIE IMHTBUCTUYECKOIi reorpaduu, Tak U BbIPAsKEHMSI TUTIA Uzpey
me0s u3beti, uzjiomati, pasiomati: HECMOTPsI Ha «yMeHMe» CJIOB, Ha3bIBal0-
X 60JIe3HM Y HEYVCTYIO CIITY, COYETAThCS C OMHUMM U TEMM 3Ke IJ1aro-
JIaMU, pa3buearom 4eIoBeKa OObIUHO IPUITAIKI WM TTapaind, jomMaem —
60s1b, Cp. cMod1. [Ipdatik me6s pa3sbeti (3abeii, npubeti, npobeii) [CCT 9: 7],
cp.-ypan. U kpsimckuii <mipokasa> mebs evtnomati [CPHT 15: 348] u T. 1.
OKOHUaTeTbHO Pa3BecTy «60Ie3HEeHHbIE» U «IeMOHOJIOTMYeCcKe» Mpo-
KJISITBSI C yUaCTUEM uzpeud (2peya) HEBO3MOKHO.

= Cwmon. Konu 6 mebe kadyk noopan [CPHT 12: 301], rme kadyk, Heco-
MHEHHO, 06/1a/laeT IIepBUYHOII «60Ie3HeHHO» CeMaHTUKOI : ‘TIamyJas
6omne3Hsp, smwiencust’ (Baag., cmon.) [CPHI' 12: 301] < monbek. kaduk
‘srmntenicus’ < nat. cadiicus ‘Opsxiblii’ [@acmep 2: 157], HO pa3sBUBAEeT U
JeMOHOJIOTMYECKOe 3HAUEHMe: CMOJL. JbsIBOJ, 37107 myx’ [CPHT 12: 301]
(cp. YKp., 6e10p. Kadyk ‘HecyacTbe, 3710/ yX’).

! HakoHell, He UCKJIIOYEHO BJIMSIHME CJIOBA 6A20p ‘MECT ¢ METAIMUECKUM KPIOKOM M OCTPUEM’, Cp. «MH-
CTPyMEHTaIbHbIe» MIPOKISTHST: MOPA,. Poxycon <kom> me 8 kadsik [CPTM 2: 1086], mepm. Koz 8 xaiino [CIIT
1: 403], omecck. Beti mebs kyyyoa <xouepra>! [BCPIL: 346], cmon. Konoutiya <cTonb, nepeBo> mebs 3aoeti
[CCT 5: 57] u op.
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= CMor., Kalyx., 6psiH. Jluxdu me6s ucmouu, évlews, yoeti [CPHI 17: 75],
cMmont. YUmo6 mebs nuxdu 3a6pan [CCT 11: 249], opn., psas. Jluxoii meb6s
603bMu (U3Myub, usbeti)! [CPHI 17: 78], rme auxdii — ‘Heuucras cuia, 10-
MOBOJA, 371011 AyX’ (KaJTyX., psi3., TY/I., MOCK., HVDKErop., camap.), HO Takxke
M ‘THOJHBII HAPBIB, UMpeit’ (OpL., TYII., KAIyXK.), ‘KOKHAs 60/Ie3Hb, PaHbI,
MPUYMHEHHbIE JOMOBBIM, 3JIBIM IYXOM’ (KOCTp.), ‘60/l€3Hb HOITOena’
(tys.) [CPHT 17: 78-79]; nuxdu — ‘HeuucTas CUIa, 4epT, JIeIuii’ (CMOJL.):
«AHa HM 3axaTesa CTYKyTy M KPUUUTh: “Karo tam jiMxaum HOCIOTH?”»
[do6poBonbekuii 1914: 377], HO TakkKe ‘60/e3Hb SMMIETICUS: Iuxast 60-
JIe3Hb; TIOJTYHOUHBI JIXay, 60/1e3Hb OT HEYMCTOTO’ (CMOJI., GPSTH. , KATYK.):
«JIuxayom y>K BOJIOChSI Ha rosioBe ceeso» [CPHT 17: 75].

= Kypck. O6nom me6s o6nomu! [CPHT 22: 108], roe 06710M, C OOHOT CTOPO-
HblI, ‘60/I€3Hb, CONPOBOKIAMOIIASICS CYI0OPOraM¥u, IPUITAJKaMIA, TIOMOTOIA;
nuxopazka’ (Kypck.), C Ipyroii — ‘Hedmcras Cuia, 3J10¥ JyX, JOMOBOIA,
KOTODBIN MOPTUT, «06/IaMbIBAET» JIOIIA/IEi, a WHOTA U JIIofeil” (KypcK.,
6eJIr., Kamyx.): «3HaTh, 06710M ero m3nomain» (Kypck.) [CPHT 22: 108];

= HoBocub6. OnacHas Ha eac [CPHT 23: 241], roe onacHas (ondacHwiii) MOXeT
BBICTYIIaTh B KauecTBe 3BGeMUCTIUeCKOro HauMeHOBaHMSI UepTa, C OHO
CTOPOHBI, 1 0603HaUeHus cuduimca — ¢ APYroi, cp. HoBocub. Mou K onac-
Homy (onacHsiM): «VIIy K oracHOMY — 3TO 6a6CKOe pyraTeibCTBO, JKEeHIIIV-
HbI TaK, @ MY>KUMHbI HET», €HIC. 0nacHas 6os ‘cuummc’ [CPHT 23: 241]%.

= Tlck. ITamxca ezo nycmo gedae!, rick. Hy me6s k namxce [CPHI 25: 184,
rme ndmxa — ‘6one3sHy’ (ICK.) < ‘Tuioxas moropa’ (rck.)3. CroBo, Bepo-
SITHO, SIBJISIETCS IPUCTABOYHBIM (TIpeUKC na-) MpoIo/iKeHeM Tpacias.
*mbZa (Cp. 3ar.-OpsiH. Mica ‘MeJIKUil YacThlil JOXKIb, MU3MOPOCEH, CMOJL.
uMcd ‘M3MOPOCh, MEJIKUI IOKIb, MEIOBAas Poca’, YKpP. Myua ‘MeIKUii
YaCThI TOKIE, 6EI0Op. iM#cd ‘U3MOPOCK, TIOJIBCK. OUAJL. MZotd ‘OCeHHSIS
noxmBas moroma’ [9CCH 21: 179]*), KoTopoe COOTHOCUTCSI C *mpga
(cp. pyc. nma. mMza ‘MOKpBIii CHET ¢ JOXKIeM’, ‘ChIPOil XOJMOAHbIA TyMan’,
‘MenKuit JOXKOE U Op.), *megla, ponCTBeHHBIMU Op.-UHJ. mih- TOXKOY,

2 Crnenyert, OfHAaKO, OTMETUTb, YTO OKOHUYAHME SKEHCKOTO POJA B 3TOM CJIOBE MOXKET BCE K€ CBUETENb-
CTBOBATh B MOJIb3Yy TOTO, YTO 3a HAM CTOUT MpPeCTaBIeHne 0 60Ne3HM, Cp. HOBOCUO. 1€mHa 6o/b ‘THOHAS
coiny’ [OCPTC: 14], pss., ApOCIL., BIaA., LOH. dypHds ‘BeHepudeckas 60e3Hb, cubuinc’ [CPHT 8: 270], moH.
Kpbimckas 6onesns ‘nipokasa’ [CPHT 15: 348] u . zi.

3 Bompeku MHeHMIO B. A. MepKy/IoBOii, KOTOPast CUMTAET NAM#CY HaPSILy ¢ namxoll (CM. Iaiee) peanusammeit
Mozeny ‘6oie3Hb pacTeHmii, BpefHast poca’ — ‘Geza, HecuacTbe’ — ‘GonesHs’ [Mepkynosa 1969: 163].

4 Cioma e A. E. Auukun [PIC 1: 199] BR/IIOYaeT CMOJL., apX. amicd, KOTOpoe GUIypUpyeT B TPOKIATHIX:
cMoit. Amd mebs ews (csews, nobepu). ABtopsl [CCT' 1: 73] HEKOPPEKTHO BOCCTAHAB/IMBAIOT 3HAYEHME
CJI0Ba amid: “9epT, HedycTast Cuia’ — Cyfsl [0 [Iaroiy, COMPOBOKAAIONIEMY 3TO CYLIECTBUTENBHOE B 3710-
MOKeNIaHUAX (elllb, Caellib), Pedb MOKET UATYU 06 «MHCEeKTUBHOI» (UHCeKM ‘300/1. HACBKOMOE’) CeMaHTHUKe
MIPOVU3BOASILETO CI0BA M#a: “TIS’ (SIPOCIL., aPX.), CP. KAK M#d CBeld ‘0 4eM-TO GBICTPO UCUE3HYBIIEM .
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Hunepn. miggelen ‘mopocuts’ [9CCH 21: 92]. Kak 1 MHOIMe Ipyriue npu-
BOIMBINMeECS Bbilie HakThl, ndmica, 061agaInasi KOMIVIEKCOM Hera-
TUBHBIX 3HaYeHMi1 (KpOMe yKa3aHHBIX, elle ‘6ea, HeB3To/a, HalacTy,
‘cmepty, ‘kucastuna’ [CPHI 25: 184]) 1 nonajaomas B «aHUMU3UPYIO-
Imyie» KOHTEKCThI, CTOCOOHA eMOHM3MPOBATHCSI HOCUTEISIMU TPASAUIIAN:
nick. «IlaMka — eTo BpOJe HeUucTasi cuaa Win 6omech», «3a4emM MUHS
Ty[bI IIaM>Ka NTaHEeCET, HeuucTas cuia» [Yepenanosa 1983: 77].

= Hosr. Ilamxa msa nobepu [CPHI' 25: 187], Biar. Ildmxa 6t mebds é3s1a
[CPIK 4: 387], Bar. Ildmxa meb6s He 630épHyna [CPTK 4: 387], onon. Hem
me6e ndmxu [CPHI 25: 187], HoBr. Ymo6 meb6s ndmxu ynecnau [CPTK
4: 387], rme ndmxa — ‘snugemusy’ (TBep., KalMH., HOBL.), ‘C1a60CTb, He-
nomoranue’ (HOBI., Kanun.) [CPHI 25: 187] < ‘Gema, HamacTs' (HOBI., Jie-
HYHTP., TBEp., KaauH.) [CPHI 25: 187] < *‘6one3sHb pacTeHumii, BpegHast
poca’ [Mepkynosa 1969: 163]. B. A. MepKy/ioBa BO3BOIUT CJIOBA NAMXA U
némxa K mxd ‘MenBsiHasl POCa, JIATIKUIA COMOIIMI COK, KOMM MHOTAA I10-
KpbIBaeTCs 00TbHOI XJ1e0 B pocTe’: «Pska 1 Mxa HaIaiu Ha xy1e6». OmHaKo
PSILL 3HAUEHMI BbI3bIBAE€T COMHEHMS B TPaBUIbHOCTY 3TOM STUMOIIOTUN:
ndmxu (‘Henactoe’, ‘Tyman’ [CPTK 4: 387], ‘U3MOpOCh C TYMaHOM’, “TOIIKOE
MecTo cpeny mxa’ [CPHT 25: 187], cp. Takke ndMuiumscs ‘Ka3atbes’, ‘pyx-
HYTb, UCUE3HYTh, TPeKpaTuTh cyiectBoBaHme’ [CPTK 4: 387]) u 6paHHbIe
dbopMyIibl, B KOTOPBIX NAMXA, OUEBUIHO, PYHKIIVOHMPYET Kak reorpabu-
YyeCKUit TepMMH (Ha3bIBaeT COCTOSIHME MTOUBBI — TOTIKOE MECTO CpeAy Mxa
Ha 60j10Te): JIeHUHTP. [Iposanuncs 6bl moel 8 ndmxy: «I[IpoBammIcs 6bI ThI
B IMaMXy — Kak MPOBaIWICS ObI ThI CKBO3b 3eMitio» [CPTK 4: 387]. Kak u
B psiie APYTUX CJlyyaeB, OpaHHbIe KOHTEKCThI, B KOTOPBIX QUTYpUPYET
namxa, v 061Iast HeraTMBHAS CEMAHTMKA C/I0BA «HABOSAT» HA MUQOIOTH-
3allMI0 CTOSILIEli 32 HUM CYLTHOCTU: HOBT. «[laMxu, Heuncras cuna. [lamxu
HOCSIT, TOXKe TOBOPSIT, PYyraloTCs», «[ITaMXy HOCSIT, TaK 3TO PYraloTCs: yToO
TeOs1 mamxu yHecau. A uzosnet 3To» [Yepermanosa 1983: 77].

* Mock. CmpéutHuK K020-J1. packonomu — «AX Bbl, CTPELTHUK BaC PacKo-
JI0TH, OBUH-TO criaymviv» [CPHI 41: 336], rome cmpéwHuk («TOT, KTO BCTpe-
Yyaercs; TOT, KTO IOAKAapay/IMBaeT») — ‘G0je3Hb BHE3aIHbll Mapaany’
(HOBT., MOCK.), HO U ‘HEUMCTBIiI IyX, YepT, Hacbuiarmmii 6omesun’ [CPHT
41: 336], cp. ApowI1. cmpéwHblli ‘YepT’, CMOJI. CmpeluHsie cypousl (U3 3a-
roBopa) ‘6o/1e3HM, BbI3BaHHbIE KOJIIOBCTBOM, ropueii’ [CPHT 41: 337].

[Momo6HbIe TPMMEpPbl MOXKHO IMPOAOJIKATb, HO YyKe MPUBEIEeHHBIX O0-
CTATOYHO JJIs1 TOTO, YTOOBI HAIVISIAHO IIPOJEMOHCTPMPOBATh, YTO CIOBO, Ha-
3pIBaloIlee 60Ie3Hb ¥ AeMOHA (B 3aBMCUMMOCTY OT KOHTEKCTa YIoTpebieHust
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VIV BHE TaKOM 3aBUCUMOCTH), B IPOKJISITUM 3BYUNUT MONMGPOHUYHO. JIOTMKO-
CUHTAaKCUUYeCKUIi KOHTEKCT MPOKJISAThSI OMHOTUIIEH (CM. CTaHAAPTHBIE IIpeay-
KaTbl) ¥ OYEHb YaCTO He MO03BOJIsIeT TOYHO MOHSTh, KAKOe MMEHHO 3JI0 HaCbl-
JIaeTCs Ha afpecara NPOKISITHS: B&KHO TOIBKO TO, YTO 3TO 3J10, M OHO paspy-
mIUTenbHO. Tak B )KaHpe MPOK/IATUI ITparMaTiKa TOP>XKeCTBYeT HaJ, CEeMaHTM -
KOi1, a GyHKIMS — HaJ pedepeHIeii: HallpaBieHe MOTUBAIIIOHHBIX CBSI3€il
(3TMMONOrMYeCcKasi IPeeMCTBEHHOCTb) CTAHOBUTCSI MaJIO3HAUMMBIM I10 CPaB-
HEHMIO C BO3AENCTBYIOMMM 3 heKToM, KOTOPBIi MPOM3BOAUT OPaHb (CM. BO3-
HMKHOBEHME 1eMOHOJIOTMYECKO CEMaHTUKM Yy MeAVLVHCKUX TEPMMHOB B
MIPOKJISATBSIX), M HEeTpanu3yeTcsl, yCTyrnas MecTO CMHKPeTU3aluuu 3HaueHusl,
pa3BoOpauMBaIOLIEiiCs CTPOTO CUHXPOHUYHO, C UTHOPMPOBaHMEM AMAaXPOHHO
n1y6uHbBI. Tak JIMHrBomparMaTnueckme 3 eKTI KaHpa NPOKIISTHI yCUIUBa-
I0T U MOAAEPKMBAIOT TPAAVLIMOHHOE OHTOJIOTMYeCKOe «IIapTHEPCTBO» TaKMUX
CYITHOCTEN, KaK 60/Ie3HM U MPEACTABUTENN HEUMCTON CUJTTBI.
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W3 uctopum pycckoro si3bika

KaHuensspusm a paeHo (i)
U ero CTopus

3eneHnH Anekcanap Bacunbesnul, PygHes mMutpuit Bnagummuposnu?,
Yuusepcutet Tamnepe (PuHnaHauns, Tamnepe)!, POccuitckmil rocyaapcTBeHHbINA NeaarorMieckuii yHusepcuTet
um. A. . Tepuena (Poccus, CankT-Metepbypr)?, aleksandr.zelenin@tuni.fil, rudnevd@mail.ru?

DOI:10.31857/5013161170020747-0

AHHOTAUMS: KaHTIensIpu3m a pasHo (1) 6bUT OMHOI 13 MHOTOYMCIEHHBIX COI03-
HBIX eIMTHILL C KOPHEM -pasH- (PasHo Kaxk (u), pasHo (i), pasHsim 00paszom (i),
PAsHoOMepHO (u) n Op.), BOSHUKIINX B pycCKOM si3bike XVIII Beka B pe3yiib-
TaTe KaJbKMPOBaHMUS HEMEeIKMX Hapeuuii ¥ HapeuHbIX COUeTaHUIt C Kop-

HeMm -gleich- (gleichals, gleichfalls, gleichwie, gleicherweise, gleichergestalt,
gleichermassen v fp.), CIIOCOGHBIX YIIOTPEOISITHCS B KaueCTBe TIPUCOeIN-
HUTETbHBIX COI030B. HOBbIE COI03HbIE eITMHUIIBI ObUIV TPUMETOl KHVDKHOM
peun — Hay4YHOM, XyL0KeCTBEHHO, SIMCTOISIPHO M B TOM YMCIIE AeTI0BOMA.
C 1730-1740-X TT. OHM HAUMHAIOT YIOTPEOSATHCS B PACTIOPSIAUTETBHBIX U
3aKOHOZATENbHbIX NOKYMEHTAax I[PaBUTE/bCTBEHHON BIacTU. braromapst
[IPUCOENVIHUTENIBHON CeMaHTUKe pagHO, pA6HO KAK, PA6HOMEPHO, PABHLIM
06pa3zom JIeTKO COeMHSUINCH C YacTulleii u, 06pa3ysi COI03HbIe KOHCTPYK-
unu. B 1enoBoit peunt MpoucxXoaniio cpalleHre HOBbIX eUHUIL (KaK C 4acTU-
1eii u, Tak ¥ 6e3 Hee) C MPUCOeOMHUTETbHBIM COI030M d, YHAC/IeA0BAHHBIM
13 CUHTAKCHCa OTIeTPOBCKIUX IOKYMeHTOB. HOBbIe COI03HbIe KOHCTPYKLIUNU
a pasHo (u), a pagHomepHo (u), a pagHsiM 00pa3oM (U) HAUMHAIOT PACIIPO-
CTPaHSITBhCS B JOKYMEHTax B KOHLe 1760-X IT., C caMOro Havaja uMes KaH-
LIeSIPCKYI0 OKpacKy. B Havane XIX Beka COl03HOe coueTaHMe a pasHo (u)
MOTYYMJIO IIMPOKOE PaClpoCTpaHeHVe He TOJNbKO B [1eJI0BOI MMCbMeHHO-
CTU, HO ¥ MHBIX TUIIAaX MUCbMEHHbIX TEKCTOB, OTpaXkasi yCUIMBIIeeCs BUSI-
HMe [1eJIOBOI peuy Ha Apyrue peueBble CUCTEMbI PYCCKOro s13biKa. OgHaKo
¢ xoH1ia XIX — Havasa XX BeKa Hauaaach XaHPOBO-CTWINCTUYECKAS Tud-
(bepeHIMAIMSI COIO3HOM €OUHUILIBI d pasHO (U). B HacTosIIee BpeMs a pagHo
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yHoTpeOsisieTcsl B 3aKOHOJATENbHBIX TEKCTaX U MMeeT SIPKYI0 KaHIIeISIPCKYIO
OKPACKY, TOTIa KaK d pasHo u, 6arogapsi OTIYETINBOMY PUCOEAVTHUTENb-
HOMY OTTEHKY YaCTUIIbI U, YIIOTPEOSIETCS HEe TOMBKO B IETIOBbIX, HO TAKKe
B HAYYHbIX, TYOIUIMCTUIECKUX U XyJOKECTBEHHBIX TEKCTaX.

KJOYEBbIE CIOBA: ICTOPMS I€JI0OBOJ peun, KaHLeIIpU3M, KaJbKMPOBaHye, COI03,
COI03HAsI KOHCTPYKISI, QYHKTUB, TPUCOeAVIHEHEe

ansg umtupoBanus: 3enenuH A. B., Pygues [I. B. KaHuensipusm a pasHo (u)
u ero ucropus // Pycckast peub. 2022. N2 3. C. 79-91. DOI: 10.31857/
S013161170020747-0.

BJIATOAAPHOCTM: VcciemoBaHye BBITIONHEHO TpM (DMHAHCOBOI TMOAIepIKKe
PO®U B pamkax HayuyHoro rpoekrta N2 20-012-00338 «Cucrema cpeacTB
BBIPa)KeHMSI IMITEPAaTUBHOCTY B PYCCKOM [e0BOM si3bike X VIII Bekar.

From the History of the Russian Language

A Bureaucratic Cliché A Ravno (I)
and Its History

Alexander V. Zeleninl, Dmitry V. Rudnevz, University of Tampere (Finland, Tampere)?,
The Herzen State Pedagogical University of Russia (Russia, St. Petersburg)?, aleksandr.zelenin@tuni.fit,
rudnevd@mail.ru?

ABsTRACT: The bureaucratic cliché a ravno (i) ‘as well as’ was one of the many con-
junctive units with the root -ravn- (ravno kak (i), ravno (i), ravhym obrazom (i),
ravnomerno (i), etc.) that arose in the Russian language of the 18t century
as a result of calquing German adverbs and adverbial expressions with the
root -gleich- (gleichals, gleichfalls, gleichwie, gleicherweise, gleichergestalt, glei-
chermassen, etc.), capable of being used as cumulative conjunctions. New
conjunctive units were signs of book speech — scientific, fictional, episto-
lary, including documentary texts. From 1730-1740s, they began to be used
in government administrative and legislative documents. Thanks to their
cumulative semantics ravno, ravno kak, ravnomerno, ravnym obrazom easily
connected with the particle i and formed conjunctive constructions. In busi-
ness speech, there was a fusion of new conjunctive units (both with the
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particle i or without it) with the cumulative conjunction a inherited from the
syntax of pre-Petrine documents. New conjunctive constructions a ravno (i),
a ravnomerno (i), a ravnym obrazom (i) began to spread in documents at the
end of the 1760s and from the very beginning had a bureaucratic coloration.
At the beginning of the 19t century, the conjunctive combination a ravno (i)
became widespread not only in documentary texts, but also in other types of
written texts, reflecting the increased influence of business speech on other
speech systems of the Russian language. However, from the end of the 19th —
beginning of the 20t century, the genre-stylistic differentiation of the con-
junctive unit a ravno (i) began. Currently, a ravno is used in legislative texts
and has a prominent bureaucratic nuance, while a ravno i, thanks to its dis-
tinct cumulative meaning due to the particle i, is used not only in business,
but also in scientific, journalistic and fiction texts.

KevwoRbs: history of business speech, bureaucratic cliché, loan translation,
calque, conjunction, conjunctive construction, functive, cumulation
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roBecT M. A. BynrakoBa «Cobaube cepfiie» eCcTb 311307, B KOTOPOM
MCIIONIB3YeTCST MHTePeCYIMii Hac 060pOoT:

lep3koe svipaxceHue 3a20penocs 6 uenosexe.

— Jla umo 8wl 8cé... To He niesamo. To He Kypu. Tyda He xo0u... Ymo yxuc
2mo Ha camom dene? Yucmo kak 6 mpameae. Ymo 6l MHe xcums He daéme?!
W Hacuém «nanawiu» — 3mo 8sL HanpacHo. Passe s npocun MHe onepayuio de-
name? — uenosek 803MYywjéHHo nasi. — XopouleHovkoe deso! Yxgeamuau u-
B80MHYI0, UCNOJIOCOBANU HOMUKOM 20108y, A meneps 2Hywarmcs. 5, moxcem,
€60€20 paspeuleHus Ha onepayur He 0asasl. A pasHo (uenosex 3asén 21asa K
NOMOJIKY, KAk 6bl 8CNOMUHASL HEKYH0 (OpMYY), a paéHo u Mou pooHsle. 5 uck,
Moxcem, umero npaso npedsssums.

3[1ecb MOKHO OTMETUTb HECKOJbKO JIIOOOTBITHBIX YepT. Bo-TiepBbIX, Mpu-
MeuaTeNbHO SIBJISIETCST aBTOPCKAsT peMapKa MCIIONMb30BaHMSI 000pOTa: «KaK ObI
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BCIIOMMHAST HEKYI0 (hOPMY/Ty»; BO-BTOPBIX, OTHO3HAUHBIM SIBJSIETCS (PyHKIMO-
HaJIbHO-CTUIMCTUYUECKMII KOHTEKCT YIIOTpebeHnss 060poTa — Ie0BOA SI3BIK,
Ha YTO yKa3bIBaeT (pasa: «5 MCK, MOXKeT, MMeIO ITPaBo MPeabsIBUTEL» (C 060po-
Ta d pagHO HaYMHAETCS CTWINCTUYECKOe IepPeKIUeHle C pa3TOBOPHON peun
Ha nenoByio). O60POT a pasHo (1) — HECOMHEHHBIN KaHIeIsIpu3M. «UTO Takoe
KaHLeas1pu3M? ITO CI0BO, CJIOBOCOYETAHMe, Iiejioe BbICKa3blBaHMe, YIOTpe-
6r1seMoe B 1e10BbIX (“KaHIeIIpCKUX”) JOKYMEHTaX KaK yCTOMUMBbIN M1a6/I0H,
Kak Tpadapet, TpeGyoInii He 0COObIX YCWIIMIA MBICIH, & JIUIIb PEYeBOrO aB-
tomatusma» [[onoBuH 1988: 172]. B-TpeThux, HaKOHEI, JIIOOOIbITEH XPOHO-
JIOTMYECKUIA aCTIeKT yIoTpe6aeHus: u GopMyIbHOCTD, ¥ TPUKPEIUIEHHOCTD K
JIeTIOBOV peun ObIIM ITPUCYILM 3TOMY 000POTY Y3Ke U CTO JIeT Ha3af, YTO yKa3bl-
BaeT Ha YCTOMUYMBOCTb M BOCIIPOM3BOAMMOCTb HEKOTOPBIX KaHLIEISIPU3MOB.

O6OPOT a pasHo B IMHTBUCTUYECKUX PAOOTAX YACTO BBICTYIIAET SIPKUM, TH-
MMYHBIM JIEKCUKO-TPAMMATUYECKIM MapKepPOM SI3bIKOBbIX 0COGEHHOCTE fie-
noBbix [KacatkuH, Kino6ykos, JlekaHT 1991: 31], mpeske Bcero 3aKOHOAATENb-
HBIX, TeKCTOB: «XapaKTePHOI 4epToii 3aKOHOAATeTbHOIO MOACTUIIS SIBISIETCS
ynotpebseHre CIelaabHbIX COUMHUTENBHBIX COIO30B: d PABHO, PABHO KdK,
a makxce, Kak... max u» [Tomy6 2018: 340].

O60opOT a pasHo (u) CYIIECTBYET B PSIAY CXOKMUX COUETAHMI C KOMITOHEHTOM
pasHo — pasHo U, a pasHo, a pasHo u, pasHo Kak, pasHo Kax u, a pasHo Kax u,
KaK pasHo U, OMHOKOPEHHbIX COUETAHUIA PABHbIM 00PA30M, A PABHBIM 00PA30M,
a TakKe yCTap. pa6HOMEPHO, PABHOMEPHO U, d PAGHOMEPHO U AP. OTO CTaBUT
reper MccaefoBaTeneM psifi BOIPOCOB: 1) Kak XPOHOIOTMYECKM U TeHeTuve-
CKM 3T 060POTHI CBS3AHBI IPYT C APYTOM; 2) KaKye U3 HUX IIEPBUYHbI, 8 KaKue
BTOPUYHBI; 3) €CThb JI CMBICJIOBbIE U CTVWIMCTUUYECKME HIOAHCHI B yIIOTpebie-
HUU 3TUX 060pOTOB. He MeHee BaskHbI BOMPOCKI O TOM, KaKue U3 3TUX 060po-
TOB SIBJISIFOTCSI CMBICJIOBBIM SITPOM, KAKOB TPAMMATUYECKIIA CTaTyC 060pOTOB
U CTEIIeHb /X CAMOCTOSTEIbHOCTH.

[lepeuncieHHble 060POTHI MOTYIWIM Pa3Hble HauMMeHOBaHMSI — «ppa-
3€0JIOTU3MBbI-COI03bI» (M. A. ABepuHa), «coto3Hble GYHKTMBBI» (M. U. Yepe-
MMCUHA), KOHHEKTOPbBI, COFO3HbIE CKPEIbI U T. . O60POTHI ¢ KOMIIOHEHTOM
pasHo 6bUTM KBanMbuULIMpoBaHbl M. A. ABepMHOI Kak COi03, 06pa30BaHHbIi
C TIOMOIIbI0 KOTMYECTBEHHOTO BapbMpPOBaHMSI B KOMOMHAUVM ¢ dhoHETHYe-
ckuM [ABeprHa 2004: 12], rae ero CMbICIOBBIM LIEHTPOM SIBJISIETCS IIPUCOe-
OVHUTENbHBIV COI03 U (aHasormuHa Touka 3peHus E. T. Uepkacosoit). [Ipyrue
MCCIenoBaTeny KBAMMGUIMUPYIOT 3T 060pPOThI KaK KOMOMHALM COl03a d
C KOHKpeTu3aTopaMy MPUCOEAVHUTENbHON CeMaHTUKM, KOTOpble (KOHKpe-
TU3ATOPBI) «IIPUAAIOT MOCTECOI03HO YacTu A0OABOUHBIN XapakKTep, TeM ca-
MbIM (hOPMUPYST OTHOLIEHUS TIPUCOETMHEHNS, M B TO K€ BPeMsl yKa3bIBaIOT
Ha paBeHCTBO IE€PBOT0 ¥ BTOPOIO KOMIIOHEHTOB, UTO IPUBOAUT K IMOSIBJIEHUIO
OTHOILIIeHMI QYHKIIMOHAIBHOTO WM IIPU3HAKOBOTO TOKAecTBa» [X3 2020: 58],
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MM KaK «HeCHMHTArMaTU4YecKyue COI03bl C aBTOCEMAHTUUECKVMMU 3IeMeHTa-
MM», T/le Ha4aabHOe d SIBJISIEeTCSI OTIOPHBIM KOMITOHEHTOM, TOT/Ia KaK «OCHOB-
Hasi CeMaHTUKO-CYMHTaKCHMYecKasi Harpyska MpUXOOUTCS Ha MPUMBIKAIOUTYIO
K OTIOPHOMY 3JIeMeHTY YaCTb», HAIIPUMep: d UMEHHO, d Mmakie U, d pagHo U
[3aBbsinos 2009: 17].

Ob6patumcst K Mctopuu GOpMUPOBAHNS B PYCCKOM SI3bIKE 3TUX 000POTOB
(byHKTUBOB). Hapeune pasHo GuKCUpyeTCs] B APEeBHEPYCCKOM U CTapopycC-
CKOM $I3bIKE B PA3HbIX 3HAUEHMSIX — ‘HA OJHOM YPOBHE, HAPABHE, BPOBEH,
‘B PaBHbIX JIOJISIX, IOPOBHY’, ‘B PABHOJ CTEIIEHM, HA PABHBIX OCHOBAHMSIX, OIV-
HAKOBO’, ‘POBHO, KaK pa3 (He 60JIbllIe ¥ He MeHbIle Ha3BaHHOIO KOJIMYEeCTBa)’,
B KQueCTBe Mpefjiora ‘HapasHe (C ueM-J1.), Momo6Ho (yemy-i1.)’ [CPS XI-XVII,
21: 112-113], ogHaKo ciryyau ero yrnorpe6aeHus B COI03HOV QyHKUINY OTCYT-
CTBYIOT. DTO TTO3BOJISIET MPEIIION0KUTH XPOHOIOTMYECKY MO3aHEE YITOTPes-
JIeHVe paeHO B COI03HOW (YHKUMM, pa3BMBIIeecs] y Hero B s3bike HoBoro
BpeMeHM 1 06YCIIOBIEHHOE KaJTbKMPOBAHMUEM.

Hambomnee BepOSITHBIM MCTOYHMKOM DPa3BUTUSI y CJIOBA PAGHO COIO3HOI
GbyHKUMY TIpeCTaBIsgeTCs BIMsIHMe HeMelkuX Kanek: gleichals (6yKB. ‘paBHO
KaK’) ‘Tak ke, CJIOBO B CJIOBO, SIKO ObI’ [BeiicmanH 1731: 252], gleichfalls ‘paBHo-
mepHO’ [Tenbreprod 1778: 715], ‘paBHoMepHO; Takxke’ [Pomme 1784: 310, 368],
‘omo6H0, paBHO, TaKXKe, paBHbIM 06pasom’ [FaBpuios 1789: 254], ‘Takxke,
paBHOMEpPHO’ [AmenyHr 1798: 699], gleichwie, ‘Kak, Tak KaK paBHO, BIaCTHO
Kak’ [HoBaro BOSKMPOBa JIEKCUKOHA ... 1764: 1188], ‘Tak, Kak; Mogo6HO Kak,
SIKO, KO xe’ [AmenyHr 1798: 701], gleicherweise ‘iomo6HO, paBHO, TAKXKe, Ta-
KOkze’ [HoBaro BOSDKMPOBA JIEKCUMKOHA ... 1764: 1043], ‘momo6H0, paBHO, Tak-
ke, paBHbIM 06pasom’ [FaBpumiioB 1789: 254], gleichergestalt ‘“Takoxne’ [Pome
1784: 368], ‘paBHBIM 06pa30M; TAKOBBIM K€ 06Pa30M; TaKOXKAe [YCTaB BOMH-
ckmit 1753: 8-9,100-101, 116-117, 302-303] u gp.

C nepsoit Tpetu XVIII B. Hapeuue pasHo B COI03HOI QYHKIMM CO 3HAUE-
HMEM IIPUCOeAVHEeHMSI TIPe/ICTABIeHO TOBOJIbHO MIMPOKO B KHIDKHBIX cdepax
SI3bIKA (B YACTHOCTH, IEIOTIPOM3BOACTBO, MEIUIIMHA), Yallle B KOMOUHALIMM CO
C/I0BAaMM-YaCTULIAMM — Jice, U, KaK, Mak, a Takke B COYeTAHUY C MEeCTOMMEHVEM
cue (pasHo cemy).

O usJIUWHUX YepKOBHUKAX, PABHO KAK 0 NPUKA3HbIX CIIyHUmesieX pa3cyx#oamso
MpyoHo, K020 8 OKJIAO NOJIOHCUMBb U K020 8biKauume... (B. H. Tatumes. Pa3-
CyKIEeHMe O PeBU3MI TIOTOJIOBHOI M KacarcuyeMcsl 0 OHoit. 1733)!; PasHo
sce cemy o Hepuurckux u SIKymckux 3agodax, Kozoa uzeecmust noyyueHot 0y-
dym, 8 ob6cuem coOpaHuu po3momps u noae3Hoe onpedeyieHue YUuHs, a 8 CymM-
HUMeNbHOM MHEHUE Hanucas, NPUciams ko mHe HemedneHHo (B. H. TaTuiies.

1 3nmech 1 Janee UCMOMb30BAHBI TIPUMEDDI, M3BJIeUeHHbIe 13 HallMOHaIbHOTO KOPITyca PyCCKOTO s3bIKA
(WWW.ruscorpora.ru), eci MIHOe He OrOBapy1BaeTcsl.
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HacraBnenue TaTuiieBa, OCTaBJeHHOe UM KaHIIeIsIpUM IJIaBHOTO MpaBJie-
HMS Ka3aHCKUX U CUOMPCKUX 3aBOMIOB IIPU OThe3e B OPeHOYPIrCKyI0 KC-
neguuuto. 1737).

C 1770-x rr. pacimimpsieTcst perepryap TeKCTOB (afMUHUCTPUPOBaHMe, yacT-
Has repernucka, Gunocodcekas myGIUIMCTIKA) C VICITONb30BaHMEM 3THUX 060-
POTOB, @ OCHOBHOI, Hanb0Jiee YaCTOTHO CTPYKTYPOIl CTAHOBUTCSI COUeTaHUE
pasHo Kak u: JJocmouHcmeo umeem ceoe 8pems, PA6HO KAK U 3eMHble nJ100b!
(5. 1. Kosenbckuit. unocopuyeckue mpeayioxkeHust. 1768).

B nepBoii nosnosuHe XVIII B., KpoMe coueTaHM Ha OCHOBE Hapeuusl pasHo,
B 3HaQUYEHMM IPUCOEeMHUTENBHOIO COI03a B KHVDKHO peuy HauMHAIT BCTpe-
YaThCsl, @ BO BTOPOI TOJOBMHE BeKa 3aKPEIUITIOTCS 000POTHI C HapeyneM
pPAasHOMepPHO, COUETaHUE PABHBIM (PABHOMEPHBIM) 00pA30M, TIPEACTABIISIOIINX
cob6oii Kanbku ¢ HeM. gleichmdssig als auch, gleichfalls, gleicherweise, gleicher-
massen, gleichergestalt, IoJbCK. rownomiernie jaki.

PagHoMEPHO u 8 CUX, 371ble, YX6AMSICh 3a KAKOe-1U00 CJ1080, HA 3/10 MOIKO6AMb
HAauHym, 0a eCmb Jiu NPUHUHA 020 He8UHHOMY Oosimbcs (B. H. TaTuiies. Pas-
TOBOP JBY MpUSITEJIEli O TI0/Ib3e HayKu U yumininax. 1733); Pasusim o6pa-
30M MOMcem u pmyme, cOeOUHUE CUTY CB0H0 C 8030YXOM, COOepHams pasHose-
cue c ammocepoio... (M. B. JJomoHocoB. Bonduranckast skcepuMeHTaIbHasT
usmxa... 1745); HussepceHue u3 8vicuiezo 8 HU3liee COCMOsHUEe, PABHO-
MepHO KaK U 3aKoCHeHUe 8 00HOM, eCmb MAKoe 3JI0N0Lyyue CMepPMHbIX,
4mo K npemepneHur) OHO20 U y camux Cmoukog eeauxodyulus Hedocmaem
(M. A. TpeTbsikoB. CJI0BO O MPOUCIHIECTBUU U YUPEXKIEHUYN YHUBEPCUTETOB
B EBporie Ha rocygapCTBeHHBIX MDKOUBEHUSIX. .. 1768).

C 1740-x rr. GYHKTUBBI pasHO Kak (u), pagHomepHo (i), pagHsim 00pasom (u),
pasHomepHsiM 06pa3om (u) v Ip. MPOHUKAIOT B PACIIOPSIAUTENbHbBIE Y 3aKOHO-
JIlaTeJIbHbIe JOKYMEHTBI, ICXOAMBIINE OT BEPXOBHOJ BJIACTH:

PagHomepHbIM 00pA30M U ICMISHICKUM NOMeujuKkam nepexodyos u3 Poccuu
8 ScmasiHOU He npuHumams u He depycame... [[IC3PU, 11: 505] (1741 r.);
...Haw zocydapw, npuzHaem [mumyn] u 6yoem emy 8npedsb 80 8cex CIyuasix OHblll
6030a8amv, pPABHOMEPHO U Noomeepdum HACMOoAWULL celi akm Haonexaujum
o6pasom [TIC3PU, 11: 752] (1742 1.); ...u dasams esinucu, U 6bimMb OHbIM Y HUX
8€UYHO, PABHO KAK KYNJIEHHbIM U KPENOCMHBIM UX J100sM... [TIC3PU, 12: 168]
(1744 1.).

HemHoro mo3sxe, ¢ Hayana 1760-X IT., B IeJIOBYIO peub ITPOHMKAET 060pOT
PABHO U: ...U3 COCMOAWUX MAMO NOJIKO8 NPUCMOLIHYI0 KOMAHJY, PABHO U 0m 3d-
nopoxyes... [IIC3PU, 15: 879] (1761 r.); ...pasHo u 8 HHiceHepHOM Kopnyce
Kanumau-nopyuuxku uHoz0a 21a8HbIMU 8 KPenocmsx KOMaHoupamu coCmosim...
[TIC3PU, 15: 941] (1762 1.).
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OpHako o6paiaet Ha ceOst BHUMaHME OTCYTCTBYE Y BCEX 3TUX QYHKTUBOB
HAYaJIbHOTO dJ/IeMeHTa d; COYeTaHUs d PA6HOMEpPHO (U), a pasHo (U), a pasHbIM
06pasom (u) v 1ip. GUKCUPYIOTCS B JOKYMEHTaX TOJbKO C KOHIA 1760-X IT.:

...0y0e 20e Hedocmamok HA NPOOaxcy Nue u Medo8 OKAMCemcs Uil OHbis NUMbs
codepicaHsl 6Y0ym Ko ynompeOneHu He200Hbls1, A PABHOMEPHO 20e HeyKa3-
Has 8uHy npodaxca ycmompumcs, mo... [IIC3PU, 18: 472] (1768 r.); ...c komo-
pbix [Hcumeneti] HUKaKozo 06poka u 6paHo He 6bL10, @ PABHO HUKAKUX nodameli
He mpe6osaHo [TIC3PU, 18: 900] (1769 r.).

Bbuto aBa ycimoBus 1jist 06pa3oBaHusi HOBbIX coueTaHuit. [TosiBieHe HO-
BbIX (DYHKTMBOB IIPOMCXOAWIO B paMKax AenoBoii peun XVIII B., cMHTaKCHue-
CKasi opraHyu3anms KOTOpoy (3a peIKMMU UCKIIOYeHNSIMI) BIUIOTh [0 Havalia
XIX B. coXpaHs1a 4yepThl JOMeTPOBCKOrO MPUKA3HOr0 A3bIKa. [ nenoBoro
CUMHTaKCHcCa 6]31)1]/[ XapaKTepHbI MPUCOeAVMHUTE/JIbHbIE KOHCTPYKIIMM, HEe3aM-
KHYTOCTb (pa3sbl, MHOTOUMC/IEHHbIE TTIOBTOPBI, YHAC/IeJOBAaHHbIE MPUKa3HOI
peublo 13 ee YyCTHO-Pa3rOBOPHOTO cybcrpara. [IpuBemeM oOpasel] CMHTAK-
CMYECKO} OpraHM3alyy CeHATCKOTO YKa3a eKaTePUMHMHCKON 3110XM, KOTOPBIN
IeMOHCTPUPYET 3TU YepThl:

...ub0 ecmuau cobupame ¢ HUX [KpecmusiH] cepedpeHbIMU [OeHbzamu], MO OHU
npuHyx#cdeHsl 6yoym om 8vlMeHy UX npemepnesams He Majsle YObIMKU, A 8
UHOM Mecme U CbICKAMb Mo20 8bIMeHY He MOXCHO, OM Ue20 KpecmusHaAM No-
cnedyem Hemasnoe omsizoujeHue, d Ha4 NPO20HbL COOUPAMb C KPeCmbsiH npu
naamesxce umu 00poKos, pasnonoxcd, no uemy Ha pyonv npuumemcst [YKasnl
Exartepunbr I1I: 36] (1767 1.).

HecMoOTpst Ha HEKOTOpOE «OKHIVKeHMe», fenoBoii cuHTakeuc XVIII B. coxpa-
HWI OT IpeJIIecTBYIOLIell eoBoii MUCbMEHHOCTM IIMPOKOe YIOoTpebreHue
MIPUCOENVHUTENbHBIX COI030B: «C APEBHEeIINX MOp AJIs1 Ne0BOii peun TUIINY-
HO HaHM3bIBaHME MPEAIOKEHNI C TIOMOLIBIO COeIMHUTETBHBIX COI030B d, U, 0a»
[Ymyxanos 2002: 153]. [Tpy 3TOM «MOKHO HabG/IIOAATD CTyuau Hanbosiee IMmpoKo-
T0 yIoTpeb/IeHNs COI03a d B Havajle TaKoro MpeIyIoKeHNs, KOTOpOe, COXPaHsIs B
KaKO¥{-TO Mepe CBSI3b C MTpeAbIAyIINM, 3HaMeHyeT [epexo], K HOBOMY COZlepoKa-
HMIO, 3aK/II0UeHHOMY B HOBOe CHHTaKcHuueckoe 1esnoe» [Cokonosa 1962: 280].

[IpucoenyHUTeNbHAS CEMAHTMKA COI03a d BIIOJTHE COOTBETCTBOBAIA CEMaH-
TuKe (PyHKTMBOB Ha 6ase CJIOB pa8HO, pABHOMEPHO, PABHBIM 00PA30M, CTIOCO0-
CTBYSI (DOPMMPOBAHNIO HOBBIX 0OOPOTOB, IIpMUeM 0OOPOTHI C HAYaJbHBIM d
C CamMoro HavaJsia Hewu Ha cebe GYHKIMOHATbHO-CTUIEBYIO OKPACKY I€T0BO
peun, rae oHM ChOPMUPOBAITUCH.

B menoBbix Tekcrax 1780-x IT. 1 0COGEHHO T033Ke, B 910Xy AjiekcaHapa I,
060pOT a pasHo (1) 3aMeTHO aKTUBU3UPYETCS Y YCUIUBAET CBOU MO3UIIVA —
B 3aKOHOJATEJIbHBIX M PACIOPSAUTENbHBIX JOKYMEHTAX, a Talkoke B [elI0BOii
repenycke (B [IeJOBBIX TEKCTax OH, HAIlpMMep, PEeryaspHO BBICTYIIAeT IPU

85



Pycckas peub « N2 03 | 2022 W3 uctopum pycckoro s3bika
Russian Speech No. 03 | 2022 From the History of the Russian Language

repeBoge Gp. ainsi que, HeM. (o) wie auch). C 1820-x rT. GyHKTUB a pasHo (u)
HayMHAeT MPOHMKATh B VHbIE KAHPOBO-CTWIUCTUYECKME PASHOBUIHOCTYU
TEKCTOB — B HAYYHYIO M XY OXKECTBEHHYIO JIUTEPATYPY, YACTHYIO TEPEITUCKY:

Moxcumku mou, cocmosiujue 8 30710MbiX U CepebPAHbIX 8eujax, 8 OpazoyeHHbIX
KAMHSIX U Nepiax, a pagHo 8 8eJUKOM MHOMECMBE OPYHCUSL U NJIAMbsl PA3HbIX
HAapodos yaoxceHsl Obliu Haonexcauwjum nopsokom (B. T. HapesxkHsiii. Bypcak.
1822); Jymatro exams myda Ha YcneHbes 0eHb, ¢ KOMOPbIM 84C, A PAGHO U C
OKOHUaHUem nocma 3apaxee nosopasastw (A. C. Akcakos. [TMcbMa pOIHBIM.
1849-1856).

[TpoOHMKHOBeHMe KaHLEeISIPU3MOB B SIUCTOISIPHYIO U Xy OXXECTBEHHYIO
peub aKTMBHO IPOMUCXOAWIO Yepe3 YCTHYIO peub [e/I0NpPOU3BOAUTENEN, Uu-
HOBHMKOB Pa3HOTO paHra, rnerepoyprckoit 6ropokpatum B 1830-1850-e IT.
(cp. onucanue B. B. BuHOrpamoBbIM 3TOro eHOMeHa B «MepTBBIX AYIIax»
Torons Ha mpuMepe peun MaHmumoBa M YnunkoBa). BkioueHne ¢gparMmeHTOB
[IeJIOBO Peun B OTpe/iesIeHHbBIX COIMOMMHTBUCTUYECKUX CUTYAIMSX CO00IIa-
JI0 KOMMYHUKAaTUBHOMY aKTy ITParMaTuKy yoeauTeNTbHOCTY U JOCTOBEPHOCTH.
KaHuensapu3Mbl ycBaMBalIUCh M HAyUYHOI peublo: MHOTME Hay4yHbIe UCCIel0-
BaHUS (HArpumep, MyTemecTBys, reorpaduuecke SKCIequLIn) MpoBOaA-
JIUCh N0 3aKa3y Pa3jIMYHbIX BEJOMCTB, IIO3TOMY OINMCAHME MPOBEIEHHBIX
MCCIeIOBaHMIT HeM30EKHO BKITIOUAIO B Ce0sl 3HAUUTENIbHYIO JOJI0 JIeOBBIX
3JIEMEHTOB, BeZlb OTIMCaHMe OKa3bIBAJIOCh He MPOCTO (huKcalmeii TpoBOAMMO-
T'O MCCJIeNOBAHNS, HO ¥ OTYETOM O MPOJeIaHHO paboTe mepe[; 3aKa3unMKOM.

B Tekcrax BTOpOIt momoBuHbI XIX B. GYHKTUB a pagHo (U) IIMPOKO PACIIPO-
CTPaHSIETCS yKe He TOJNbKO B JIeJIOBBIX TEKCTAX, HO TAKKe B HAYUHBIX, ITyOIM-
UMCTUYECKUX, STTUCTOMSIPHBIX U XYH,0KECTBEHHBIX:

Bmecme ¢ 3emneto, npuobpemaemoti KaxoviM KpecmessiHUHOM, NOCMynarnm 8
NOJIHYIO €20 cOOCMBEHHOCMb 8Ce HAX0OAWUECS HA MOl 3emie HCuive U X03sli-
CmeeHHble CIpPOoeHUsl, a pagHo ycaoeoHolli uHeeHmape... (Ykas 06 ycTpoiictse
kpecTbstH IlapctBa ITombckoro. 1864); Ho npu amom omH0db He 00NHHO N03-
80/151mb cebe 8bIx00UmMsb No 8eyuepam ¢ OMKpwsIMoLi 207106011, a pasHo u 6e3 6omu-
HOK Ha moncmoti nodowse (U. A. TonuapoB. O6pbIB. 1869); ...Mbst omcbLiaem
yumamens 3a passsiCHEHUSMU U OONOJIHEHUSIMU K NPEHCHUM HAUUM CMAMusm,
a pasHo u x nocnedyrowum ouepkam (H. K. MuxaiinoBckuit. Bopb6a 3a nH-
IVBUIYyATbHOCTD. 1875); KHseuHs Tuka u ece demu, a pagHo cmapyuika baa-
pambepz sam knansiomes (H. I1. UrnatbeB. IToxomHbie miucbma 1877 roga).

OnHOBpeMeHHOe yroTpebneHne GYHKTUBOB d PAGHO U d PABHO U CTaBUT
nepes UccIefoBaTeneM Heu36exkHbIi BOMPOC 0 (PyHKUIMOHATBHO-CUHTAKCH-
YEeCKO# ¥ ceMaHTUUeCKOi pasHuile Mekay HuMu. HabmogeHns: Hafl TeKCTaMu
TOVA STIOXM BBISIBJISIIOT TaKMe pasinumsl.
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1. Yactuna u mpugaeTt GpyHKTHUBY OTTEHOK JIOMOJHUTENBHOCTH, @ 3HAUNT,
Y HEPaBHOIIPABHOCTY COENVHSIEMBIX 37IeMEHTOB psfa (= Kpome mozo); 3TO
[esaeT, HalpyuMep, BO3MOXHBIM 3aK/TIOUeHMEe B CKOOKM MMEHHOJi I'PYIIIHI,
BBOIMMOV a pasHo u: OmHocUmMensHo Oblmust C1A6sIHCKO20 (a PA8HO U Hemely-
K020) npasa 8 HauanbHolll nepuod ucmopuu 3mux Hapodos 8 Jumepamype 8vlpa-
JH(EHO COMHeHUe U dadce, N0-8UOUMOMY, NOJIHOE OMPUYAHUE MAKoz20 npedmema...
(M. @. Bnagumupckuii-bymanos. O630p ucTopuu pycckoro mpasa. 1886).
@YHKTUB d paéHO JIUILEH 3TOTO CMBICJIOBOTO OTTEHKA, €My CBOJCTBEHHO MO/ -
YepKMBaThb KOMMYHUKATUBHOE PaBEHCTBO, PSIAONOI0KEHHOCTb COeAVHIEeMbIX
3JIeMEHTOB (OTTOTO OH IIPeAIIOUNTAETCS B JeNOBBIX TEKCTaX).

2. CHMHTaKcuyecKkye BO3MOXHOCTU d PAGHO U OKa3bIBAIOTCS IINMPE, UeM Yy
(yHKTUBA a pagHo: KpoMe OJJHOPOIHBIX UIeHOB, PyHKTMUB M3peaKa COequHS -
eT MpeJIoKeHUs: BoeHHble CNOCOOHOCMU 8bICKA3bIBAOMCS, A PABHO U Ooesast
0nbIMHOCMb NPUOGPEMaemcs MonbKo npu eedeHuU GONLWUX 80LIH, 20€ 80eHAUAb-
HUK CUJIO0 C80€20 2eHUsl ycmpemsien COMHU Molcsiy 80UHO8 K NpedHauepmaHHol
um obweti yenu (M. V1. Bormanosud. BoctouHast BoitHa 1853-1856 romos. 1876).
OnHako Npu COeAVHEHMM OFHOPOIHBIX CKa3yeMbIX, KaK IIPaBUJIO, MCIIOIb3Y-
eTcs a pasHo: Ycmpous ece amo, Ezop Ezopuiu, gnadige Frau u Aumun Hnvuu
0071eKUCD 8 Besible 3aN0HblL, 0POeHA U 3HAKU, KAXdomy ceolicmeeHHble, A pA8HO
Hadenu 6envie nepuamku (A. @. TTucemckmii. Maconsr. 1880).

PacueT (hyHKTMBOB, BKIIOUABIIMX B CBOJ COCTAaB HApeUusl pagHo, PagHo-
MepHO, HApeUHOe COUETaHUEe PABHbIM 00pA30M, TIPUXOIUTCS Ha BTOPYIO MOJIO-
BuHy XIX B. K Hauany XX B. U3 YIIOTPeOIeHNS YXOOSIT (PYHKTUBBI C 3/IEMEHTOM
pasHomepHo. Bo BTOpoI#i 1ToioBUHE XX B. TEPSIOT MPOAYKTUBHOCTb 000POTHI
C 3JIEMEHTOM PABHbIM 00PA30M, I XOTSI OHU MPOJOIKAIOT YIIOTPEBISTHCS U B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe, HO YK€ C SIBHBIM CTUIMCTUYECKUM aBTOPCKUM
3amanueM: Omcymcmaue neped UHmMeNNeKMyaiom, a pasHvlm o6pasom nepeo
NOJIUMUKOM, Y8leKamesbHblX 3a0au, Komopsle 6bl 86000YWIESISIU U NPU IMOM
Oblnu peuiaemvl, 6edem K CHUNEHUIO YPOBHS MUPOBO33PEHUECKUX U noaumuue-
ckux duckyccuii (II. TTanuenko. Korga 3akonumiocs Hosoe Bpemsi? 2009).

Bo BTOpOIt nonoBuHe XX B. IOILIO HA YObUIb U yIIOTpebieHne GyHKTUBOB
C HapeuMreM pasHo, XOTSI M B HEOAVHAKOBOV Mepe. Haubonee MpogyKTMBHBIM
B COBPEMEHHBIX TeKCTaX SIBJSIeTCS PABHO KAK (1), HAyIMeHee IPOLYKTUBHBIM —
pasHo u: Hazeaxue KHU2u NpssMO 2080puUm 0 8U3UOHEPCKOL cocmasasioweti no3-
MuKu, paeHo Kak u mpasmamuieckom mune co3HaHust noama (A. AinekcaHIpoB.
BapuanTsr ripoutenus. 2016); Cyoums, Kak OH COOMHOCUJICA (PABHO U N0BECIMb
Ammaryuna Kazaxesuua) ¢ nodnuHHot ucmopueii, cezodHs mpyoro (A. MenBezes.
Tepputopust KuHo. 1999-2001). O6a GyHKTMBA MMEIOT KHIKHYIO OKPacKYy,
HO JIMIIeHbI KaHIeISIPCKOTO OTTeHKA M COOOIIAI0T Peyy OTTEHOK PUTOpUYe-
CKO#1 BO3BbIlIeHHOCTU. [Tocsie 1920-x IT. MpakTUUYeCKU MOTHOCTbIO BBIXOAUT
13 yrorpebiaeHns GYHKTUB KAK PA6HO: ...U, NPOULY 8epumb, 1 cMoz 0bl 8b10pamo
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€60000HYH0 MUHYMKY, KAK PABHO — U 1036amb 8ac K cebe, 8 6ojiee NPUIUYHYIO
00cmaHosKy, ecaiu 6l He onacaics 6pocumMy meHs HA 8AC 8 21A3aX BAWUX Opy3ell
(JI. M. JIeonoB. Pycckmuii mec. 1950-1953).

DYHKTUBBI d PABHO, d PABHO U YTIOTPEOISIIOTCS IIMPe, YUeM PA8HO U, KAK PABHO,
OJHAKO IO YaCTOTHOCTU YIIOTPeGIeHNS] 3HAUUTENbHO YCTYMAIOT KAK PAsHO (UL).
[TepBbIit M3 HUX TUIIMYEH [T ODUIMATBHBIX, TTPEXKAE BCEro 3aKOHOJATeNhb-
HBIX TEKCTOB: HeucnosniHeHue cy0e6H020 NOCMAHO8JIeHUSs, d PABHO UHOe Nposiéie-
Hue HeysaxceHus K cydy eneuem 3a co00ti 0meemcmeeHHOCMy, NPedyCMOMpPeHHYHO
edepanvHoim 3akoHom (I'paskmaHCKUIL TIPOIECCYaTbHBIN KomeKe Poccuiickoit
@epeparyn. 2002). Bropoit — yroTpe6ssieTcst B TEKCTaX pas3IMuHOM TEMaTHUKH,
IJIaBHBIM 06pa30oM O0DUIIMATbHO-ENTOBBIX i HAYYHBIX, OTUACTY MTyOIUIUCTI-
YeCKUX U Xy[0KeCTBEHHBIX:

Cuny uyscms, a paeHo u uyscmeeHHyrw cuny Cmenau MeaHosuu cmasu 8ul-
coxo (b. EBceeB. EBcturneii. 2010); Ha momeHm cnopa amu akyuu cmouau
MUIUOH QONIAP08, HO KANUMAiu3ayus, a pasHo U npu3 éce 8pems pacmym
(T. KoctuHa, [I. KamuHCcKuMit. «Mbl ¢ AJIEKCOM ITOCIIOPWIIN Ha MU/UTMOH». 2015).

[To HamuM mofcyeTaM, CIe/laHHBIM Ha OCHOBE JaHHBIX OCHOBHOTIO MOZ-
Kopityca HalimoHanbHOTO KOpITyca PyCCKOTO SI3bIKa, KOMMYECTBEHHBIN aclekT
ynoTpe6eHus TIepeurCJIEHHbBIX BbIIe COIO3HBIX eMHMUI] B TTepBbIe 1Ba J1eCs-
tunetus XXI B. MMeeT CemyroInii BUA: pasHo Kak u — 1068 cryuaeB yoTpeo-
nenust, a pasHo — 108, a pasHo u — 78, pasHo u — 22, pasHsimM 06pasom — 55,
pasHvim 06paszom u — 8, kak pasHo (u) — 8, a pasHvim 06pazom (u) — 5, a pasHo
Kak u — 3, pasHsim 06pasom kax u — 1.

Urak, mncrtopus KaHLenspusma d pasHo (U) NEeMOHCTPUPYET CIOXKHBIN
MPOLIECC B3aUMMOZAEICTBUSI CTAPOTO MPUKA3HOTO SI3bIKa C HOBBIMM I'paMMma-
TUYECKUMU KOHCTPYKUUSIMM-KaabkaMmu. CO3LaHHbBIN B pe3ynbTaTe KaabKu-
poBaHMSI HeMelKMX (QYHKTUBOB C KOpHeM -gleich- B Hauane XVIII B., OH B
1740-e IT. IPOHMKAET B afMUHUCTPATUBHO-peITIaMeHTUPYIOI/E SOKYMEHTBI.
[IpoHMKHOBEHME KHMKHBIX 37IEMEHTOB B AesoBoi s3bIk XVIII B. — omHa
M3 XapaKTepPHbIX YepT CKJIAbIBABIIENCSI TMOPUAHON CBETCKO-IEeNI0BOI peun
(B. B. BuHOrpamoB): «cBoeobpas3meM CMHTAKCMUECKOTO CTPOsT OUIMATbHO-
JIeJIOBOTO CTUJISI Y €T'0 JKaHPOB JJAHHOTO Ieproza ObIJI0 TAK)KE TO, YTO OH SIBJISIICS
pe3yabTaTOM CKpelleHNsI KHVDKHBIX Y Pa3TOBOPHBIX 7IEMEHTOB...» [BarpsiHiieBa
1986: 23]. B pesynbraTe B3aMMOLENCTBYS 3TOrO KHMKHOI'O 3aMMMCTBOBaHMS
C MPUCOeOVHUTETbHbIM COI030M @, YHACTeLOBAaHHBIM U3 MpeUIeCTBYIOIe
STOXU U XapaKTepHBIM A AenoBoro cuHTtakcuca XVIII B., B 1760-e rT. BO3-
HMKaeT HOBbIIl 000POT a pasHo (U), KOTOPBIi IMPOKO PACIPOCTPAHSIETCS B
3aKOHOAATENbHBIX U PACIOPSIAUTENbHBIX JOKYMeHTax Havana XIX B., a mop,
X BIAVISIHMEM — B HU30BOJ [eN0BOJ NMUCbMeHHOCTU. B TeueHnne XIX B. 3TOT
KaHIeNspU3M BBIIIeJ] 3a Ipefesbl [eJ0BOi MUCbMEHHOCTH, DAaCIIMPUB
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>KaHPOBO-CTWIMCTUYECKUIA periepTyap TeKCTOB CBOETO MCI0ab30BaHMs. Co BTO-
poii mosoBMHBI XX B. HAO/II0aeTCsl TEHIEHIVST K COKpAIlleHMI0 ero yroTpe6-
JIeHus, 3aMeTHa cTywincTudeckas gquddepeHanys rpaMMaTiecKx Bapu-
aHTOB. OYHKTUB d PABHO YIIOTPEOISIeTCS TOUTU UCKITIOUMTETbHO B 3aKOHO/IA-
TeJIbHBIX TEKCTaX, T. €. MMeeT SIPKYI0 KaHLEeISPCKYI OKpPacKy, B OTAMYMEe OT
Hero (PyHKTUB a pasHo U C OTYETIMBBIM IPUCOEIVHUTENbHBIM OTTEHKOM
VICTIONb3YeTCS B PA3IMYHBIX TUIIAX TEKCTOB, HE OrPaHMNYMBASICh N€IOBBIMMU.

UcTouHMKM 1 cnoBapu

Adenyne U. K. TTonHblii HEMEIIKO-POCCUIICKOT JIEKCUKOH, 13 60JbIIaro rpa-
MaTUKaJIbHO-KPUTUYECKAro CJI0Bapsl rOCHOLMHA AJelyHra COCTaBJIEHHBIN,
C IIPMCOBOKYIUIEHMEM BCEX JJIS1 COBEPLIEHHAro o3HaHMs HeMeLKaro sI3blka
HY)KHBIX CJIOBOM3peueHuit 1 06bsicHeHuit... U. 1: A-L. CII6.: neu. B Umm. TuIL.,
y MBana BeiiT6pexTta, 1798. 1048 c.

Beticmanx 5. HemeLIKO-TaTMHCKMUYM M PYCKUU JIEKCMKOH KYITHO C C IepBbI-
MM HayvaJlaMu PycKaro si3bika K o61en mnomnb3e. St. Petersburg: Gedr. in der
Kayserl. Acad. der Wissenschafften Buchdruckerey, 1731. 788, 48 c.

T'agpunos M. I. HOBbIi JIEKCMKOH, Ha HEMELIKOM, ()PaHITy3CKOM, TATUHCKOM,
UTAMMAHCKOM M POCCUIICKOM $I3bIKaX, M3LaHHbIM MaTBeem ['aBpMIIOBBIM,
uneHoM Ilemarornyeckoii ceMMHapuu, yupexxgeHHO! Ipu ViMnepaTopckoM
MockoBckoM yHuBepcurerte. M3a. 2-e. M.: Yuus. tum., y H. HoBukosa, 1789.
766 c.

TI'énemepzog @. Poccuiickoit T€KCUKOH 10 ajadaBUTy, C HEMELUKUM U Jia-
TUHCKUM T€peBOMIOM, U3aHHbIii dpaHiuckoM [enreprodom, rpodeccopom
my6s1. 3KCTp. B Vimr. MockoBckoM yHuBepcutete: B 2 4. [M.]: Ileu. ipu Vmri.
Mock. yH-Te, 1778.

HoBaro BOsKMpPOBA JIEKCMKOHA Ha PPaHILyCCKOM, HEMEIIKOM, JIATUHCKOM,
U POCCUIICKOM SI3bIKAX, 4aCTb BTOpas: ¢ iutepbl G 10 KOHIA anidaBuTa (miepe-
Bony aceccopa Ceprest BomukoBa). CII6.: ITpu Vimr. Akaa. Hayk,1764. 1282 c.

I[NC3PU — IMomHoe cobpaHue 3akoHOB Poccuiickoit Ummnepun. CobpaHue
repBoe: ¢ 1649 mo 12 gexabps 1825 roma. T. 1-45. CI16.: Tu. 2-ro oTa-HusS
COOCTB. €. 1. B. KaHLeasipuu, 1830.

Podde 4. M. Poccuiickoii IeKCUKOH 110 andaBuUTy M3maHHbIi SSkoBoM Popie
ceKkpeTapeM U MepeBOLUMKOM Mpyu MarucrpaTte poCCUIICKO MMIIePaTOPCKaro
ropoga Puru. [Jleiimur]: [Tumn. Morana Fotio6a Manywia Bpeiitkondal, 1784.
418 c.

CP4 XI-XVII, 21 — CnoBaps pycckoro si3pika XI-XVII BB. Beim. 21 (TIpou-
HbIlt — Packupmarn) / ABT. u pen. A. H. [llanramoBa. M.: Hayka, 1995. 278 c.

Vka3bl Exkatepunsbl II — YKka3pl BcemnpecBeT/ellNsl AepsKaBHeNIINS Be-
JIMKUS TOCYLapblHM MMIiepaTpuibl ExaTepyHbl AjleKCeeBHbI CaMOZePKULLbI
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BCEPOCCUICKMS, cocTosiBIIMecs: 1767 uionst ¢ 1 ro reHBaps mo 1 e 4yucio
1768 roga. HameuaTaHbl 110 BbICOYAIIEeMy €Sl MMIIEPATOPCKAro BeJnvecTBa
roBesteruto. CII6.: IIpu Cenare, 1783. 269 c.

VeraB BOMHCKMIT 1753 — YeTaB BOMHCKMIA O TO/DKHOCTY TeHepasioB-debI-
MapIlajoB, ¥ BCErO reHepaauTeTa, U MPOTYMX UMHOB, KOTOpbIE IIPU BOJICKe
HajJexatT ObITh, M OHBIX BOMHCKUX JiefaX U MOBeJeHUsIX, UTO KaKIOMY UM~
HUTb A0/DKHO. HameuaTtacs moBejieHMeEM es MMIIePAaTOPCKaro BeauuyecTBa.
3-m TucHenueM. CII6.: [Tpu Vimmn. Akag. HayK, 1753. 427 c.

Jlutepatypa

AsepuHa M. A. CTpyKTypHO-ceMaHTM4Yeckne 1 QyHKLMOHaNbHbIE CBOICTBA (Hpa3eonorn3MoB-
Cot030B: aBTOped. AMC. ... KaHa. dunon. Hayk / Yensb. roc. nen. yH-T. YensbuHck, 2004.
23 c.

bazpsHuesa I M. Dunonornyeckuin aHanus fOKYMEHTaNbHOro TeKCTa (Ha MaTepuane cnyxeob-
HOM MepenuckM nepuoaa KOoMNerManbHoro Lenonpou3BOACTBA): aBToped. AWC. ... KaHA.
¢dunon. Hayk / MI'Y um. M. B. JlomoHocosa. M., 1986. 24 c.

lonosuH b. H. OcHOBbI KynbTypbl peun. M3a. 2-e, ucnp. M.: Boicw. wkona, 1988. 319 c.

fony6 WM. b. Pycckuit 93bIK M NpakTUyeckas CTuancTuka: yyeb-cnpasod. nocobue ansa CMO.
3-e uspn. M.: Uspatenbcteo HOpainrt, 2018. 355 c.

3asbsn08 B. H. Mopdonornyeckme U CMHTaKCUMYECKME acmneKTbl ONMCAHUS CTPYKTYpbl COO30B
B COBPEMEHHOM pYCCKOM f13blke: aBToped. AuC. ... A-pa Gunon. Hayk / [lanbHeBOCT. roC. yH-T.
BnaomBocTok, 2009.42 c.

Kacamxun J1.J1,, Knobykos E. B., JlekaHm [1. A. CnpaBOYHMK NO COBPEMEHHOMY PYyCCKOMY A3bIKY /
Mop pen. M. A. JlekaHTa. M.: Beicww. wkona, 1991. 381 c.

Cokonosa M. A. O4epkn NO UCTOPUYECKOWM rpaMMaTUKe pycckoro s3bika. J1.: M3a-Bo JleHuHrp.
YH-Ta,1962.312 c.

Ynyxaros M. C. O s3bike gpesHeit Pycu. M.: A3bykosHuk, 2002. 191 c.

X5 CoitoaHs. B3anmopencTaue coto3a «a» C KOHKpeTU3aTopamu B COBPEMEHHOM PYCCKOM $A3bIKe:
[OUC.... KaHa. dunon. Hayk / lanbHeBocT. den. yH-T. Bnapmeoctok, 2020. 146 c.
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AHHOTALMSA: TeMoil CTaTbU SIBJISIIOTCSI OIIMOKM TIPU PAcCTaHOBKE yOapeHuit

92

B CMJ1ab0-TOHMUYECKOI TO33UM Ha PYCCKOM SI3bIKe. SIBjeHMe HempaBo-
MEPHOI 3KCTPamossSIiuy HOPM COBPEMEHHOTO $I3bIKa Ha CTapble TeKCThI
WJUTIOCTPUPYETCST COI030M Wi, KOTOpbiii B si3bike XVIII-XIX BekoB mor
HeCTU yLapeHue Ha MOoUIeSHEM CJI0Te, YTO OCTaBaJoCh Jocee He3ame-
YeHHbIM, HECMOTPSI Ha JOCTATOYHYIO YIIOTPEOMMOCTh TAKO# aKIeHTOBKU
B KJIaCcCHUUYeCcKOoil 1moasun. JIroboit cTux BUOa Ual... HO KAK 6CE mo ucyuc-
Jiumps (4eThIPEXCTOITHBIN IMO KapaM31Ha) MOKHO MHTEPIIPETHPOBATh KaK
cofepykaluii MeTpuueckuii epe6oit (T. e. meppasi CTora — Xopeit BMe-
cTo siM6a), HO obpaleHne K MO3TUUEeCKOMY MoAKOPITycy HarmoHaapHOTro
KOPpIIyCa PYCCKOTO SI3bIKa MTOKA3bIBAET, UTO KOMMUECTBO TAKMX KOHTEKCTOB
CJIMIIKOM BEJIMKO, YTOOBI CITMCATh MX BCe HA IepeakieHTyaluu. O6part-
HBIIi CTyYait, TPy KOTOPOM TTPOU3BEHNEHNIO TIPUIMTUCHIBAIOTCST HEObIBAJIbIE
yaapeHusl, SKO6bl COOTBETCTBYIOIIVE 3I0Xe, MPEACTABIEH 3HAMEHUTHI-
MU MeTPUUYEeCKMMM 3KcIlepMMeHTaMMu cTuxoTBopenus @. U. TioTueBa
«Silentium!». KopriycHble naHHbIE TO3BOJISIIOT BHECTM HEKOTOPYIO SIC-
HOCTb: ylapeHusl, KOTOPble MHOTAA IOCTYIUPYIOT IJISI er0 «IIOATOHKM» IO,
POBHBIN IMO (3axodsim unu maske 3dxo0am, pas3zoHsim), B PYCCKOM SI3bIKe
HEBO3MOXHbBI M HuUrAe 6ojbliile He BCTpeuarTcs. CTaThs TEMOHCTPUPY-
eT BBICOKUII MOTEeHLIMaA KOPITYCHbIX TEXHOMOTUI KaK IJIs1 UCCIeI0BaHuIi
UCTOPUM PYCCKOTO CTUXA, TaK M JJISI UCCAeNOBaHUIT UCTOPUM PYCCKOTO
ymapeHus; oopallaeTcsi BHMMaHue Ha TPYOHOCTY, BOSHMUKAIONIMe TIPU UH-
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The Language of Fiction

Poetry Corpus and Stress
Placement Difficulties
in Russian Classical Poetry

Niyaz l. Kireyev, independent researcher (Russia, Moscow), niyazkireyev@gmail.com

ABSTRACT: The paper deals with some common stress placement mistakes when
reciting Russian accentual-syllabic poetry. The phenomenon of extrapola-
ting accentuation from the current usage to old literary texts is exemplified
by the conjunction ili (‘or’): its stress could fall on the second syllable in the
18-19t-century Russian, but this fact has hitherto gone unnoticed despite
the prevalence of the end-stressed variant in classical poetry. Obviously,
every single verse similar to ili ... no kak vsé to iscislit’ (Nikolay Karamzin’s
iambic tetrameter) could be understood as containing trans-accentuation
(“pereboj”, i. e. the first foot is trochaic instead of being iambic), but the
abundance of such entries in the poetry subcorpus of the Russian National
Corpus shows that they are not associated with trans-accentuations. The
inverse case, an attribution of pseudo-authentic nonexistent accentuations
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to an old text, is represented by the famous metrical eccentricities of Fyodor
Tyutchev’s poem “Silentium!”. Corpus evidence helps to clarify the metrical
organization of the oeuvre: unusual stress placement that is commonly
adopted while reciting the work in order to adjust the intricate rhythm to the
regular iambic pattern (zaxodjdt or even zdxodjat, razgonjdt), is impossible in
Russian and has never been used elsewhere in the texts. The paper displays
the high potential of corpus technologies for the research of Russian verse
history as well as Russian historical accentology, illustrates some problems
of interpreting poetry corpora data and proposes possible solutions.

KEYWORDS: poetry corpus, Russian National Corpus, historical accentology,
trans-accentuation, proclitics, Silentium
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PagMIIMIOHHO CYMTAETCs], UTO MPY BOCIPOU3BENEHUM BCITYX PYCCKOI
CcMLTab0-TOHMYECKOM TI033UY PaCcCTAaHOBKA yoapeHuit — Graromapsi pUuTMum-
YeCKOJ OpraHu30BaHHOCTY CTUXA — 3a/,aua TPUBMUAIbHAS, @ TPYAHOCTYU BbI-
3bIBAIOT TaKue SIBJIeHUSI, KaK UTE€HME € B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIM &
(cm., HanpumMmep, [[oy 2001]) u T. 1.

Kak mMbI HafeeMcsT TPOAEMOHCTPUPOBATD B HACTOSIIEM 0030pe, YIIOPSII0-
YeHHOCTb yIapeHMil B CTUXe He BCerga MoMoraeT COBpeMeHHOMY HOCUTEIO
paccTaBUThb X BEPHO; @ MMEHHO, YMNTaTelb MOXKeT HapyllaTh ayTeHTUYHOCTh
MpoM3BefeHNs CJIeAYIMYM 06pa3oM: a) HEKOPPEKTHO MPUINCHIBATH TEKCTY
HOPMbI COBPEMEHHOTO $13bIKa; 6) HEKOPPEKTHO MPUIUCHIBATH TEKCTY HOPMBI,
He COOTBETCTBYIOIIVE COBPEMEHHOMY SI3bIKY, HO SIKOObI aKTyaJibHble HA MO-
MeHT co3anusi. OMmmOKOi B CTPOTOM CMbBIC/IE MOKHO CYMTATH JIUIITh TIEPBOE,
BTOPOEe — CBOEOOpasHasi TMIIEPKOPPEKIVST. MbI IPOUUTIOCTPUPYEM 3TU CITy-
Yyau C IOMOIIbIO IBYX 06IIeV3BeCTHBIX TEKCTOB; 06a pa3a yCTAaHOBUTD ayTeH-
TUYHOE yIapeHyue MOMOXKeT MO3TUYEeCKUii moaKopIyc HanmoHaabHOTO KOp-
myca pycckoro s3bika (HKPSI) — Bce He oroBopeHHbIe CeLMaJlbHO LUTAThI
B3$ITBI OTTY[A.
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1. Unu (Ho smo kpome wymok)

Kak ormeuaet [I. B. CuunHaBa, «ucciaegoBaTeNaM CTMXa pacCMaTpPUBAIOT
PYCCKYIO aKI[@HTOJIOTMIO KaK HeuTo He IMojjiexalee TeopeTndyeckoit pediex-
CUM U UCTOPUYECKOMY aHaJIN3Y, ¥ MOTYAIMBO MpenIoaaraeTcsi — KOHEUHo,
KpOMe JIEKallX Ha TIOBEPXHOCTY CBUIETENBCTB 0O0PaTHOTO, — UTO YAapEeHUs,
3HAKOMbI€ COBPEMEHHOMY CTUXOBeJy KaK HOCUTENI0 PYCCKOTO SI3bIKa, ObLIN
akTyaabHbl U 0ag Peta, 1 gaxe s CumeoHa ITo0LKoOro B TOM Xe BUae»
[Cnumnasa 2020: 113].

K coxanenuio, mexaHMYeCKMii IIepeHOC yOapeHnii U3 COBPEMEHHOTO SI3bIKa
VMHOTAA MPUHYMAET JIe/ICTBUTENbHO IIVMPOKYE MACIITa0BbI.

B IpeBHEPYCCKOM SI3bIKE COI03 Ul, B OTIIMYME OT COBPEMEHHOCTH, ObLT (hO-
HeTUYeCK) CaMOCTOSITe/IbHBIM (JIOBOM M MMeJ yAapeHye Ha BTOPOM CJiore
[Bamznsik 2019: 286]. Kak mbI mokasanyu B pabore [Kupees 2022], B pycckoM
s3bp1ke XVIII-XIX BB. OH, KpoMe 0e3ymapHOi (MPOKIUTUYECKOI) peannsalun,
MMeJI IBa COCYIIeCTBYIONIMX BAPMAHTA: MCKOHHBIN Wil U UHHOBATUBHBIN 11U,
MpUYeM MepBbIi IIJIaBHO BbITECHSIJICS BTOPBIM.

dtoT dakT, HACKOJIbKO HaM M3BECTHO, He 06CYKIaICs HU B CTUXOBeUe-
CKOI1 TuTepaTtype, HA B IMHTBUCTUYECKOIT; COOTBETCTBYIOIAS MHGPOPMALINS
OTCYTCTBYeT B GyHIAMEeHTATbHBIX CIIPABOYHMKAX I10 SI3BIKY 3T0XU. Bripouem,
HeJIb3s1 CKa3aTh, UTO CyILIeCTBOBaHME aKIeHTOBKY Wil 6bUIO COBCEM HUKOMY
HeNM3BeCTHO — TaK, IPOHUIIATeIbHbIN COBETCKUI pemakTop B 1960-e 3a60T-
JIMBO pacCTaBWI 3HAKM yAapeHus B cTuxax TpeanakoBCKOro:

1. Kak He 3pum opzaxa mol c1adocmHo 2yoyuwd,
Unv 3a 3deecom, unil 6 memHoM xpame cyuid,
Mos#Ho 1b Ham nodymame, umo opzax co6oii noem
U c mpems enacamu 6 cxodcmee 360H ocmblii daem,
A umo mo He uen06ex, U euje UCKYCHbl,
Kotii enac mo secensliii 6 cnyx, mo énazaem pycmHoiii?
[B. K. Tpennakosckuii. @eontus. dnucrona I: «[Ipoxnsuu, EBceBuii, He-
YeCTUBBIX CJIETIOTY...» (1750-1754)]

Ho B 0CHOBHOM apXau4HbIif BApMAHT MPe6bIBal B 3a0BEHNM; B GObIINH-
CTBe CJIyJyaeB Wil YUTaroT 6e3 yaapeHus (C MPOIyCKOM CX€MHOTO yIapeHus B
IBYCTIOKHBIX pasMepax), T. €. KaK B COBPEMEHHOM SI3bIKe, a B TEX KOHTEKCTaX,
KOTOpbIe TPeBYIOT IPOCOAMIECKON CaMOCTOSITEIbHOCTY COK03a, MaCTUThIE
YTellbl MPONUIOTO CTOJETHS MPOUSHOCUMIIN UWIU [aske TaM, IJe HeCOMHEHHO
MMesach B BUIY KOHEUHOygapHas popmMa — Harpumep, B IpUBEIEHHO B 3a-
[JIaBMU ITOTO paspena cTpoke u3 «EBrenns OHernHar.

KoneuHO, B Kask[OM OT/IeJIbHOM TaKOM KOHTEKCTE MOKHO BUETH ITepeak-
L[EHTYaI[MI0: HECMOTPSI Ha TO, UTO «HEJTh3sI CKa3aTh, UTO Mepeboyt XapaKTePHbI
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IUISL ,,KJIACCUMUECKOM " PyCCKOii Cuinabo-TOHMKA: ake Ha pybeske XIX-XX BB.
B ITOPY MHOTOYVC/IEHHBIX SKCIIEPVMEHTOB C METPOM M PUTMOM OHM YIIOTPe6-
nsumch Hedacto» [Kopuarmu 2015: 22], oHM Bce ke BIIOJHe peasibHbI [[lamup
2005: 48-51].

Ho o6paieHne K KOPITyCy ITOKa3bIBAeT, YTO KOHTEKCThI, B KOTOPBIX ITOTpe-
60BaJIOCh OBI TOCTYIMPOBATh Tepebou, BecbMa pa3HOOOpasHbl. Hampumep,
060pBaHHbIE BHICKA3bIBAHMS:

2. M nv3a iu 66imb UM He Maxkumi,
Koeda 8 npedmem Gepy mebs?
Hnu meopeHvamu uyxcumu
Yeecensem mul ce0s;

Hnu... Ho, ax! o mom meumas,
Jluwis ymHOMCaw 2pycmov mMow!
FBnaxercmao 6 mblcnsx 06pemas,
Ha dene cne3wt movKo J1bio.

[H. @. Octonomnos. K AMuHe: «KAMuHa! ckazaHO HEOXKHO...» (1805)]

Pa3HOro pojia BCTaBHbIE KOHCTPYKLINM (YACTO Mepes TUpe, CKOOKaMu):

3. Jluuib uspeodka, ¢ 602amsim 1080M
TIodsemns cemu u3 800bl,
Poibax ycusum secensim c10860M
Csoux mosapuujeti mpyosl;
Hnu — nymem 0y2006pasHsim —
C HebecHbix nadas 8vicom,
3ee3da Hao 03epom OnecHem,
OzHeM pacceiniemcs AiMasHsiM
U 8 omdaneHsu nponadem.

[H. M. SI3bikoB. [IBe kKapTuHbI: «I[IpekpacHo 03epo Yynckoe...» (1825)]

[lepen ipsiMoli peublo:

4. Tozoa, c HeMOli ynpeKoli, 2p03HO
B HeBUHHO 3epKaJI0 832/1HY8,
Tozoa-mo, Xnos, HO yx# n030HO,
Tbl cKaxcellib, 20peCMHO 8300XHY8:
«3auem 8 npusimHoli 1 cyovOuHe,
Kax HbiHe, MbicIumMb He M02a»,
Hnu: «3auem He ma 51 HblHe,

He ma, umo 8 maadocmu 6oinal»

[B. B. Kartnucrt. Kpacora: «Ewie 1o ceit nopsl mieHsens...» (1806)]
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O6paTuM BHMMAaHME ¥ Ha KOHTEKCThI Will (TPaBMCOM = Mbl 0003HAYaEM VKT,
T. €. METPUYECKI CUTbHOE MECTO CTMXa — B OT/INYME OT COBCTBEHHO CIOBECHOTO
yIapeHus, OTMEYaeMOro akKyTOM ) B TPEXCIIOKHbBIX pa3Mepax:

5. Hu A2ameMMHOH, HU 2pO3Hblli c8Upencmeom 2epoli TenamoHuo,
Hu u3 I'eky6uHbix MHO2UX CbiHO8 docmoumumetiuiuti lekmop,
Hu ITampoxka 6nazopooduestii, Hu ITupp, Unuoxa pyuiumenns,
Hu OpesHetiwiue oHblx, 1anugot, uau 0esKaiudbl,
Hu nenonudet, HU podoHauansHUKU 2peKkos nedaszu.
[H. U. THepuu. CupakyssHku: «JJoma wib HeT [IpakcuHos?..» (1820-
1821)]

[Tporrycky CXeMHBIX yOapeHMui B TPeXCIOXKHMKAaX Hayvalu pacripocTpa-
HAThCcsl ¢ [lacTepHaka; pefgkue mMpuMepbl MOKHO HaiiTh yXe y HekpacoBa
[Tacmapos 2000: 196—-197, 242], Ho mpeAIionaraTh 3TO sBjeHMe y [Hennya He
TIPUXOJUTCSI.

B 11e;10M OueHb MHOTYME YIIOTPe6IeHNs CI0Ba Wil B CYIIIIab0-TOHUYECKOI
M033UM CaMM 10 cebe aKLeHTOIOTMUeCKr HeMH(DOPMaTUBHBI, HO MO UX CO-
BOKYITHOCTH, KaK Mbl CUMTaeM, MOXHO JefaTh BbIBOAbI. B craThe [Kmpees
2022] MBI mpoaHANIM3UPOBAIM MUKPOAMAXPOHUIO METPUUYECKUX CBOJCTB
CO103a Ha OCHOBe 2896 BXOXAeHMI 13 KopItyca. Pe3ynbTaThl mpeacTaBieHbl
Ha auarpamme (3a 6osee MOAPOGHBIMM AAHHBIMU OTChUIAEM K YKa3aHHOM
myGIMKamumn):

I vkt Ha BTOpoM criore [l MeTpudeckasi GesynapHocTs [l WKT Ha NEpBOM criore

1741—1799

1800—1825

1826—1850

1851—1875

1876—1900

0% 25% 50% 75% 100%

[Auarpamma 1. MeTtpuyeckue csoiictsa cnosa wiu | Diagram 1. Metrical properties of the word ili
no nepuogam by time period
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B reuenne Bcero XIX B. will CTaHOBUTCS BCe MeHee IPeArouTUTeIbHbIM Bapy-
aHTOM TI0 CPaBHEHUIO € (wiu. TIOHSITHO, UTO YaCTh 3TUX AAHHBIX OTPAXKAeT GOMb-
11e 5BOJIOLMIO PYCCKOTO CTMXA, YeM M3MeHeHMs B SI3bIKe (HalpuMep, Bo3pacTa-
HUe IO MeTpUIecky 6e3yaapHbIX YIOTPeGIeHNii: OHO CBS3aHO C pacIpocTpa-
HEHJeM TPeXCIOXKHBIX Pa3MepPOB; CP. TAIOKE CIeYIOIIYI0 AyarpaMMy), HO Te3UC
0 TIOCTEIIEHHOM BBITECHEHWY aKI[€HTOBKY Wil yIapeHueM Uiu MOATBEePKAa-
eTCs U MapalljieIbHBIMY UCTOYHMKAMM, B YaCTHOCTY CJIOBAPSIMM 3TOV SMOXU.

B cBS13M ¢ myarpamMmmoit, oTpaxkaloieit UanoNIeKTbl OTAeNbHbIX TO3TOB, 3a-
meTuM, uTo s3bIK A. C. [TyIKuMHa B 9TOI TOUKe OKa3bIBAeTCSl UYpe3BbIUaiiHO
apxXau4HbIM JIJII CBOEro BpeMeHH, a s13bIK B. A. JKyKOBCKOTO — pe3Kko MHHOBA-
LVOHHBIM; COI03 WU, KaK MBbI ITOJIaraeM, J,0/DKeH IOTOHUTD YNCIIO SIBJIEHUHA,
0GHAPYKMBAIOIIUX KOHCEPBATMBHOCTb HEKOTOPBIX MYNIKMHCKUX S3bIKOBBIX
MPUCTPACTHIA, M. 06 3ToM [UTKMH 2019].

B vkt Ha BTOpOM crore [l MeTpuyeckas 6e3yaapHocTb  [I] WKT Ha nepBoMm crore

JNomoHocoB (1711—
1765)
CymapokoB (1717—
1777)

[epxxaBuH (1743—1816)
XKykosckuii (1783 —1852)

MywknH (1799—1837)

NepmoHTOB (1814—
1841)

Hekpacos (1821—1877)
Bptocos (1873—1924)
YépHbiii (1880—1932)
Brok (1880—1921)
AxmaToBa (1889—1966)
LiBeTaeBa (1892—1941)

0% 25% 50% 75% 100%

[Muarpamma 2. MeTtpuyeckue cBoiictBa cnosa wau | Diagram 2. Metrical properties of the word ili
y pasHbiX NO3TOB by author

OTUM CIOKETOM MbI HajieeMcsl MOATBePAUTD, UTO «CTaTUCTUUECKMIi aHa-
JIN3» NENCTBUTENbHO CIIOCOGEH TIOMOYb «PaCIyTaTh (aKTOPbI», CBSI3bIBAIO-
mye AyaxpoHuYecKye U3MeHeHMs B PUTMIMKe CTHXa U B aKLIEHTHOI cucTemMe
s3pIka [CrumHaBa 2020: 113].

2. Bcmarom u 3axo00am oHe
Cpe,zu/l CTUXOBEeOO0B, BEPOATHO, MOXHO CUMUTATHb YTBep)K,ZLEHHbIM MHeHNe,
YTO €eBa JIM He CaMOe€ M3BeCTHOEe CTUXOTBOpEHUEe ®. U. TwoTueBa comep-
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SKUT TIOIMMETPUIO!, a MMEHHO — UTO Cpefy CTPOK YEeThIPEXCTOMHOro ssMba B
«Silentium!» (1829-1830) ecTb CTPOKM TpexcTOmMHOro ambubpaxus. Takoit
B3IVISAT, TPUBOAUTCS, HAPUMep, B yueGHMKe [MmormH 2004: 58] My B OCHO-
BaTeJIbHOM McCefoBaHuM MeTpuku TiotueBa [HoBuHckas 1979: 362]. Uncro
TepMMHOJIOTMYECKN TaKoe OMMCAaHMe TOXKIEeCTBEHHO JPYroMy: CTUXOTBOpe-
HUe LIeVIKOM HaIucaHo SM60M, HO COIEePKUT repebon; Takas MHTepIipeTa-
uumst nipencrasieHa B [lacmapos 2000: 149] (et Bo3paskan [[armmp 2005: 49]).
CrenpaspHast ke JMTepaTypa, MOCBSIeHHAs! TOMY CTUXOTBOPEHMIO, Mpak-
TUYeCKM Heo003pMMa; 13 OTHOCUTEIBHO HOBBIX paboT ykaxkeM [LLlernos 2006]
¢ 60107 6MbaMorpadmeii (aBTOP TOMKYET STOT METPUYECKII IKCIIEPUMEHT
C INTePaTypOBeIUEeCKUX MO3ULINIA).

OmHaKo HEKOPPEKTHOE (IMOVYECKOE) UTEHME ITOTO MIPOU3BEIEHNS INPO-
KO pacripocTpaHeHo («KakK HY CTPAHHO, CAaMOe Haau4yie MeTpUUeCKUX OTCTYTI-
JIEHWJ B 9TOM CTMXOTBOPEHMM BCe ellle MHOTJA TOABepraeTcsi COMHeHUIO»
[IernoB 2006: 674]); LOCTaTOYHO CKa3aTh, UTO B HOBENIIeN JIMHIBUCTUYE-
ckoit pabote [[ToroB 2020: 446], HarleyaTaHHOI oA rpUdOM OUeHb aBTOPU-
TETHOTO aKaJeMWUeCKOTO MHCTUTYTA, IPUIYMbIBAIOTCS 0OBSICHEHUS yaape-
HUSIM 3aX005im v 38€30s! (VM. I1. MH. 4.), KOTOpPbI€ MCC/IeIOBaTeNb YCMAaTPH-
BaeT B MHTepeCyIoleM Hac MPOu3BeJeHUN (IPyroro MpouYTeHus! OH, 10 BCeit
BUIVIMOCTH, J1aske He JOIYCKaeT), — B MIOTHOM COOTBETCTBUM C MeYaTbHbIM
3aMeuyaHyeM, YTO «MCTOPMKY PYCCKOTO yapeHus] UMILTULIUTHO CUUTAIOT, UTO
DYCCKUIi CTUX — 3TO MOHOTOHHOE YepefioBaHNe YAAPHBIX U Oe3yAapHbIX CJI0-
ros» [CuumnHasa 2020: 113].

MbI OTB/IEUEMCSI OT CTMXOBEIUECKIX BOIIPOCOB U CHOKyCHpyeMcsI Ha JIMHT-
BUCTUYECKUX ACTIEKTaX JAHHON Mpo6aeMbl — pasbepeM IO MOPSIAKY CI0Ba,
COCTaBJISIIOIIVE TPYOHbIE CTPOKM; MbI Gy[ieM Jajiee TOBOPUTh 06 aMmdubpaxmsax
(a He epebosix).

B ueTBepTOM CTMXE TPYZHOCTH MPeACTaBIsieT cioBodopma 3axodsm. B mos-
Tnaeckom nogkopiryce HKPS ona mpexncrasnena 40 pas — Bcerma 3axdosim.
B cTuxax, HarmcaHHbIX B 1805-1855 IT., inuHble (GOpMBI HACTOSIIETO BpeMe-
Hi (Kpome 1 jiniia efi. 4.) 9TOTO I71aroja yrorpeo6/eHsl 14 pa3 — Bceraa ¢ Kop-
HeBbIM yapeHyeM. Y Mo3TOB, poxkaeHHbIX B 1780—-1826 rT. (T. e. 3a 23 rozaa o
u 23 roga rocte TroTueBa), Te ke GOPMbI BCTPETUINCH 25 pa3 — 1 CHOBA UKT
Bcerga Ha KopHe?. HeT coMHeHmiA, uTo 1 y TIoTueBa ayTeHTUUHOE yaapeHue —
3axodsim.

I Vnu retepomerpuio. CMm. o TepmuHosnormu [[Lryrrsia 2005; Opimugwii 2005; Kopuaruu 2009] n mp.

2 3ameTuM, uTO HabIOLaeMas B COBPEMEHHbIX TeKCTaxX aKLEHTyalys SB/SIeTCS MIPSIMBIM MTPOJO/IKEHV-
eM [IpeBHePYCCKOM — IIaros 3axo0umu OTHOCUIICS K JPeBHEPYCCKO aKIeHTHOI napagurme b (o cxemoit
3axoxcy, 3axéouwiu, 3ax60ame; oTKIOHeHMs penku [3anmsHsak 2019: 340]). IIpu rmombITKe 0GbSICHEHMST HECY-
LIeCTBYIOLIEro ynapeHus 3axodsim B [[Toros 2020: 446] 6pu1a DOMylIeHa OllevaTKa: epernyTaHbl JpeBHe-
PYyCCKMe aKkIieHTHbIe TTapagurmbl b u c.
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Yro KacaeTcs CJIeAyIoIleil CTPOKM, TO B Helt oTnune ampubpaxus ot smba
TIPOSIBIISIETCS B yaapeHun HOpMBI MM. I1. 36€30b!. B 10331uu TroTyeBa 3Ta hopma
BCcTpeuaeTcs, He cunTas «Silentium!», 15 pas,  Bcerga — ¢ HavyaJbHBIM yaa-
peHreM. BerperuBiieecs: Ba pasa 36e30s! — TOJMBKO pof. II. efl. 4. [IpocmoTp
B KOpITyCe Mo33um Apyrux aBToOpoB 1820-x — 1830-X IT. Takke MOKa3bIBaeT
CTporoe pasinueHue 3Tux IByx (Gopm. Takoe rmonoxkeHue OTpaxkeHO B CIIpa-
BouHMKe [EcpkoBa 2008: 39-40], yka3bIBalolleMm, 4TO CJIOBO 368€30a MMeNO B
XVIII-XIX BB. ymapeHue Ha OKOHYaHNUM B KOCBEHHBIX ITafeKaX MHOXECTBEH-
HOT'O YMCJIa, HO He B MMEHUTEIbHOM (Cp. CCBIJIKY Ha aHAJIOTMYHOE CBUeTe lb-
cTBO «Pycckoii rpammatuku» A. X. Bocrokosa [EcbkoBa 2008: 40]). IIpn sTom
yTBepkaeHne o «durcupyemoit B Tekcrtax XVIII-XIX BB. BapMaTUMBHOCTU»
3813061 Vs 38163061 [[TorioB 2020: 446] Bce ke He JIUIIIEHO OCHOBaHUIT — CP., Ha-
npuMep, B KOpITyce:

6. Bol Hauiu cymb 38e308L, 6iucmatime mak coooti
U 3eepckuii Hpas ntodeii mszuume Kpacomoti.

[®. . AMuTpueB-MaMOHOB. JmicToa K KpacaBuuam: «Komy s mpunuimty,
KpacaBulipl, MOJ TpyZA?..» (1771)]

Ve B IPEBHEPYCCKYIO 310Xy 3TO CYIIEeCTBUTENbHOE K0Jebaaoch MeKIy
aKIeHTHBIMM TTapagurMaMu ¢ (OTKyma 3aKOHOMEPHO MH. 4. 381b30bl) 1 b (OT-
KyZa 361308l), IpUUYeM IepBoe yaapeHye IMPOKO PACcIpOCTPaHEeHO HauMHAasI
C IpeBHeMIINX MaMATHUKOBS [3amususak 2019: 173]; opyroii BapMaHT IOJKEH
6bUT YTPATUTHCS B X0 OTTSDKKY YIAPEHWS B VIM. 1. MH. Y. -CKJIOHEHUS aK-
LIEHTHOII MapafurmMsel b, Tpoucxonusineii B ocHoBHOM ¢ XVIII B. (cp. y#eHsl —
HCEHbL), 0 KOTOPOI1 cM. [3amm3Hsik 1985: 373].

HeT HMKakMX OCHOBaHMII MpeJnonaraTh, OAHAKO, YTO 3Ta BapUaTUBHOCTh
CylIecTBOBaJa B s13bIKe TioTUeBa.

HexoTopyto MHTPpUTY IIpeLCTaBsieT MpeATocIeHUI CTUX, OHegHble Pa320-
Ham syuu. B HKPS dopm 6ymyuiero Bpemenu (Kpome 1 jauiia ef. 4.) OT paso-
2Hamp — 48, Bce ¢ MKTOM Ha KOpHe. COBepIIeHHO SICHO, UTO U Y TIoTYeBa MbI
MMeeM JIeJI0 C yaapeHueM paszoHsam. [IpunaraTebHOe Ke HeIpo3payvHo (Te-
opeTMUYecKy BO3MOXKHO U OHe8Hble, I OHé8Hble); ObpallleHye K CITeIMabHO
nuTeparype Huuero He gaet: [EcbkoBa 2008: 479] nuilb KOHCTATUPYET Bapua-
TUBHOCTb OHesdHblll VS OHesHoll. B HKPS 15 BXOsKIeHMiT CJIOBOCOYETAHMSI OHes-
Hblli Iyu ~ OHegHOll Jiyy BO Bcex mazaeskax 10 1900 r. BKIIOUMUTENbHO (3aIpoc:
«OHesH™ Ha paccTosiHuu 1 10 3 OT J1yu», pe3yabTaThl 06PabOTaHbI BPYUYHYIO).

5 Bupmmo, MMEHHO 13-3a 3Toro dakra B [[loros 2020: 446] akijeHTHAs TTapagyUrma ¢ Iaxke Ha3BaHa JJist
9TOTO CJIOBA «MCKOHHOJ» — IosiaraeM, HeCKOJIbKO MOCIEIIHO: Ha OCHOBAaHMM AaHHBIX CJIOBEHCKOTO, CJIO-
BAL[KOTO 1 CePBCKOXOPBATCKOTO SI3BIKOB [JIsI ITpacyaB. *gvézda Bce ke CiefyeT BOCCTAHABIMBATE CKOpPee
aKILeHTHYIO ITapagurmy b, uto u chenaHo, Hanpumep, B [Derksen 2008: 195-196]. Ml He Kacaemcsl 34eCh
6oJ1ee CJIOKHOTO BOMPOca: moapasyMmeBan TioTueB 366306 UM 38630bL.
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W3 HUX B HaIIMCAHHBIX [0 «Silentium!» — ITh BXOXKXOEHMIT Ha OHe8H bl Vi OTHO
Ha OHesHOli (B «VIBUKOBBIX JKypaBjsix» JKyKOBCKOr0); B BOCbMM HaIIMCAHHBIX
TOCJIe — TONBKO OHEBHOII.

OTU IaHHbIE HEJOCTATOUYHO SICHBI; OIIpeHeIUThCSI TIOMOTaeT Caeayouuit
(dakT: B cTUXOTBOpeHUsIX TioTUeBa C/I0Ba HA JHE8H- YIIOTPeOIIeHbI elle TMSTh
pa3 — ¥ BCerza 9To MMEHHO IpuiaraTelbHoe OHegHoll. Takke f06aBuM, UTO BO
BCeli PyCCKO¥ IT0331M, HammMcaHHo B 1825—-1835 rT. m ipencrasnenHoii B HKPS,
9TU IIpWIaraTesibHble MMEIOT 29 BXOKIEHMIA: 7 [JisT OHe8Hblli, 1 TBYCMBICJIEHHOE
(meTpuuecku 6e3ymapHoe) — u 21 7151 OHe8HOli; 9TO KOCBEHHO ITOATBEPKIAeT
Hai Bbi6op. T. 0., ¥ 9Ta CTpoKa HamycaHa MPaBUIbHBIM aMpUOpaxmem.

BrilieckazaHHOE MOKET HAaBECTU Ha MBIC/Ib: @ KAKOBA MeTpuUUecKasi OpraHnu-
3a1ys IpesInociefHero CTuxa BTOpoii cTpodbl: 83psieas, 603mMymuls Kiaouu?
VhapeHue 603Mymuuib He KaKETCS YeM-TO COBEPIIEHHO HEeBOOOGPa3uMbIM;
[71ar0J1 Mymums ¥ €ro TPOM3BOHbBIE ITOKA3bIBAIOT B COBPEMEHHOI peun Koje-
6aHMsI; HEe 3HAYUT JIK 3TO, UTO B MHTEPECYIONIeM HAC ITPOU3BEIeHNY YeThIpe
CTpokM ambuOpaxmsi, a He TpU, TeM 6oJIee YTO KOMITO3UIIMOHHO 3TO OBLIO ObI
OPTraHUYHO (TIpeAIIocaefHIe CTPOKM OCTAIbHBIX ABYX CTPOd TOXe comepskaT
MeTpuueckue oTcTyrieHus)? OTBeT HokeH ObITh OTpuiiaTebHbiM: B HKPSI
dopmbl 6ymyiero BpemeHu (Kpome 1 JI. ef 4.) OT 803Mymums BCTPETUIACDH
54 paza — mprueM HM pa3y UKT He TIPUXOAUTCS Ha KopeHb; [EcbkoBa 2008:
803-805] BepHO yKa3sbIBaeT, uTo B si3bike XVIII-XIX BB. y 803mymums Bcerga
HaKOHEUYHOe yiapeHue.

HWTtak, Mbl 3aK/II0YaeM, UTO TPY CTUXa U3 «Silentium!» meiicTBUTENIbHO HAIN-
ca"bl amubpaxmem?.

3aknioueHune

[TpuBeneHHbIe B Hallleil paboTe MPUMePbI MOKA3bIBAIOT, UTO TPYIHOCTU
BOCIIPUSITHS KJIACCUUECKOI IT093UM LIMpe, YeM UX YaCTO MPefCTaBIsIIoT, U He-
BO3MOYKHOCTb UMTATESI COOTHECTY HOPMBI COBPEMEHHOIO eMy SI3bIKa C HOp-
MaMM IMO3TUUECKOTO SI3bIKa COOTBETCTBYIOLETO BpEMEHM MelllaeT He TOJbKO
MIPOMHTEPIIPETUPOBATD TEKCT, HO U Jaske YCAblUams €ro TpaBUIbHO.

OTu HabMOAeHUS, OOHAKO, BAXKHbBI HE TOJIbKO /JISI UUTATeel, HO U JIJISl UC-
cyieoBaTesieli pa3HbIX MpoQuIIeii.

C omHOIt CTOPOHBI, CUJTA60-TOHMYECKas! T033UsT JaBHO U TUIONOTBOP-
HO MCIIOIb3yeTCsl KaK MCTOUHUK 0 UCTOPUM PYCCKOTO yaapeHus (OT Kiac-
cuyeckoit MoHorpadun [Boponnosa 1979] u mogHech; OTMETUM U3 HOBBIX
pabor [CuumnHaBa 2015; OpexoB, CaBuyk 2019], MeTOZOIOTUUECKYIO CTATHIO

4 TIpu skeTaHMy MOKHO HAMTH VI YeTBEPTHII — eC/IM B CTPOKE NoLiMem Jiu OH, YeM IMbl H#U6ewlb? TIOCTABUT
yaoapeHue Ha yem. [lllernoB 2006: 676] olleHMBaAEeT TaKoe NMPOYTEHME KaK «MaloBeposiTHOe», [HoBMHCKas
1979: 362] He GepeT ero B pacyer.
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[Kopuaryu 2019]); mosTuveckuii mOAKOPIYC MO3BOJSIET MOBBICUTh CKOPOCTD
1 3G PEKTUBHOCTD TaKMX Pa3bICKaHMIT, HO TPEOYET OT MCC/IeqOBATENS TIIATEb-
HOCTM — He BCSI aKI[@eHTOMIOTMYeCKast MHPOPMAIIUS JIEKUT Ha TTIOBEPXHOCTH.

C Ipyroii CTOpOHBI, Gr1aroapsi UCIOMb30BAHMIO KOPITyCa MOSKHO C BBICOKOM
TOYHOCTBIO YCTAHOBUTD YAapEHUS B MMOITUUYECKUX TTPOM3BEIEHMSIX — C Horee
BBICOKOI, YeM MHTYULIMS MccaenoBaTensl (KOTOPOil MO MpeuMyllecTBY I0b-
30BAINCh HA MPEIBIIYIINX dTANaX PA3BUTHUS HAYKN) MM aOCTPaKTHBIE PAcCy-
SKIeHMST 00 HBOJIOMM aKLIEHTHBIX Mapagurm (KOTOpble IpeIaralTcs ceifyac
HEKOTOPBIMMU UCCIIEIOBATENSIMMN).

[MoxBOAs UTOT, BHICKAsKEM TPEATIONOXKEHNE, UTO ellle He BCe BO3MOKHOCTHU
M3BJIEUEHMS aKIIEHTOJIOTMUECKOH ¥ CTUXOBEIUeCKOi MHbOpMaIu 13 MO3TU-
YeCKOT0 KOPITyca OCMBIC/IeHbI B JOCTaTOUHO CTeTIeH .
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«CpemoOHas» JeTaab

B IIOBECTU

I. ®. KButkn-OCcHOBbSIHEHKO
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AHHOTALMS: B cTaThe paccMaTpUBAIOTCS «CheIOOHbIE» TeTATN — XYIOKECTBEHHO
3HAYMMble TIOAPOOHOCTH, CBSI3aHHBIE C YIIOMUHAHVMEM e[bl I HATTUTKOB, 00-
HapykuBaemble B nioBectu ['puropust @enopoBnuua KBUTKM-OCHOBBSIHEHKO
«Conparckuit moprpet». Llens nccienoBanusi — CpaBHUTL pa3Hble IIepeBo-
[IbI TIOBECTM HA PYCCKUN SI3BIK U BBISIBUTD POJIb JAHHOM AeTanusauum Ijis
aBTOpa M ero nepesomunka (B. U. [Tans), onpenennTh eHHOCTh TOTO0OHOTO
MaTepwia B CO3IaHUM XyOOKeCTBEHHOTO 00pa3a MmepcoHakeil, GbITOBOrO
1 HaIlMOHAJIbHOTO KOJIOPUTA.

B uccneqoBaHuM KOMMEHTUPYETCS] TEHAEHLIMS K MU3MEHEeHUIO OLIeHKU PO
«Cbemo6HOTI» eTasu B TPOU3BeIeHNSIX aBTOPA: OT IePBOHAYATIBHOTO 3THO-
rpaduyeckoro ee 3HaueHMs B CTOPOHY MOMCKa (PYHKIMOHATBHOCTU B CO3-
IaHUM XYIOKECTBEHHOTO o6pa3sa. JlaeTcst olleHKa oTHomeHus B. U. dans
K MMOA0OHOI JeTanu3anuu mpu paboTe HaJ MEePBbIM MEePEBOIOM ITOBECTHU
Ha PYCCKUIA SI3bIK: BBIOpAHHASI CTPATETMSI IIPSIMOTO TTePeBOfa «Chel0OHOI»
JleTaay MMPUBOAUT K Pa3pyLIEHMI0 PerMOHaIbHOM M aBTOPCKOJ raCTPOHO-
MUYeCKOii 06pa3HOCTH, OTUIOIIHOCTSIM U JaXKe Kypbe3aM.

[TpoBeeHHbIN aHA/IN3 ITOATBEPXKAALT XyLOKECTBEHHYIO U CTUIMCTUYECKYIO
3HauMMOCTb Bo3BpaieHus [. @. KBuTkoii-OCHOBbSIHEHKO MaJIOPOCCUCKUX
racCTpOHOMMUYECKMX Ha3BaHUIl B PYCCKMUI TEKCT aBTollepeBoza. B nemom
«CbeloOHasI» eTalb B MOBECTY MHOTO(MYHKIMOHA/IbHA: C ee MOMOIIbI0
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repefaeTcsl KOJIOPUT YKPAMHCKOTO 6bITa, CO3HAI0TCS 00pasbl IIePCOHAXKeN,
HaI[MOHAJbHbIe UepThl XapakTepa. OTMeueH GakT yBeJMUeHMSI PO T10-
IOOHOTO MaTepuia B MPOM3BENEeHNN: Pa3IMUYHbIe PeIaKIUU VUUTIOCTPH-
PYIOT, YTO aBTOP MCIIONb3yeT JaHHYIO JeTaau3alnio AJisg co3gaHus 6ojee
CJIOKHBIX (POpM ommcaHms.

KnoyEeBbIE 10BA: I. @. KBMTKa-OCHOBbSIHEHKO, «CONIATCKIIT TOPTPET», «Cheno0-
Hasl» IeTallb, XyOOKeCTBEHHbIN 00pa3, aBTornepeson, B. U. [lanb

ons umtupoBAHus: KpaBuenko A. B. «CwemobHas» [eTaab B IOBECTU
I. @. KButku-OcHoBbssHeHKO «ConpaTtckuii mnoptpet» // Pycckasi peub.
2022.N¢ 3. C. 106-116.DOI: 10.31857/S013161170020749-2.

The Language of Fiction

“Edible” Detail in the Short Story
of G. F. Kvitka-Osnovyanenko
“Soldier’s Portrait”

Anna V. Kravchenko, Maxim Gorky Institute of Literature and Creative Writing (Russia, Moscow),
krav1303@gmail.com

ABSTRACT: The article examines “edible” details — the artistically significant
food and beverage and their descriptions in the short story “Soldier’s Por-
trait” by G. F. Kvitka-Osnovyanenko. The aim of the study is to compare the
different short story translations into Russian and to reveal the “edible” de-
talisation value for the author and his translator (V. I. Dahl), to specify the
role of such material in creation of the literary images of the characters, the
Ukrainian life flavor and the national character traits.

The study comments on how the perception of the “edible” detail in works
of G. F. Kvitka-Osnovyanenko has been changed: from the assessment of
ethnographic significance towards the search for its functionality in crating
a literary image. The article gives the assessment of V. I. Dahl’s attitude to
this detailing level when working on his first short story translation into
Russian. It is concluded that the strategy of the direct translation of the
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“edible” detail leads to the destruction of regional and author’s gastronomic
imagery, to missteps and even curiosities.
The analysis allows to confirm both the artistic and the stylistic signifi-
cance of the regional (Ukrainian) “edible” detail returning to the Russian
text of auto-translation by G. F. Kvitka-Osnovyanenko. The paper shows
the “edible” detail multifunctional use in creation of the Ukrainian life
flavor, the images of the characters and the national character traits. The
increase of the role of such material in the work becomes noticeable: the
author complicates the “edible” part function and uses it in more complex
forms of description.

keyworbs: G. F. Kvitka-Osnovyanenko, “Soldier’s Portrait”, “edible” detail, lite-
rary image, auto-translation, V. I. Dahl

FoR cITATION: Kravchenko A. V. “Edible” Detail in the Short Story of G. F. Kvitka-
Osnovyanenko “Soldier’s Portrait”. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2022.
No. 3. Pp. 106-116. DOI: 10.31857/S013161170020749-2.

TBOPUYECTBE MHOI'MX pyccKkux knaccukoB — A. C. [Tymkuna, H. B. T'o-
ronst, U. A. Tonuaposa, A. I1. UexoBa, M. BysiirakoBa u ip. — BCTPeYaroTCsl KO-
JIOPUTHbIE, Xy OKECTBEHHO 3HAUMMbIe 00pa3bl efbl. PACKPBITH CMBICI, COZIEP-
>kaHue (BHYTPeHHIO (hopmy, 1o A. A. [ToTeGHe) racTpOHOMUYECKUX 06pa30oB
He Bcerja MpocTo, TOTOMY UTO HaJ0 00/1afaTh He TOIbKO (QMUIOIOTMUECKUMU
3HAHUSAMM, HO M SHAHUSAMM 13 06/1aCTH KyJIVMHapuu, NUIIEeBOro ObITa, TUIIEeBOI
KYJIbTYpbI 3110X1U. Kpome TOrO, InTepaTypOBeaYeCKIii aHaIMU3 Ha YPOBHE Xy-
JIO’KeCTBEHHO 3HAUMMBbIX IO POOHOCTEN, yJaCTBYIOIIMX B IIPOLIECCe CO3AaHMS
10106HOI 06PA3HOCTY B IIPOM3BEIEHUSIX, OKA3bIBAETCS MIOABEPIKEH BIVSIHUIO
BPEMeHM, STIOXN.

I. @. KButka-OCHOBbSIHEHKO, MMCABILNI Ha PYCCKOM M MaJOPOCCUIICKOM
(YKpamMHCKOM) sI3bIKaX, B CBO€I Mpo3e 4acTo YIIOMMUHAET ey ¥ HallUTKHU, Clie-
HbI, B KOTOPBIX OHM MPUCYTCTBYIOT. Bo BTOpO nonoBuHe XIX B. BHMMaHue
dBTOpa K <<C'be,EL06HI)IM>> geTaiAM U TaCTPOHOMMYECKM HO,I[pOGHOCTSIM B OIIN-
CaHMsIX ObIIO BHICOKO OII€HEHO, HO B KaueCTBe JOKYMEHTA/IbHOT0, 3STHOTpadu-
yeckoro matepuaina [Cymuos 1893].

Kputuku B XX B. Bce 6os1ee poKycupyoTcst Ha QYHKIMOHATbHOM 3HAUeHU
«Cbemo6HO» meTanu B Tekcte. A. Benblit 1 B. B. Ha60KOB oTMeTWIM yyacTue
JaHHOJ JeTaau3aluy B CO3JaHUM XyOOKeCTBEHHOTO o6pa3a B IpOM3Bee-
Husx H. B. Torons, a c10KMBILASICSL IMTEpaTypoOBeguecKas Tpaguiusl Cpas-
HeHMs TIPOU3BeAeHMI COOTeYeCTBEHHMKOB U coBpeMeHHMKOB H. B. Torons
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u I. ®©. KBuTku-OCHOBbIHEHKO! O BpeMeHeM IPUBOAUT K IepeolieHKe NaH-
HOTO MaTepuaina y nocienHero. Ins npumepa, C. [I. 3y6KOB yKa3blBasI Ha
Xy OKECTBEHHYI0 3HAUMMOCTDb «CheA0OHO» AeTanu3anuu B pomaHe «IlaH
XansiBCKMii», 8 UMEHHO, Ha €€ POJib B CO3/IaHNM CBOEOOPa3HOTO POAA SKCIIO-
3unyu [3y6roB 1979: 112].

WccnepoBanus mepBbIx ABYX gecsatunetuii XXI B. TOXe yaensitoT BHUMaHNue
(YHKUMOHABHOCTY «CheOGHOI» JeTau B XyI0KECTBEHHOM ITPOU3BEIEHINA,
OJHAKO HaJl0 OTMETUThb, YTO COBPEMEHHBbIe IUTepaTypOBelbl He BCeraa Io-
CBSILAIOT 3TOMY BOIIPOCY OTAENbHBII TPYZ, Yallle OH SBISIeTCS COCTaBHOM va-
CTbIO Gosiee 0OIIEN MPOGIEMbI, HATPUMED MOITUKM TOTO WIIM MHOTO aBTODA.
K. O. Bonorosa paccMaTpyMBaeT ey U CLieHbl, ee ONNChIBAIOIINe, KaK OOMH U3
KOMUYeCKMX pueMoB [Bonorosa 2014]. Y. A. Macinii aHammM3upyeT uzobpa-
skerye 6biTa y I @. KButku 1 H. B. Torosst  mpuxoguT K BbIBOAY O TUIIOIOTH-
YeCKOJ CBS3M B ONMCAHMM €[bl ¥ HAIUTKOB Y 3TUX aBTOpOB [Macimii 2012].
Io6GaBuM pe3ybTaThl CBOUX HAGMIONEHNIT 32 «CbeIOOHO» IETAITbIO, TOTyUeH-
Hble IIPY CPaBHEHUM pasHbIX IepeBOfoB pacckasa (rmosectu?) I. @. Ksutku-
OcHOBbsIHEHKO «ConmaTcKuii mopTpeT».

«ConpaTcKuii IOpTpeT», Kak ¥ OOMbIIMHCTBO IToBecTei KBMUTKM, 6blIa Ha-
MMcaHa MepBOHAYAIbHO HA YKPaMHCKOM si3bike [Pycckmit 6uorpaduaeckmit
c/oBapb, T. 8: 594] n uzmana B XapbKoBe B aJibMaHaxe «YTPeHHsIST 3Be3a»
B 1833 romy [OcHOBbsiHeHKO 1833]. OCHOBY ClOkeTa COCTaBsieT aHEeKAOT,
Kypbe3HbIii caydaii. BrmpoueM, aBTOp U He MpeTeHAyeT Ha MpaBAoIomodme,
BBIHOCS B II0fI3aT0JI0BOK Npou3BegeHus «[lo6pexerbKa»3. ABTOp-paccKasumKk
coob1aeT 0 HeKoeM XyHmoskHMKe Kysbme TpodbumoBuue («Majsip»), ¢ KOTO-
pPBIM OH 6bUT 3HAKOM. I10 3aKa3y OIHOTO MaHa B KAYeCTBE OTOPOJHOTO Myrasia
MaJsip pUCyeT CONfaTa B HATypaabHYIO BEIMUMHY U NIPU TIOJTHOV aMyHULIIN.
Yrto6bl yOOUTHCS B JOCTOBEPHOCTM M300paxkenust, Kysbma TpodumoBuy Be-
3eT ero Ha sipMapKy. Becb pacckas COCTOUT M3 KOMUUYECKMX CLIEH Ipoyclie-
CTBUIA, B KOTOPbIE MTONAJaI0T SIpMapOyYHble ITIOCEeTUTENN Y TOPTOBIIbl, HE Cpasy
OTJIMUMBILYE ITYTaJIO OT KMBOTO YeOBEKa.

TMocse MepBOro M3HAHMS TTOBECTb ABTOPOM PEIAKTUPYETCS U MyGIMKYeTCs
BHOBb Ha YKPaMHCKOM s13bIke B 1834 r. B kHure «Manopoccuiickue moBecTu,
pacckasbiBaeMmble I'pbilbKOM OCHOBBSHEHKOM», a 3aTeM IPOM3BeleHNe

1 Ha npotskennn XX B. K 91071 Teme obpamanich U. S. AiiseHmTok [AiisenmTok 1923], H. U. BaxkeHos
[BaskenoB 1916], H. E. Kpytuxosa [Kpytukosa 1963].

2 3KaHp 3TOro npousBeLeHNsl yKasbIBaeTcst 10-pasHomy. [1o popMabHbIM IPU3HAKAM — 3TO PACCKas, HO
1o Tpaauyy XIX B. ero Ha3bIBAIOT MOBECTbIO, TAK KAK HA YKPAMHCKOM SI3bIKe OH OITyG/IMKOBAH GbUT B KHUTE
«Manopoccuiickue moBecTH, pacckasbiBaemble I'pbilibkoM OcHOBbsiHeHKOM. KHunkka mepBas» (1834)
1 B iepBoii Tpetu XIX B. MOHSATHS paccKas M IOBECTb ellle He YCTOSINCh.

3 Vkp. TobaceHKa — KOPOTKMI aHEKAOTUUHBIN pAacCKa3 TOYUUTENbHOTO comepkanusi (BUKUCIOBAph
[9nexrponHsit pecypc]. URL: https://ru.wiktionary.org/wiki/mo6pexeHbka, naTa o6pamenns: 01.04.2021).
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nosipisiercs B 1837 1. B xXypHasie «CoBpeMeHHMK» B IepeBOfAe Ha PYCCKUIA
s13bIK B. W. ang (non ncesnoHuMoM B. JIyranckuit) [OcHOBbsIHEHKO 1837].
dtoT akT mepBoOro NepeBofa MpeCTaBIsSIeTCsT JOBOIbHO BaXKHBIM MOMEH-
ToM B TBopuecTBe . ®. KBuUTKI-OCHOBbSIHEHKO, @ UMEHHO MCTMHHBIM BXO-
JIOM IMcaTeNsl B PyCCKOSI3bIUHbIN auTepaTypHbii Mup. [Tosxe I. @. KBuTka-
OCHOBBSIHEHKO TePEeBOAUT CBOE MPOU3BEAEeHNME CaMOCTOSITeNbHO. B 1842 T.
OHO GyneT onmy6JIMKOBAHO B TPETheM TOMe ajibMaHaxa «CKa3Kka 3a CKa3Koii»
(CIT6., 1842, c. 5-32).

JlaHHbIe BapMaHThbI TEKCTa MPEACTABISIOT MHTEePeC 151 UCCIIeN0BaHMs, TaK
Kak TMO3BOJISIIOT MPOUIESUTD Opee/eHHbIe U3MEeHeH s, IPOUCXOAUBIINE CO
«CbenobHO» metanu3sanueir. CormocraBieHe BapMaHTOB TEKCTa MPOU3BeE-
JIeHMSI Ha YKPaMHCKOM SI3bIKe C MOCIeAYIOLMM PYCCKOSI3bIUHBIM M€PeBOJOM
B. U. lans u aBrornepeBogom I. @. KBuTku-OCHOBbSIHEHKO, OCOOEHHO B a6-
3alax, Iae 3aelicTBOBaHa CKOMas IeTalb, JaeT OCHOBaHMS [II1 HEKOTOPBIX
paccykIeHuit 0 TOM, UYTO MOTJIO ITPeICTaB/SAThCS aBTOPY 3HAUMMBbIM, UYTO MOTJIO
He YJIOBJIETBOPSITh B UY)XOM Ie€peBOJe U, HaKOHell, Kakasi CTpaTerus B OTHO-
IIEHUM «CheJOGHOI» IeTanu 3aK/II0UeHa B aBTOMEPEBOJIE.

Crnemyet 0OpaTUTh BHUMaHNe, UYTO CPABHUTEJbHbII aHAIN3 3TOTO YPOBHS
JleTajin3aluy TeKCTOB Ha YKPauMHCKOM U PYyCCKOM $I3bIKax moBecTu «CommaT-
CKUIT1 TIOPTPET» IMPOBOAUTCS BIIepBbie. PaHee mccienoBaTeny o6pamanmich K
0611eMy aHajM3y PYCCKOSI3bIUHBIX BapuMaHTOB (aBTorepeBof I. ®. KBUTKMU-
OcHoBbsIHEHKO U mepeBof, B. W. [lans), mogBepraayu JMHTBUCTUIECKOMY CO-
MOCTaBJIEHNIO YKPaUHCKUIT TEKCT U aBTOIepeBo . VICXo/is 13 TaKUX COMOCTaB-
nenuii, JI. T. ®pusman cumraini, yto B. . Jlanb cTpeMmIICsS COXPaHUTh YKPauH-
CKUIi KOJIOPUT TIOBECTY U OCTABJISIET OOJIBIIIOE YVCIO YKPaUHU3MOB [Opu3MaH
2019: 43], H. JI. IOran yka3biBana, uto B. U. [lanb mepeBoguT G/113KO0 K ITePBO-
MCTOUYHUKY, HO CTapaTelbHO TMOABICKMBAET HKBUBAJIEHThl YKPAMHCKUX CIOB
M CJI0BOCOYETaHUM, CTapasiCb COXpPaHUTh OPUTMHATBHOCTb CTUJISI MaJIOpOC-
CUIICKOTO pacckasuyka. B aBTomepeBofie SMOLMOHAJIBHO OKpalleHHbIe C/I0-
Ba, Pa3TOBOPHOCTb MHTOHAIMM 3aMEHSIIOTCS CTUIMCTUYECKN HeTpaIbHbIMU
equuunamu [Oran 20136: 51]. Janee Ha ocHOBaHMM HaOOAeHMIT 3a Gosee
OTpaHMYeHHbIM MaTepPUaIOM «CheI0OHOI» AeTay O3BOIMM cebe BbICKa3aTh
VHbIE CYXXIEHMUS.

HecomuenHo, uto B. 1. JTaib B cBOei paboTe CTPEMUTCSI COXPAHUTD I1€7I0CT-
HOCTb ¥ KOJOPUT MIPOU3BEJEeHMs], MHTOHALIMIO paccKa3unuKa. VI3BeCTHO, UTO
B. 1. lajib 04eHb COUYBCTBEHHO M C GOJIBLIMM MHTEPECOM OTHOCWUIICS K yKpa-
MHCKOV nTepartype u Gombkiaopy [fOran 2013a]. I. ®. KBuTka-OCHOBBSIHEHKO
OCTaJICs OBOJIEH ITepeBOJOM, Ha3biBasl ero B nucbMe K I1. A. [IneTHeBy «Ipe-
KpacCHO MepefaHHbIM», HO BMeCTe C TeM OH YKa3bIlBaeT Ha HEKOTODbIE «BbI-
PaskeHMsI», USBSICHSIOLIME TI0-APYTOMY MBIC/Ib U Aake M3MeHSIOIMe TTOHSITUS
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0 pericTBuM. BripoyeM, aBTOP OTOBapMBaeTCs, UTO 3TO BCE CJIE[CTBYME HE3Ha-
HMSI MECTHOCTU 1 o6bruaeB [[JanumeBckuit 1866: 251].

KaskeTcst, UTO 3TO HEJ,OBOIBCTBO MMeEET MPSIMOe OTHOLLIEHNE K MHTePeCyIo-
1eMy Hac raCTpOHOMMUYECKOMY MaTepuaiiy, KOTOpbIii, HECCOMHEHHO, COCTaB-
JISIeT BaYKHYIO YaCTh TEX CAMbIX MaJIOPOCCUICKIX HPABOB U 00OBIYAEB.

IIpm comnocTraBieHMM TEKCTOB BUAHO, uTO B. U. [lanb cTpemMmiIcs MakCu-
MaJIbHO COXPAHUTh «CbIOOHbBIE» IeTaIV, HE TIBITAICS COKPATUTh UX 00BbEM,
YIIpasgHUTH PSIIbI COOTBETCTBYIOIINX TlepeunciieHuit. BeposiTHO, oH cripaBef-
JIMBO TI0JIaTajI JaHHbI MaTepuasl 1eHHOI YacThiO TPOU3BeeHUs, He0OX0 M-
MOJi I CO3HaHMs XyOOKeCTBEHHOTro o6pasa Masopoccun, aBTOHOMHOCTHU
SIPKUX HAPOJHBIX TUIIOB, IPMapOK U 06bIUaeB.

Ho Bmecte ¢ Tem B. U. [Tasb 66T YOEXKIEH, UYTO YMTATETI0 HEO6X0AMMa He-
KOTOpasi afanTanysi MajJOpPOCCUIICKMX TAaCTPOHOMMYECKUX MOJPOOHOCTEI.
[TepeBOAUMK C MPUCYILEN eMy CKPYITyJIe3HOCTbIO COCTABUTENS CI0Bapsl MO.-
6MpaeT COOTBETCTBYIOIINE PYCCKOMY SI3bIKY SKBMUBAJIEHTbI: YKPAMHCKAS «TO-
puIKa» CTAaHOBUTCS «BYHOM», «OJIesI» — «MacnoM»*. U ecnu mocnenHsist napa
CIIpaBeiMBa U C TOYKM 3peHUs Jaxke COBPEeMEHHOTO TO0KeHMS SI3bIKa, TO
3aMeHa PerMoHaJbHOTO HAMUTKA BUHOM KasKeTCsl IIepeBOAYEeCKOil OIIOIIHO-
CThi0. U XOTS mpenJiockeHHas 3aMeHa CIpaBeiMBa C TOUKM 3peHMUs sS3bika U
€ro yroTpeb6seHus B TO BpeMsi (TI0/1, CJIOBOM «BMHO» TIOAPA3yMeBajICsI UMEHHO
KperKuii ajJikorojib — BOAKA), HO OHA COBepILIeHHO pa3pyllaeT B TEKCTe TOT
CaMblii MaJIOPOCCUICKIIA KOJIOPUT.

B urore o6pyceHus «CbeOOGHBIX» JeTajeil ToayJIaTCsl M TOBOJIBHO Ky-
pbe3HbIe MeCTa: HarlpuMep, 3aMeHa B OITHOM M3 STIM30/0B «MaJISTHUIIbI» (OyiKa,
x71e6, OKPYIVIBII ¥ TPUILTIOCHYTBIN, ¢ XapaKTepPHbIM HAAPe30M — «KO3bIPb-
KOM») Ha caiiky [OcHOBbssHeHKO 1837: 119]. [leo B TOM, YTO TPaAULIMOHHAS
oBanbHas (hopma caiiky He MOIJIa TIO3BOJIUTD €ii ITOKATUTHCS B XO[le pUTyasa
BOPOKOBI TOPTOBKOJ SIBIOXOVA.

U3 mepeBomueckux Heynauy MOKHO IPUBECTU ellle NMpUMep C TOPTOBKOIA,
KOTOpasi poJaeT Iy/AsSIoM Ha spMapke IJ1s lepeKyca KycoOuKaMy Hape3aH-
Hyl0 (110 Bepcun B. U. [lans) «mneueHky» [OcHOBbssHeHKO 1837, 123]. Cnnuast
BapMaHTbl YKPAMHCKOTO TeKCTa U mocienywomuit apronepeso, I . KBUTKu-
OCHOBbBSTHEHKO, BBISICHSIETCS, UTO PeUb MUIET O sKapeHOM Msice (VKP. «TIeUeHsI»).

U Bmecre c Tem B. U. [lanb He yaesnsieT BHMMaHMe TTepeBOAY 3aHSITHOTO CIIy-
yast U3 MaJ0pPOCCUICKOI raCTpOHOMMUYECKOT TeKCUKU. be3 n3MeHeHMs B TeK-
CTe, HaIlpMMep, OH OCTaBJISIeT PerMoHaJbHOe Ha3BaHe TOPTOBKY JKapeHbIMM

4 3mech v fasee B CTaThe HAIMCAHNME «CheLOGHBIX» IeTaslell Ha YKPayHCKOM SI3bIKe IPUBOLUTCS COIIACHO
epBOUCTOYHMKY [OCHOBbsIHEHKO 1833]. VI MOXXeT He COBITa/IaTh C COBpeMeHHOi HOpMOii IpaBOMMCaHMS:
TOpuJIKa — ropisKa; ojest — OJisl.
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JIAKOMCTBaMM — «CJIaCTeHUIA» (YKpP. «CIACTEHHBIIS») [OCHOBbsIHEHKO 1837,
119]. BeposiTHO, ITonarasi, YTo BHyTpeHHsIsI popMa c/I0Ba MpefoCcTaBisieT pyc-
CKOSI3BIYHOMY UMTATEJTI0 JOBOIbHO MH(pOPMAIMK /ISl TOHMMaHus. B aBTore-
pesoge I. ®. KButka-OCHOBBSIHEHKO TaKKe MCII0b3yeT MMEHHO 3TO CJIOBO.

A BOT mepeBOIUMKM aBTOpa B XX B. OYIYT CTPEMUTHCS SIBHO K KOHKpe-
Tu3auun. B. CKOMOpPOBCKMIT BHMKAET B CyThb MpoLecca MPUTOTOBIEHUS Ky-
IIaHbsI, OMMCAHHOrO aBTOpOM. TakuM 06pa3oM, B CBOEM BapMaHTe TeKCTa
TepeBOAYMK ITPOSICHSIET, UTO MMEHHO IMPOAAET «CAAaCTEHHBIISI». U TociemHsIs
CTaHOBUTCS TOPTOBKOI cnaakumu onaabsivu [HKPS]. [Ipumep 310 ncropun
obpalaet BHMMaHMe Ha KeJlaHVe YTOUHUTh XyI,0KeCTBEeHHbII 06pas, uTo KaKk
TeHIEHIVS IPOCJIEKMBAETCS M B HACTOSIIIIee BpeMsl. McciemoBarey OTMeYaloT,
YTO JIJIST COBPEMEHHO PYCCKO¥ ITPO3bI XapaKTEPHO CTPEM/IEHNE K KOHKPETH-
3alMM TaCTPOHOMMYECKMX 00Pa30B B Xy[OKeCTBeHHOM si3bike [HukonmHa,
[Terposa 2021: 82].

Urak, B aBTOMepeBone nosectu 1842 r. I. ®@. KButka-OCHOBbSIHEHKO KPO-
MIOT/INBO BO3BpalllaeT rnepesemeHHble B. U. [lameM «ChemoOHbIe» OeTallu, UC-
MO/Tb3YEeT YKPaMHMU3MbI, OOHApyKMBaeMble B BapMaHTaX TEKCTa Ha YKpauH-
CKOM SI3bIKE: «0JIesI», «JIACOLM», «ITaJITHULIa», «ropem(a»5. U BmecTe c TeM mpo-
MCXOIST ¥ HEKOTOpbIe M3MEHeHMs : MicaTelb BBOAUT YTOUHEHMS], O6aBIIsIeT
«Cbemo6HbIe» IeTaln, paHee He BCTPeuaBIIMecs: B TEKCTe MepBOi pedaKim
Ha YKPaMHCKOM SI3bIKe, @ UTO-TO ¥ BOBCE yOUpaer.

[Ipexne Bcero aBTOP HABOAUT MOPSIOK B aTKOTOIbHBIX HAIIUTKAX, XyIOXKe-
CTBEHHO TOYHO PaCcCTaBJIsisl aKIeHThI. «[opelKka» 3aHMMAaeT CBOe paHee yTpa-
YEeHHOEe B TEKCTE MECTO. A «BOJIKa» YIIOMMHAETCS TOJIbKO B SIM30/Ie C PYCCKUM
COJIIaTOM, KOTOPbIIA, yKpaB MEIIOK TPYII ¥ 6yayun MoJiMaHHbIM, He TePSIeTCs
u TpebyeT ¢ He3aJawIMBBIX MAaJIOPOCCUIICKMX TOPTrOBIEB ILIAThl 3a CBOJ
«Tpym»: «Hawu eudam, umo deno He WymouHoe, CMpawHo; coadam coadama
3auumum; nodyMaau-noodymanu, nouecanu 3amoliku, NPeonoxuiu 08yzpueeH-
Hbtil... Mockans ymunocepoucs, 831 0a hompe6o8as 3a x0n0msl K8apmy 800-
Ku. Heuezo 6bi10 denams; nocmompenu usoanu Ha nopmpem... beda! Om odHozo
pYyx#coa 3a0excan Ovl 0aneko; Kynuau emy 8600Ku u 8 cuy ychokounu. Kax xce nocre,
noodotids 6nuxce, pazeasdenu, da mexcdy HapodoM paccaywanu u omeaddiu, 4mo
2mo condam manesarHslli, mak daxe yoapunu ce6s pykamu 06 noJol, 0a — pums,
¢ums! — nocsucmanu u, npuweduiu K 803am, Cmaiu MmoJaKosams u mym dozaoa-
JIUCB, UMO HUBOLI MOCKAIb 00ypus ux» [KBuTKa-OcHOBbsIHEHKO 2019: 28].

B xauecTBe MpMMepOB YTOUHEHMI MOKHO ITPUBECTY YBEJIMUEHME CITICKA
SIPMapOYHbBIX TOBAPOB [/ YKPaMHLEB: BMECTO «CBUMHMUHBI» [OCHOBBSIHEHKO

5 3mech M ajiee B CTaThe HAMMCAHME «CheTOOHBIX» IeTaneli Ha PyCCKOM SI3bIKe IPUBOIMUTCS COIIACHO VIC-
TOYHMKY [KBUTKa-OcHOBbsIHEHKO 2019]. TTocnenHuit peacTaBiseT co60it TEKCT aBTONepeBosia C YUeTOM
MofepHU3aluu ycTapesineit opdorpaduu 1 MyHKTyaluu: K IpuMepy, ropbjika — ropesnka.
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1833: 26] — «cBMHMHA M KOibGacel ¢ 4yecHOKOM» [KBuTKa-OCHOBbSHEHKO
2019: 25]. CracteHuIia HauMHAET KapUTh CBOM YTOILeHMS He Ha Macie, a Ha
cajie (MepBOHAYAJbHO «CAJIO» OTCYTCTBYEeT B YKPAaMHCKMUX TekcTax 1833 T.
n 1834 1.). Ho BMecTe ¢ TeM B aBTOIepeBOAe MCUYe3aeT OTCTYIUIEH/E O TOM,
4yTO KapTodesib (ero pacrpocTpaHeHre) CKOpo Xjieb CBSITOM CO CBeTa CTOHUT
[OcHoBBsIHEHKO 1833: 26].

B 11e/10M cTpaTerusi CKpymyJae3Horo ¥ MHOTOOGBEKTHOTO OMUCAHUSI aBTO-
POM COXpaHSIeTCSI: «A mym yxce nowliu J1deku ¢ KPacHslM moeapom 0711 NaHos:
cmpyuxkoeamelii KpacHelii nepey HaA HUMKAX, KJIIOKBA, U3I0M, Qual, JIyK, 8CsKUe
C/1UBBL, OPExXU, MblJI0, NPSHUKLU, C8€4U, MAPAaHb, ewje 6eCHO U3 /[oHy npuee3eHHasl,
u cyweHas Ovlad, U CONEHAst, UKpd, cenvou, 2080uHa, pyoysl, 6y1a8KU, WNULLKL,
U207IKU, KPHOUKU, 3aNOHKU, d 0111 HAWUX OblId CBUHUHA U KONOACH C YeCHOKOM.
Zezomb 8 kadkax, MasHuyax; Npooasanucy u 00HU Keauu; a noodie HuUx 6yoIuKu,
NbIWUKU, 20POXESHUKU; d 0000 HOCUIU HA JIOMKAX HAPeHOe 8CAKOe MSLCO, KYCKamu
U3pe3aHHoe, Ha CKOIbKO Xoueuldb, 20/moeoe, bepu U ews. A mam Kyuamu kanycma,
Oypaku, MOpKo8b 020p00HAsl, A XAMHell HeHbl Hawu He npodaiwm, Npo Hy#obl
Gepezym ee 0ns Hac... yyp eti! Tym xce Ovin xpeH, pena, kapmogensv» [KBuUTKa-
OcHoBbstHEHKO 2019: 25].

Ha3oBeM 11 HECKOJIBKO MHTEPeCHBIX MPUMEPOB «Cheq0OHO» AeTaIN B TeK-
CTe, KOTOpbIe BUMSITCS YOAUHBIM XY[,0KeCTBEeHHBIM IpupaiieHemMm. OHM BBO-
IIATCSI aBTOPOM B pe3ysibTaTe paboThl HaJl TEKCTOM Ha YKPAMHCKOM SI3bIKe, CO-
XpaHsI0TCs B iepeBofe B. U. [lanem, a 3aTem 3aKpeIiIiOTCS B aBTOIIEpeBoe.

«CpemobHbIe» IeTany 3[eCb BOBJIeUEHbI B OMMCAHME XapaKTepa IJaBHO-
ro reposi, 0 KOTOPOM PaccKka3yvuK Jajee U noBenaet. B mepsom ab3aie Ham
€000611aeTCst 06 MCKYCHOCTY ¥ TPAMOTHOCTY «MOCKaJISI»-XYIOKHMKA Ky3bMbl
Tpodumosmua: «/[a ewe 06184710, HAMATIOEM, NPUMEPOM CKA3AMDY, CIUBY, Ja U
noonuuiem — oH e 6blJ1 2pamomuotii. — “3mo He ap6ys, a cauea’. 3uaeme, umo6
8csKoll omeadasn, umo OHO eCmbs Max MOYHO MAkK U ecme, HACMOAWAsl, CI08HO
acugas causa» [Keutka-OcHoBbsiHEHKO 2019: 17]. ipoHuyeckoe yTOYHeHNe,
MPOTMUBOIOCTABIEHNE 3TUX IBYX 06BHEKTOB, KOTOPbIE B CUJIy CBOEI HEMOXO-
SKecTU (IIPU JOJKHOM M300paskeHUM) He TPeOYIOT PasbsSICHSIOMMUX HAAIIMU-
celi, CO3aI0T MOPTPET reposi: yeJoBeKa CaMOyBepPeHHOr0, BbICTABIISIOLIEro
Ha IOKa3 CBOI0 YUYEHOCTb M TaJIaHThI IepeJ] MPOCTBIMM ¥ HErpaMOTHBIMU
MaJIopoCCaMu.

OmychiBasi BHENIHOCTh Majisipa, MOAPOGHO Ha3bIBasl NETaau €ro Ofex-
IIbI, KOTOPbIE CETOMHS, KaK M 006pasbl efibl, TPEOGYIOT 0CO60T0 KOMMEHTapWS,
I. ®. KBuTKa-OCHOBBSIHEHKO MEePeXOauUT K KaueCcTBaM JIMYHOCTU Teposl uepes
«Cheo0HYI0» meTallb: «Kak menepo 2naxcy Ha Hez0: 8 cuHell onke (Kam3oJie),
3ampanesHulx, WUPOKUX WAPasapax, ny30 no0nosCcaHo KaaamatikoesimM nosicom;
a nogepxy Hadema Kumatiuamas uepkecka; Ha uiee, ceepx 0es1020 60POMHUKA,
no8sI3aH KpAacHslli OYMaxHblli NJ1aMoK, canozu KoHesou, 0006pble, ¢ N00K08aAMU;
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80J10C uepHwlil, N00 uy6 nodcmpuiceH, a Ycvl poiyieHbKUe, Zycmole U ONIUHHbIE; He
uacmo 6pusics, maxk 60poda, 8cez0a Kaxk ujlemxd; 8 20peJike He YNpaxcHsICS max
umob6 uepes Kpati, a c npusimensMu, 8 KOMNAHUU, He NPOJIUBAL MUMO; CABHO Nne-
8aJ1 Ha Kaupoce, uumasn 00LKO U 271acel 3HAJL MAK, Ymo u cam hax Agauacuti,
80m ecnu 3Haeme, ObsIUOK HAUL, U MOM CNOMbIKAJICSL HA €20 HaNesbl, KaK 3asedem
no-cgoemy. A yx amom npoxkasmolli mabaxk max a0u1, umo He Mo umo; xneéa
€851M020 euje He csecm, a 6e3 amoti mep3ocmu u dviuiams He Moxcem» [KBuTKa-
OcHoBpsiHeHKO 2019: 18-19].

IaHHbI hparMeHT yepes «CheJ00HYIO» TeTalb COOOLIAeT YMTATEI0 O TOM,
yro masnsip Kyspma TpobumMoOBMY MMeeT oIpeaeneHHbie cyabocTu. Ilpexkme
BCET0, CKJIOHHOCTb K YIOTPEGIEeHNI0 aJIKOTOJSsI, KOTOpasi OOHApPYKMBAETCS
[PV COIIOCTABJIEHVH C ITIOC/I0BULIEN O MbsHCTBe: «[IUTh He ITbeT, a ¥ MUMO He
abeT» [[Janp 1989: 269]. I mangap npencTaBiieH 3as4JbIM KypWIbIIMKOM, KO-
TOPBIV B HaUaje JHS IIpeHeOperaeT yrpeHHel Tpares3oil paay Tabaka (3mech
MOKET MOIpa3yMeBaThCs Kak muiia Gusnueckas — xyieo, Tak 1 MUIIA AyXOB-
Hasi — MOJINTBA). BHOBb aBTOP MPOHMU3UPYET, KOMMEHTUPYS «CaMOJesiTesNb-
HOCTB» CBOET0 Teposi BO BpeMsI IIepPKOBHO¥ CTY>KObI, BO3BPAILASICh K TEME ero
3aHOCUYMBOCTH.

AHanu3 Tex M3MeHeHMIi, KOTOPbIe TIPOUCXOMAST CO «Cheq06HOI TeTalbio»
PV CPaBHEHUM CYIIEeCTBYIOUIMX BapuaHTOB TekcTa rnosectu I. @. KBurtka-
OcHOBbSTHEHKO «CONMIATCKMI ITOPTPET» HA YKPAMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX
MO3BOJIMIM TPUITU K 3aKIYEHNIO, UYTO aBTOP CYMTA 3HAUMMON JaHHYIO
JleTaan3ainio, BaXKHOI JJIsI CO3aHMSI XyIO’KeCTBEHHOI 00pa3HOCTM B MPO-
u3sBemeHun. Ero He ymoBaeTBOPSIIO 06pyceHMe TaHHBIX JeTaneii B epeBoje
B. W. [lans. [Tncaresnb, paboTast Haj, aBTOIEPEBOAOM, BO3BpallaeT MajIopoc-
CHIiCKMe Ha3BaHMUSI B UaCTU «CheIOOHBIX» JeTaneil. MOXKHO Ipe/Ionararh,
YTO aBTOD CUMTAs JaHHbIE eTaau CTUIUCTUYECKM 3HAYMMBbIMM [310pMHA
2019]. OueBMIHO U TO, YTO B MpoIecce paboThl HAJL TEKCTOM ITPOU3BeIeHMST
I. @. KBuTKa-OCHOBBSIHEHKO CTPEMUTCSI BOBJIEUb «Che0OHYI0» IeTalb B 60-
Jiee CJIOKHBbIe (OPMBI OTIMCAHMSI: CO3[JaHNe TTOPTPETHBIX 00pa30B, XapaKTepoB
TIePCOHAKEN UM Iaske 0COOEHHBIX UePT HAI[MOHATBHOTO XapaKTepa.
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AHHOTAUMS: B cTaTbe paccmaTpuBaeTcsi cTuxorBopeHue O. MaHpenbiitama
«Kusnb ynana, kak 3apHuiia...» (1925) Kak HeuacTblii B €ro 3peJioM TBOP-
YecTBe OIbIT MUHUMAJIMCTCKOM MO3TUKU. Pa3BUTHE TMPUUECKOTO CIOXKeTa
MIPOCIIeXXEHO C ONOPO Ha JIeKCUMKO-IpaMMaTUIeCKMil aHalInu3 TeKCTa U ero
06pa3Hoil koMro3uiun. CeMaHTUUeCKM CTUXOTBOpPEHUE JNeNUTCS Ha TPU
YaCTy TI0 TPU CTPO(DBI, ITOMY JIeJIEHUIO COOTBETCTBYET MBVIKEHME TTIAT0Jb-
HbIX (GOPM OT HacTosIIEero (rmepBas YacTh) K MpoIIeaiemMy (BTOpas 4acTb)
u 6ymyiieMy (TpeTbs 4acTb). [loka3aHo, UTO 3epKajbHash KOMITO3UIIMS 3a-
KperieHa JIeKCMUYeCKMMM [IOBTOPaMM — KJII0UeBble CJIOBa IePBOM 4acTu
TEeKCTa OTpaxkaroTcs B GuHambHbIX cTpodax. Uepe3 Bce CTUXOTBOpeHUE
MIPOXOIUT Psif 06pPa30B, CBSI3AHHBIX C LIEHTPAIBLHON TEMOI cBeTa, — 3ap-
HMIIA, JIy4, BCIIBILIKA, CHUsIHME. JIMPUYeCKNii CIOXKEeT COCTOUT B IBVKEHUNU
OT peaJbHOCTU Yepe3 OTBepKeHMe IMPOLIOro K CKa304YHOMY UeabHOMY
OyaylieMy, 3TO ABUKEHME COTIPOBOXKIAETCS TpueMamu (obKIOpPU3aun
JINPNYECKOro HappaTuBa. CHHTaKcuyeckue KOHCTPYKOUM U IMO3TUYECKNE
dopmysbl oTcbutaloT K «Ckaske o rape Canrane» A. C. I[TymkuHa u «KoHbKY-
ropoyuky» II. I1. EpmoBa. O6pa3HbIit psl BKIIOUAeT B cebsl YCTOMUMBBIE
MaH/IeJbIITAMOBCKIE 06Pa3bl-CUMBOJIBI — «SIGJIOKO», «30/I0TO», «<MaJIMHAa»,
MX CEMaHTMKa TIPOSICHSIETCS C IIPUBJIEYEHMEM GOJTHIIOTO FOPMU30HTATIBHOTO
KOHTeKcTa. CeMaHTUUYEeCKUIT aHaIM3 CTUXOTBOPEHUST TOTIONHEH 6uorpadu-
YyeCKUM KOMMeHTapueM.
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The Language of Fiction

O. Mandelstam’s Poem
“Life Has Fallen Like

a Comet...” (1925):

An Experience

of Minimalistic Poetics

Irina Z. Surat, A. M. Gorky Institute of World Literature of the Russian Academy of Sciences
(Russia, Moscow), i-surat@mail.ru

ABSTRACT: The article studies O. Mandelstam’s poem “Life has fallen like a
comet...” (1925) as a rare work experience of minimalistic poetics in his ma-
ture work. The article follows the development of the lyrical plot based on
the lexical and grammatical analysis of the text and the composition of its
images. Semantically the poem is divided into three parts, each consisting of
three verses, and this division corresponds with the changing of verb forms
from present (the first part) to past (the second part) and to future (the third
part). We show that the specular composition is supported by lexical repeti-
tions — the key words from the first part of the text are also reflected in the
final strophes. A series of images passes through the whole poem — images
that are connected with the central theme of light — summer lightning, ray,
flash, glow. The lyrical plot represents the movement from reality through
rejection of the past towards a fairytale-like ideal futureto This movement
is followed by devices of folklorization of the lyrical narrative. Syntactic
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structures and poetic formulas allude to A. S. Pushkin's “Tale of Tsar Saltan”
and to P. P. Ershov's “Little Humpbacked Horse”. The range of images in-
cludes recurring in Mandelstam's work images-symbols — “apple”, “gold”,
“raspberry”, their semantics becomes clearer when studied in a wider hori-
zontal context. The semantical analysis of the poem is complemented by
a biographical commentary.

KEYWORDS: Mandelstam, lyrical plot, composition, semantics, lexical and gram-
matical analysis

FOR CITATION: Surat L. Z. O. Mandelstam’s Poem “Life Has Fallen Like a Comet...”
(1925): An Experience of Minimalistic Poetics. Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2022. No. 3. Pp. 117-127. DOI: 10.31857/S013161170020750-4.

Ocuna MaHpenbliTaMa eCTb TaK Ha3blBaeMble «IIPOCTbIE CTUXU», HE
OCJIO)KHEeHHbIE LeTIoYKamMy MeTa(op M MHOKECTBOM KYJIbTYPHbIX aCCOIVIAIIAIA,
CTUXU C KOPOTKMMMU CTPOYKAMMU U SICHBIMM 0Opa3amu. TaKOBbI He TOJIbKO paH-
Hle, He TOJbKO JIeTCKME ero CTUXM, HO U HEKOTOPbIe «B3POC/ble» CTUXOTBO-
penus 1920-1930-x romos, Kak, HanpuMmep, «$I HapaBHe ¢ ApyruMn...» (1920),
«Kun Anekcaunp lepueBud...» (1931), «O Kak ke g xouy...» (1937), — K aTOMY
pSAIy MIPUMBIKAET U CTUXOTBOpeHue 1925 roga, 0 KOTOPOM IOMIeT peub:

JKusHb ynana, Kak 3apHuULA,
Kaxk B cTakaH BOZbI peCHUIIA.
W3onraBiinch Ha KOPHIO,
Huxkoro s He BUHIO...

Xouerb g6/10Ka HOYHOTO,
COUTHIO CBEKEro, KPyTOro,
Xouelllb, BAJIEHKI CHUMY,
Kak mynHKy MogHuMY.

AHresn B CBeT/I0l ayTUHE
B 30/0TOI1 cTOUT OBUMHE,
CeT ¢oHApHOTO JTyua
Ilo BBICOKOTO IjTeya...

Pa3Be Kollika, BCTPEeIeHyBIINCh,
YepHbIM 3ajilieM 00epHYBIINCH,
BOpyr mpoCcTeruBaer myTh,
Vicuesas rue-HUOYIb.
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Kak gposkana ryb MmaamnHa,
Kak ronsa yaem CbiHa,
lT'oBopwmiia Hayraf,

Hu x yemy u HeBmomnag,

Kax HeuasiHHO 3aIHyJ/1ach,
W3onranacek, yIpl0HyIaCh
Tak, YTO BCIIBIXHY/IU YePThI
Heyxuioxelt KpacoTsl.

EcTbh 3a KyKOJIeM ABOPIIOBBIM
U 3a KuTIeHEeM CaJIOBbIM
3apecHMYHas CTpaHa —

Tam TbI OyzIeIib MHe JKeHa.

BbiOpaB BajieHKM CyXiie

U Tynynel 30/10TbIE,
B3siBIImMch 3a pyKu, BABOEM
To’i ke ynuieit moigem,

bes ornaaxku, 6e3 moMexu
Ha cusionine Bexu —
Ot 3apu 1 [0 3apu

Hanwutbie ponapm.
1925

DTU CTUXM O JIIOGBU U CUACTBE, B II€JIOM OHM TIOHSITHBI, HE BHI3BIBAIOT OCOOBIX
BOITPOCOB ¥, KaXKETCsI, He TPeOYIoT KoMMeHTapusl. UMTaTeno He 06s13aTeIbHO
3HATh, YTO MaHAENbIITAM B 3TO BpeMsl ObLT BAIOOIEH B aKTPUCY U TTO3TECCY
Onbry Bakcenb, UTO Y HUMX ObII KOPOTKMII OYPHBIN POMaH C ApaMaTUIHbIM
pa3pbIBOM OTHOIIEeHMI, — BCsT 9Ta MH(DOpManys IpeCTaBsieTcs TMIIHeN, He
BJIMSIIONIEV HAa YMTaTeNbCKOe BOCTIpUSTHE. 34eCh BO3HMKAET IPYTroil BOIPOC U
BO3MOXKHOCTb IPYTOTO KOMMEHTapys: KakK TIOHITHOE YyBCTBO IIPETBOPSIETCS B
COOBITVIE ICTETUYECKOE, KAKUMM CPEICTBAMU JOCTUTAET ITO3T TOTO OIIYIIeHVS
yyzna, Kakoe OCTaBJSIOT B AyIle 3TU CTUXK? X0ueTcs MOHSATh, IIe TYT KPOeTCs
TajiHa caMoii [1033UN.

CTUXOTBOpPEHME MOCTPOEHO KaK MOHOJIOT C OGpalleHVsIMMU K JII06UMOi
KEHIIVIHE, B XOZIe eT0 Ha3peBaeT U CBePIIaeTCs HeKOe BHYTPEeHHee CoObITHE —
rornpo6yeM ero yBUAeThb, CAINTATh, a JIJIsl 3TOTO PACCMOTPUM JIEKCUKO-TpaMma-
TUYECKYI0 ¥ 06pa3HyI0 KOMITO3UIMIO CTUXOTBOPEHMSI.

[Mpu >xu3HM MaHpaenbIITaMa 3TU CTUXY He Ile4aTaauch, B COBPeMEHHbIX U3-
JaHVSIX OHM TTYOIVKYIOTCSI 10 COXPaHUBIIEMYCST CITUCKY pyky Hameskapl SIkoB-
JIEBHBI, IJIe TIoc/IegHMe TPYU CTPOGBI OT/Ae/IeHbl YepTOi OT MpeAIeCcTBYIOMNX.
OnHako ceMaHTMYEeCKM TeKCT JEeNNUTCS He Ha JBe YacTu, a Ha TPU — IO TpU
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cTpodbI B Kaskmoii. [lepBast 4acTh — 3KCITO3UIIVSI, B HElt 3a1aHbl MOTUBBI 11 00-
pasbl, Ha KOTOPBIX OEPXKUTCS CIOXKET. [TTaBHBIN M3 HUX CBSI3aH C TEMON CBeTa:
3apHMUIIA, JTyY, BCIIBINIKA, CUSTHME — 3TO 06pa3bl MPOIIMBAIOT BCE CTUXOTBOPE-
HJe OT Hauasa 10 KOHIIa, TPUAAI0T eMy LeIbHOCTb ¥ KOMITO3MUIIMIOHHYIO 3aBep-
meHHOCTb. COGCTBEHHO, SIBJIEHVE CBETA U €CTh €er0 OCHOBHASI TeMa, BBOIMMAst
B ITIEPBOM K€ CTUXe CJIOBOM «3apHMIla». [lepBoe sSBIeHMe CBeTa KaTacTpohuy-
HO: «KM3Hb ymajna, Kak 3apHulia» — ymnajaa, HO He PyxHy/a, B Hell CTyuYmioCh
YTO-TO NPUPOLHO-CTUXUITHOE U B TO XXe BpeMsl eIMHUYHOe, MUHTUMHOE, CBSI-
3aHHOE C JIMYHOJ BMHO. [lajiblile HauaJIbHbIN CTUX KaK OyITO OIpOBepraeTcs,
CIOKeT IBVDKeTCS He IO JIMHUYM 0OPYIIeHNSsT SKU3HH, a 110 TMHUM Pa3BUTHSI CBe-
TOBBIX 06pa3oB. OT M1aHa CaMOro OOIIETO MO3T Yepes 3arsITYI0 EPEXOIUT K
CaMOMY KOHKPEeTHOMY — «KaK B CTaKaH BOJbI peCHUIIa», — U 5TO XapaKTePHbIiA
st MaHenpIITamMa Xog, YpaBHMBAIOIIMIA O0IbIIIOe 1 caMOe MaJIoe B JIMYHOM
MepeXXMBaHMUM COOBITHIA.

«PecHM11a» — 3HAKOBAasI AE€Talb, BO3HMKAIOLIAS U B IPYTVX MaHAEIbUITAMOB-
CKMX CTMXaX, OOVH M3 OMy>KOAIOMMX 00pa30B ero Mmoss3uu. «PeCHMYHO» TeMOit
HauMHAETCSI CTUXOTBOpeHMe 1935 r., BhI3BaHHOE M3BecTreM O cMepty Obru
Bakcenb: «Ha mepTBbIX pecHuLiax Vcakuii 3aMep3...»; MOSBISETCS 3Ta TeMa U
B JIByX IepeBogax coHeToB [letpapku 1934 r.: «PeCHMYHOrO HEIOITOBEYHeil
B3Maxa» («Kak cosoBeit, CMpOTCTBYIOIINIA, CIAaBUT...»); «CPOK CUaACTbsI ObLT KO-
poue, / UeM B3Max pecHMIIbI» («[I[poMYaniCh JHM MOU — KakK Obl OJIEHENA...»).
Ho B opurunanax IleTpapky peCHUIIbI He YIIOMSIHYTbI — OHM IIPMBHECEHBI B 06a
TepeiokKeHMsI BOJIEeI0 TepeBogUMKa. V1 5Ty rnepenoskeHusl TOXe CBSI3aHbI C BOC-
noMyHaHussMu 06 Onbre Bakcesmb — BO BCSIKOM C/Tydae MMEHHO Tak cuuTasga
Hanexna SIkoBnesHa MaHpgenbintam [Maugenbinram 1999: 255]. Utak, o6pas
Bakcenb oTmMeueH 3TOV feTanblo B cTuxax MaHenbliTaMma, 4To COBCEM He CITy-
YaifHO: B cTMXax caMoii Onbry Bakcenb peCHUIIbI BCTPEYaIOTCsI MHOTO pas3, KaKk U
B ee MeMyapax, IJie ee HOPBEXKCKMI MyX GuUrypupyet ¢ mpo3Buinem «PecHUUKM»
[Bakcens 2012: 170-172, 176, 198, 320, 326, 332, 333, 364]. BmecTe ¢ Tem OyinH-
HbIe KpacuBble PECHUIIBI — 3TO ¥ XapaKTepHasl uepTa BHEIIIHero 00/mMKa caMmoro
Manpnenbintama, 3adMKCMPOBaHHAs B BOCIIOMVHAHMSX O HEM, 0OCY)KaaBIIasi-
cs1 AxmaroBoii M Hagexxnoit SIkoBneBHol [AxmaToBa 1990: 199; MaHgenblitam
1999: 441] n nomnaBmasi B o6paijeHHOe K HEMY CTUMXOTBOpeHMe lIBeTaeBoii:
«OTpOK / JIyKkaBblii, reBel] 3axoxuit, / C pecHuUllaMy — HeT AjinHHe» («OTKyza
Takasi HeXKHOCTb?», 1916). BbIXOAUT, UTO «pecHUIIa» B MaHIEIbIITAMOBCKOM
CTMXOTBOpeHUM 1925 T. — 3aBeTHAas! AeTalb, OObeMHSIONIAS MT03Ta C BO3JI06-
JIEHHO1, 3HaK MX O611M30CTH, OGIIHOCTH, POACTBA, HO 3TO ITPOSICHSIETCS] TOTBKO
13 6yorpaduueckoro KOHTEKCTA, He M3BECTHOTO YMTATeNMo. EC/ ke TOBOPUTh
O CTPYKType CTMXOTBOPEHMS, TO 3Ta JeTajlb — KOMIIO3MLIMOHHBI 3aMOK, OT-
KPbIBAIOIIIA IMPUIECKII CIOKET M 3aMbIKAIOIINI ero B GMHAIbHBIX CTpodax, B
obpa3se «3apecHNYHOI CTPaHbI», TIe BO3MOXXHO COBMECTHOE CYACThE.
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K Teme yixm u BUHBI («M301TaBIIMCh Ha KOPHIO, / HUKOTO 51 HE BUHIO») €CTh
koMmMeHTapuit Hagexxnbl SIkoBneBHbI: «B cTuxax Onbre Bakcenb BeiAymMaHa
“sapecHMuHas cTpaHa”, rue oHa GymeT emy KeHOI, M MyduTebHOe CO3Ha-
HMe JDKU — XKMU3Hb U30Tasach Ha KOpHI0. OH He TIepeHOCUIT JBOMHO KUM3HMU,
JBOVICTBEHHOCTH, Pa3Jiaja, COBMelLeHNsI HeCOBMECTMMOrO U BCeraa YyBCTBO-
Ban cebs “B oTBeTe” (4yBCTBO BMHOBHOCTM M TPEXOBHOCTM), KAK CKA3aHO B
TpyIIe MOMMHANBHBIX CTUXOB» [MaHzenbmtam 1999: 254-255]. Otu ncuxo-
JIoTMYecKye TIOSICHEHMST BaskKHbI [IJIS1 MeMyapoB, Jjist 61orpadumn, a AJisd pa3Bu-
THUSI IMPUYECKOTO CIO’KeTa BaKHO JIPyroe: MOTUB BUHBI BjleUeT 3a c000i TemMy
TIepBOPOIHOTO Tpexa, MPOCTYIIAIIYI0 BO BTOPOI cTpode — B 06pase «s16oKka
HOYHOTO», MpeJaraeMoro BO3JII00JIEHHO, TOIBKO COOJIa3HUTENEeM 3[eCh
BBICTYIIAeT He JKeHILMHA, a CaM MO3T.

O6pa3 s16;710Kka MMeeT GOJIBIIYI0 UCTOPHMIO B T1033UM MaHelbllTaMa, 3TO
06pa3 MIMPOKOTO CEMaHTUYECKOTO CIIEeKTPA, 3/1eCh Ke, B 3TUX CTUXAX, OH HeceT
CKPBITO-3POTUYECKYI0 OKPACKY, YCUJIEHHYI0 YIIOMMHAHMEM «COUTHSI CBEXKEro
KPYTOro» — CJIa4KOT0 MPSTHOTO HAIMUTKA, IpeJjlaraeMoro repouHe BMecTe ¢ HOu-
HBIM SIOJIOKOM. DpOTMYECKast CeMaHTMKa «SI0JIOUHOM» TeMbI PACKPbIBAETCS BO
BTOPOM CTMXOTBOPEHUY TOTO K€ BpeMeHH, Tarke cBsI3aHHOM ¢ Onbroit Bakcenb:

S TONTBKO 3aITOMHWI KAalITAHOBBIX MPSIZEli OCEUKH,
[TpuIbIMIEHHBIX TOPEYBIO — HET, C MyPaBbUHOI KUCIVHKOI;
OT HUX Ha TYO6aX OCTAeTCs THTAPHAS CyXOCTh.

B Takue MUHYTBI ¥ BO3AyX MHE KaskeTCsl KapuM,
W Kosblla 3paukoB OA€BAIOTCS BBIMYIIKOW CBETJION;
VI TO, 4TO 5 3HAIO O SI6JIOYHOIA, PO30BOIT KOXKE...

«M3 mabopa ynuysl memHoli...», 1925

TyT cibrmatest oT3Byku 6ubmeiickoit [lecau IecHedt, cpaBHUM: «O, ThI IIpe-
KpacHa, BO3/06IeHHasi MOsI, ThI ITpekpacHa! I7asza TBOM romyouHble mof, Ky-
I pSIMM TBOVMIMM; BOJIOCA TBOU, KaK CTafA0 KO3, CXOSIIMX € TOPbI ['aaaicKoii...»;
«Kax yeHTa anast Tyobl TBOU, ¥ yCTa TBOM JTIF0OE3HBI; KaK IMOJIOBMHKM TPAHATO-
BOT'O 516/I0Ka — JIAHMTHI TBOM IO, KyAPAMM TBOUMM...» (Tlecus [Tecueri 4: 1, 3)L.
B cTuxax o 3apHUlle 3pOTUUECKMe MOTMBBI He pa3BepHYThI, HO UMIUITUIIUTHO
OHU MPUCYTCTBYIOT, 06pa3 s16;10Ka COBMeIlaeT B cebe TeMy 3aIlipeTHOTO II0Aa,
rpexonafeHysl ¥ YyBCTBO MOTHOTHI U PafOCTU XXU3HU — STUMU UyBCTBAMMU,
9TON PafOCThIO COMPOBOXKIAETCS «SIOIOUHASI» TeMa U B APYTMX COUMHEHMSIX
Mangenbiitama (mogpo6Hee cMm.: [Cypat 2009: 277-287]).

Boien 3a TpagvIMOHHO-CUMBOJIUYECKUM, MUGOTOTMUECKUM «SOIOKOM»
TIOSIBJISTIOTCSI B CTMXOTBOPEHMM JIeTajayu ObITOBbIE, TIOMUEPKHYTO MIpo3amde-

1 CuHOZa/IbHbII TIepeBo. B Ipyrux nepeBofax GUIypUPYIOT «rpaHaT» UM «SIGI0KO0».
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CKMe — «BaJIeHKWU», «TYJIyIbI», HO ¥ OHU TIOJICBEUEHbl PajiCKuM CBeTOM. Bos-
HMKaeT TeMa JIETKOCTY U IBVDKEHME BBepX («KaK MYIIMHKY IMTOTHUMY») — KaK
6yaTO BOMIPEKM MaJIEHUI0 BHIU3, C KOTOPOTO HAUMHAETCSI CTUXOTBOPEHME.

TpeTbst cTpoda — BuIEHME aHTela-BO3JII0OIeHHOI? 1 anodeos cBera, 1o-
CTUTaeMblit 006071 ONTMKOI: MaHAe bIITaM CTPOUT KaJip B KOHTPaXKype, Kak
B (oTorpadun mam B KMBOMUCHU, KOTIA MCTOYHUK CBETA HAXOAWUTCS MO3anu
n306paxkaemMoii GuUrypbl. AHTeT CBETUTCS B JIyde, UIYIEM U3-3a €ro CIIVHBI.
MO3KHO (HO He 06513aTe/IbHO) OTOBOPUTD M JOMBICIUTh: «CBET/IAsk [IayTUHA» —
3TO CBETSIIMECS] BOJIOCHI BO3JIIOGIEHHOI, BpOZie HUMOA, & «30/I0Tasi OBUMHA» —
3TO ee 1ryba, mpocBeueHHast poHapHbIM JIydyoMm. Hagexxna SIkoBneBHa 6e3 CBs-
31 C 3TUMM CTUXAMU BCIIOMMHAIA: «...Oybra Bakcesib xomuia B HeJIeroii mryoe,
KOTOPYIO CaMa Ha3bIBajia ‘LIMHEIbI0”. IMEHHO B 9TOM “IMHe n” oHa IiBejia
KpacoTolt, KOTOPOJi 51 He MoIIa He 3aBKJ0BaTh» [Manzenbuitam 1999: 257].
B MaHIeIbIITaMOBCKOM CTMXOTBOPEHUM «HeJIerasl Iryba» mpeobpaskaeTcs B
«30JI0TYI0 OBUMHY», ¥ BCsI GUTypa BO3/II00IEHHO IIPefCcTaeT 3070ThIM CBETSI-
MIMMCS aHTeJIOM. 307I0TO — 0cobast Tema y MaHpesbinTama 1 ocobast Kpacka
B €ro o6pas3Hoii MajauTpe; 3[4eCh HAIOMHUM JIUIIb OOUH TIPUMED U3 CTUXO-
TtBOpeHust 1920 roga: «A cuacTbe KaTUTCS Kak 06pyd 300TOM...» («5I B XOpo-
BOJ], TeHEel, TONTABLIMX HEXKHBI JYT...»). 30JI0TO — CUMBOJI CYaCThsl, KPACOTHI,
TIOJTHOTBI; B HAIlleM CTUXOTBOPeHUM MeTadOopoii CYacThsl OKa3bIBAETCS «30J10-
Tast OBUMHAY», €/f BTOPSIT «TY/YITbI 30JI0ThIe» B ITpeArocieqHeli crpode — CBSI3b
3TUX 00pa30B C «30JI0TBIM PYHOM» IpeBHErpeueckoro Muda KaxkeTcss Heco-
MHEHHOJ 1 HeC/Ty4aifHoIA.

Ipyroii 3HaUMMBbIii 06pa3 3Toii CTPOdBI — JIyd, TOKE OOMH U3 YCTOMNUMUBBIX
06pa3oB MaHpenbllITaMa, JIyd B €ro CTUXax ObIBAE€T «CMUPEHHBIM», «CKYI-
HBIM», <JOTOPAIOLINMY», KTUXUM», <TOHKUM>», «3BE3IHBIM», 2 ObIBA€T MICTOUHMN-
KOM He TOJIKO CBeTa, HO U CYaCThsl:

O, KaK xe 4 xouy,

He uyembl1it HUKeM,
JleTeTs BOC/IE[ JIy4Y,
I'me HeT MeHs COBCeM.

A TBI B KpyTY JIy4UCh —
Ipyroro cyacTbsi HET —
Wy 3Be3nbl yunch

Tomy, UTO 3HAUUT CBeT.
«O, Kak xce 1 xouy...», 1937

2 Cp. kommeHTapuit A. I. Mema: «Peub uzeT o Gurypax aurenos Ha yriax GpoHToHa McaakueBCKOro
co6opa» [Manpenbitam 2009: 688].
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B cTuXOTBOpEHMM O «3apHUIIE» JIYY CBETA MCXOAUT OT MPO3andeckoro ¢ho-
Hapsi, OOHAKO UMEHHO 3TUM «(hOHAPHBIM JTYIOM» IIPeobpaskaeTcsi PeasibHOCTb.
He 3a6ygeM 1 0 TOM, UYTO CBETUT OH B HOUM, HO ThbMbI HET B 3TUX CTUXaX — BCE
B HUX 3QJIUTO CBETOM.

TakoBa 3KCHO3ULINS JTMPUUECKOTO CIOKETa, Pa3BepHyTas B MEPBbIX TPex
KaTpeHax. [lanbHelilee KaskeTcsl CTPAaHHBIM M He CIMILKOM CBSI3aHHBIM C JIIO-
GOBHOJI TeMOJi: BHE3AITHOE MOSIBJIeHMe KOIIIKY, PeBPaIleHI e ee B YePHOTO
3ajilla ¥ TaMHCTBEHHOE JCUe3HOBeHMe. BOopoch! BeI3bIBaeT ¥ CTPAHHbIN CUH-
Takcuc: «Pa3Be KOIIKa, BCTPENEHYBIIUCh... BAPYT MpoCTernBaeT MyTh...» —
MO-BUAVMOMY, 3TO JIJIUICUC, IPOMYCK KaKOTO-TO 3JIeMeHTa CMHTaKcuye-
CKOV KOHCTPYKUMM: «Pa3Be <4yT0> KOIIKa, BCTPEINeHyBIINCh...» JJOIMyCcKaeTcs
KaKoe-TO COOBbITHE, BHE3AIHAsI TepeMeHa JeKOpalluii, paspbiB PeaqbHOCTMU.
MoTuB npeBpaleHust HOCUT CKa30UHbII XapaKkTep, JeKCUIeCcky OH O6113K0 Co-
OTHOCUTCSI C 3MMU30I0M MyIIKMHCKOM «CKkasku o 11ape CantaHe»: «Bcrperneny-
Jlach, OTpSIXHY/Iach / U mapeBHOI o6epHyiach: / Mecsi mof, Kocoii 61ecTut, /
A BO 10y 3B€371a TOPUT...» B cTuXe «BOpyT MPOCTErMBaeT My Th» BUAUM 3aMeHY
Iarosiia B KOJUTOKAI[MU «IIPOKIabIBATh MyTh» [YcrmeHckuit, PaitH6epr 2020:
143] — c10BO «IIpOCTErMBaeT» pa3pyluiaeT aBTOMaTU3M TPAAULIMOHHOTO cove-
TaHUsS U IpUJAeT eMy BU3YyaJIbHYI0 KOHKPEeTHOCTb. BaXKHO 1 MOsSIBNIeHMe CJ10Ba
«ITyTb» B 3TOH CTpOode — Tema OTKPBITOTO MyTH B KOHEYHOM UTOTE JOCTPau-
BaeT BeCb IMPUYECKMii ciokeT. CoBMellleHre KOUIKM U 3alilla Ha 3TOM ITyTU
MIPOYMTHIBAETCS KaK KOHTaMMHAUMS JIBYX TYPHBIX IPUMET, IIPU 5TOM MOTUB
BHE3aITHOTO MTpeBpalleHMs MapKUPyeT BbIXO[, U3 PeaIbHOCTY U IIePEXO], B APY-
roe, CKa3ouHOe M3MepeHMue.

[IsTast u mecrast cTpodbl CMHTAKCMYECKM ABYCMBbICTeHHBI: «Kak gpoykana
ry6 manuHa, / Kak mowmia yaem CbIHa...», «Kak HeYassHHO 3aITHY/1aCh...» — UTO
3HAUNT 3TO aHadopmueckoe «Kak»? A. JIaCKMH I10/IaTaeT, YTO 3TO TPAANUIMOH-
HBIIi «11eceHHbIN 3aunH» [Bakcenb 2012: 380], Ham ke KaXkeTCsl, UTO 3TO TOXKe
SJIATICUC — MPOITYCK [71arosia, 03Havaoliero BocroMmmnHaHue: «<I[IoMHI0,> Kak
IpoXana ry6 mManuHa...». [IsgTas u mectast cTpodbl TpaMMaTUYECK OTHeCe-
HBI B IPOLIJIOE — HACTOSILee BpeMsI IVIarojioB IIepBOii YaCTy 3[1eCb CMEHSIeTCS
MpOLIeIIIMM BpeMeHeM. 3a 3TOM IMHAaMMKOI BUIUTCS JKeCT OTCeueHus Ipo-
IIJIOTO CO BCEMU €T0 MPOo6IeMaMy M TPYHOCTSIMM: B TPOIIZIOM OCTAETCsI JIOXKb
TOBOPSIIIETO, KaK M 3ePKAIbHO YIIOMSHYTasl JIOXKb €r0 BO3J/II00/IeHHO¥, B PO-
IIIJIOM OCTAETCs U ee CbIH — B CKa304YHOe Oy/Iyiee repoy CTUXOTBOPEHMST BbI-
XOIAT BIBOEM, 6€3 OCIOKHSIOINX 06CTOSATEIbCTB, CBOOOIHbIE I CUACT/IMBbIE.
MaHzenbiITaM TOHKO paboTaeT ¢ rpaMMaTUYeCKM BpeMeHeM B 3TUX CTUXaX,
BBICTpamBasi MOCAeL0BATEIbHOCTb HACTOSILIErO ([epBasi 4acThb), IPOLIeAIIero
(uacTh BTOpast) u 6yayiero (puHanbHbie CTPOdBI).

Oco60ro KOMMEHTapys 3aCTyKMBAEeT «Iyd MaJiiHa» — eIMHCTBeHHast KOH-
KpeTHasl JeTajb B TOPTPEeTe BO3JIOGIEHHON. DTa 3poTnueckass metadopa
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MMeeT JOIOJHUTEIbHbIN CKPBIThII 06€PTOH, MPOSICHSIEMbIH MpU MOAKIII0Ue-
HUYM TOPU3OHTAIBLHOTO KOHTEKCTa: «MaJuHa» y MaHe/nbllITaMa 4aille BCero
0003HayYaeT [[BET — OTTEHOK KPACHOTO MJIM aJIOTO, HO He MPOCTO IIBET, a I[BeT
ropsiuyii. CaMblit 61M3KMIT [0 BpeMeHy IpuMep — 06pa3s U3 CTUXOTBOPEHUS
«1 suBaps 1924 roga»: «IIbuTaeT Ha CHEry anTeyHasi MajJuMHa» — MMEeIOTCS B
BUAY MOJCBEYEHHbIE CTEKISIHHbIE MIapbl C MaJXHOBO XUAKOCTBIO — YKa-
3aTeNy alTeK; BePOSTHO, OH BOCXOAUT K CTUXaM AXMaToBO¥: «V MannHo-
Bble KOCTDBI, / CTIOBHO pO3bI, B CHEry pacTyT» («Kak Thl MOXellb CMOTpPeThb
Ha Hesy...», 1914). Eciint yuecTb 3Ty KOHTEKCTYaJbHO OOYCIOBIEHHYIO JOTIO-
HUTEJbHYIO OKPacKy 00pasa, TO «Iy6 MalHa» MOAAepsKMBaeT [JIaBHYI0 TEMY
CTUXOTBOPEHMSI — TeMY CUSTHMS, CB€UeHNs], TOPeHNS; B CJIeAYIOleM KaTpeHe
MIOPTPET repOVHM AOBEpUIaeTCs [JIar0JI0M TOTO JKe CEMaHTMUUYeCKOro CIIeKTpa:
«...BCITBIXHYJIN 4epTbl / Heykitokei KpacoThbI».

B Tpex 3aBepmamuux cTpodax IMpUIecKuii CIOKeT TIePeHOCUTCS U3 pe-
aJbHOCTM B 06/1aCTh MEUTHI, B CKa30UHOE OyyIee, 31ech pa3BuBaeTcs Gosb-
KJIOPM30BaHHBIN, MTO3TUYECKUI HApPATUB, OPTAHMYHO YJIOKEHHBI B TPaay-
IMOHHO-CKa30YHbBI YeTHIPEXCTOITHBIN X0peii C mapHoii pudMOBKO, — pas-
Mep, B YaCTHOCTH, MyIMKUHCKMX «CKa3ku o 1ape CantaHe», «CKa3ku O MepT-
BOJI IIapeBHE M O ceMU 60raThIpsix», «CKa3Ky O 30JI0TOM ITeTyIIKe». [IOBTOp
MpeJjioTa «3a» B MPOCTPAHCTBEHHOM 3HaueHMM HAllOMMHAET 3a4MH CKa3Ku
I1. TI. EpuioBa «KoHeK-ropOyHOK» (IlepBbie UeThipe CTuXa ee yOemauTelbHO
npunuceiBatoTcs [IymkuHy): «3a ropamu, 3a jgecaMmy, 3a MMPOKUMU MODSI-
MMU...»; JaJbllle IPeAJIOr «3a» IPEBPaIaeTCsl B IPMUCTaBKy — BO3HMKAET «3a-
pecHMYHasi CTpaHa», B KOTOPOJ PeayibHOCTh OTPaXkaeTcsl Kak B BOJIIEOHOM
3epKaje. «KyKoib ABOPIOBBIN» U «KUII€Hb CaJ0BbIi» OOBIYHO KOMMEHTH-
pyioT kKak TaBpuueckuii mBoper u TaBpuueckuii cag B [letep6ypre, B6/IM3u
KoTopbiX kxwia Onbra Bakcenb [Manpensmram 1990: 500; MaHpenpiiTam
2009: 688], HO Tako¥l KOHKpeTHO-TororpadmnyecKnii KOMMEHTAPUI BPSII, U
COIJIacyeTCsl C pa3BUTMEM JIMPUUECKOTO CIOKeTa OT PeaqbHOCTM K CKasKe.
«KyKkonb» 1 «kuIeHb» — (GOJbKIOPM30BaHHbIE 00Pa3bl, CUTHATYPBI BOOGpa-
’KaeMoro, aHTU-peaJbHOro M1pa.

«3apecHMYHAas CTpaHa» BO3BPalaeT HaC K pecHUIle IepBoii CTpodbl — 3ep-
KaJIbHBIJ MPUHLNI BbIIEPKMBAETCS U B Ja/JbHENIIeM ONMCAHUNU, B CUMMeT-
PUMYHOM MOBTOPEHMM 00PA30B U JeTaieil U3 MepBoit M BTOPO¥ YacTei CTUXo-
TBOPEHUS] — «BaJIEHKW», «TYJIYIIbI», «(DOHAPM», TAK PeaybHOCTh OTPa’KaeTCs
B MeuTe. B «3apeCcHMUHOI CTpaHe» YyHeCHbIM 00pa3oM COBIBAeTCS sKeyae-
Moe ¥ MpenHayepTaHHoe: «TaM Thl GyZellb MHe JKeHa». ITO BbICKa3bIBaHME
GOJIBINIOI SMOIMOHAIBHOM CUJIbI HAIIOMMHAET CTOJb JKE€ BECOMO 3Bydalllee
y IymkuHa: «3Haii, 61m3Ka cynbba TBos, / Benp 1japeBHa aTa — si» («CKasKa o
mape CanraHe») — obpalleHe K CysKeHOI/CY>keHOMY, Ta JKe MHTOHAIVS, TO JKe
3HaHMe CyIbObI, yTBEPKIAEMOE MPOCTHIM, YBEPEHHBIM CJIOBOM.
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[TpenmocnenHsist cTpoda HaUMHAETCS C BaSKHOTO CJIOBA «BBIOPAB»; CP. ajlb-
TepHATUBHBIE CTPOKY B Hostee MO3MHMX cTUxax: «M opor MHe CBOGOJHBIN BbI-
60p / Moux crpaganuuii u 3a601» («O, Kak MbI JIIOOMM JIUIEMEPUTbD...», 1932) —
«$1 1b 63 BpI6OPA IbI0 3TO BapeBO...» («CTUXM O HeM3BECTHOM cojaTe», 1937).
B0o3MOXHOCTb BbIGOpPA — 3HAK 0GPETEeHHOI CBOOOMbI, 8 «BAJIEHKM CyXUe» —
BaXKHBIN )i yesoBeka 1920-X rooB CMMBOJ AOCTUTHYTOTO OJIarOIIONIYYMSI.
«30710Tasi OBUMHA» YyIBAMBAETCS B «3apPECHMUUHOI CTpaHe», IpeBpallaeTcs B
«TYJTYTIbI 30JI0ThI€» — T€POU TeIepb BMECTe, OHU «BIBOEM», BCe Y HUX 00IIiee,
¥ 5TOMY COOTBETCTBYeT TpaMMaTU4YeCKOoe YCTPOIMCTBO TeKCTa: eMHCTBEHHOE
YUCIO MPeAbIAYIINX CTPOd MEHSEeTCS Ha MHOXXeCTBEHHOe — 3TO KacaeTcs U
CYIIIeCTBUTEIbHBIX, Y TJIaTOIbHBIX (OPM, & BepHEe — OJJHO K/TI0UeBOii (GOpMbI
71arojia rmepBoro Jimiia 6yayIero BpeMeHu : «IoiIem».

OTUM IJIar0JIOM O3HA4yeH IepesioM OT CTaTUKM K JMHAMMUKE — IIyTh OTKPBIT,
U 9TO ITyTh CBOOOMBI U IyTh cBeTa: «be3 orsamku, 6e3 momexu / Ha cusomme
BeX...». YIIOMMHaHMe «3apu» OT3bIBAETCS «3apHUIEe» HAYaJIbHOTO CTUXA —
TaK 3aMbIKAeTCs CBETOBas JIMHMS JIMPUUECKOTO croskeTa. Komopuctuueckast
KOMIIO3MLISI CTUXOTBOPEHMS TOXKE 3aMKHYTa B KOJIBLIO: 30JI0TOJ — YEPHBIA —
MaJIMHOBBIN — 30710TOM. UTO 3HAUUT «OT 3apu U 10 3apu»? 3TO BPEMS HOUM —
OT BeUepHeil 3apu 10 YTPEHHe, HO IOBTOPOM CO3/aeTcs OllylieHre 6eCKo-
HEUYHOTO ABVSKEHUST OT OLHOTO MCTOYHMKA CBeTa K ApyromMy. Eciau BCIIOMHUTH
TeMy BMHBI U «SI6JI0Ka HOYHOTO» B TIEPBBIX CTpOdax, TO MOXKHO YBUIETh, KaK
MIPOCBEUYMBAET 3[IeCh CIOKET BO3BpallleHMs B pail. Tak MUHMMAaIbHBIMU 1103-
TUYECKUMU CPEICTBAMM CO3JAeTCsI [ITyOOKOe CMbICJIOBOE TTPOCTPAHCTBO 3TUX
CTUXOB, OTKPbIBAIOIEeCs MPY MOJKIIOUEHNM TOPU30HTAIbHbBIX, COGCTBEHHO
MaHJelbIITaMOBCKMX KOHTEKCTOB.
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